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     ÖNSÖZ 

 

 Divan Edebiyatı, yüzlerce yıllık geçmişi olan bir edebiyattır. Türk 

Edebiyatı’nın en önemli kısımlarından birisini oluşturmaktadır. Bu edebiyatın 

ürünlerinin ne kadar büyük bir emekle ve özenle hazırlandığı okuyanların ve 

inceleyenlerin malumudur. Divan şairleri, özellikle şiirlerinin her bir 

mısrasında söz sanatları ve anlam inceliklerini buluşturmuşlardır. Bütün 

bunları yaparken aynı zamanda aruz veznini de kusursuz kullanmaya 

çalışmanın ne kadar büyük bir emek ve düşünce gerektirdiği açıktır. Divan 

Edebiyatı büyük şairler yetiştirdiği gibi, adı pek de duyulmamış orta düzeyde 

şairler de ortaya çıkarmıştır.  

 Divan Edebiyatı, çoğu edebi türde görüldüğü üzere yazıldığı dönemin 

genel anlayışını, özelliklerini bizlere yansıtır. Divan Edebiyatı’nın sosyal 

hayattan kopuk olduğu düşüncesi gerçeği yansıtmamaktadır. Çeşitli Divan 

tahlillerini incelediğimizde, bu eserlerdeki sosyal yaşamla ilgili unsurları 

gördüğümüzde bu düşüncenin pek geçerli olmadığını rahatlıkla görebiliriz. 

İnsanların ailevi yaşamından, eğlence hayatına; dini unsurlardan devlet 

yönetimine kadar pek çok konuyu divanlarda bulabiliriz. 

 18. yy Nedim ve Şeyh Galip gibi son iki üstadı yetiştirmiş bir yüzyıldır. 

Bu iki şair kendisinden sonraki pek çok şairi etkilemiştir. Özellikle Nedim 

kendisinden yüzyıllar sonra yaşayan isimleri dahi etkileyen bir şairdir. Bizler, 

Divan Edebiyatı alanında çalışma yapmış, ona ufak da olsa bir katkıda 

bulunmuş bütün şair ve yazarların araştırılması ve edebiyat dünyasına 

kazandırılması taraftarıyız. Her bir şairin ve yazarın kendisine özgü tarzıyla 

bu edebiyata güzellikler kattığını ve bunun Divan Edebiyatı’nın zenginliğini 

ortaya çıkarttığını düşünmekteyiz. Bizler bu düşünceyle, çalışmamızda 

18.yy’ın sonu ve 19.yy’ın başlarında yaşamış olan Mehmed Nebil Bey’i konu 

olarak ele aldık. 
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 Divan’ı üç bölüm halinde inceledik. İlk olarak Divan’da kullandığımız 

kısaltmalara yer verdik. Daha sonra ilk bölümde şairin hayatı, aile bireyleri ve 

edebi şahsiyetini ele aldık. Bu noktada ilk olarak Nebil’in hayatından 

bahsettik. Şair hakkındaki sınırlı bilgileri kaynaklardan taradık. Bir insanın 

yetişmesinde, var olduğu kültürel birikimi edinmesinde ailesinin önemi ve 

teşvikleri büyüktür. Mehmed Nebil oldukça kültürlü ve saygın bir aileye 

mensuptur. Dolayısıyla bu aile yapısının Nebil üzerindeki etkilerini görebilmek 

amacıyla aile bireylerini de anlatmayı uygun gördük. Nebil orta düzeyde bir 

şair olduğundan edebi yönü hakkında da kaynaklarda yeterli bilgi bulamadık. 

Var olan sınırlı kaynak bilgilerini araştırarak çalışmamızda değerlendirdik. 

Edebi yönünü ağırlıklı olarak Divan’ını inceleyerek kendimiz ortaya koymaya 

çalıştık. Beyitlerden yola çıkarak edebi yönü hakkında çıkarımlarda bulunduk. 

Bu bölümde kendisi hakkındaki başka şairlerin görüşlerini ele aldık, fakat 

sadece babası Halil Nuri Bey’in görüşlerini bulabildik. Daha sonra kendi 

sanatı hakkındaki görüşlerini, etkilendiği ve etkilediği şairleri de ayrıntılı 

olarak ele aldık. Dil ve üslup özellikleri ile Divan’daki deyim ve atasözlerini de 

bu bölümün sonuna ekledik. 

  İkinci bölümde Divan’ı şekil yönünden inceledik. Nazım şekilleri 

düzenli bir şekilde olmadığından şiirleri baştan sona sıraladık. Bu nazım 

şekillerini daha sonra gruplayarak hepsini ayrı ayrı ele aldık. Uygun yerleri 

tabloyla gösterdik. Nazım şekli diyemeyeceğimiz, fakat Divan’da yer alan 

farklı şiirleri de nazım şekillerinin sonunda açıkladık. Vezinleri, kafiye ve 

redifleri de ayrı başlık halinde ele aldık.  

 Üçüncü bölümde Divan’ı muhteva yönünden inceledik. Divan’daki dini 

ve sosyal unsurları tek tek fişledik. Bunları da alt başlıklar halinde daha da 

açarak ayrıntılı bir inceleme yaptık. Sonuç bölümünü de bunun sonuna 

ekledik. Bibliyografyada bir kısmından dolaylı olarak, bir kısmında ise 

doğrudan dipnotlarda göstererek istifade ettiğimiz kaynakları gösterdik. Bu 

çalışmamızla birlikte Divan’ı inceleme bölümünü tamamladık.  

 Nebil Divan’ını baştan sona transkribe ettik. Kullandığımız 

transkripsiyon sistemini metin bölümünün başına ekledik.  Divan nazım 

şekillerine göre düzenlenmiş olmadığından şiirleri baştan sona sırayla 
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numaralandırdık. Her beyit ya da bendi de kendi içinde numaralandırdık. 

Okuyamadığımız veya silik çıkan yerleri dipnotta belirttik. Buraları Divan 

sonundaki eklerde gösterdik. Ayrıca açıklama gereken yerleri, Farsça ve 

Arapça şiirlerin anlamlarını da dipnotlarda gösterdik. Bazı Farsça kelimelerde 

terkipleri uygun şekilde gösterdik. 

 Divan’dan örnek verdiğimiz şiirleri parantez içerisinde italik yazıyla 

gösterdik. Örneğin hangi beyitte geçtiğini belirlemek için şiir numarasından 

sonra beyit numarasını verdik. Divan’ın tamamında bu tarzı kullandık.  

 Tezimizin tek nüshası olan İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ndeki 

nüshasını ele aldık.(T.1626) 

 Mehmed Nebil Divanı’nı ayrıntılı olarak ele alarak şairin edebiyat 

dünyasındaki yerini tespit etmeye çalıştık. 

 Bu çalışmamda bana yardımcı olan, sabırla ve emekle çalışmalarıma 

katkıda bulunan, Divan’ı baştan sona okuyarak değerli bilgilerini benimle 

paylaşan değerli hocam Prof.Dr. Cemal KURNAZ’a teşekkürlerimi borç 

bilirim. 

 

                                                                                    Yasemin AKTAŞ 
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I.BÖLÜM: 

 A.MEHMED NEBÎL’İN HAYATI: 

 Şair Mehmed Nebil Bey’in doğum tarihi belli değildir. İstanbullu 

olduğunu biliyoruz.1 Şeyhülislam Aşir Efendi’nin kızından torunu olup2; 

babası, Naili Abdullah Paşa’nın torunu, kalem erbabından Feyzullah Şakir 

Beyefendi’nin oğlu olan Halil Nuri Bey’dir.3 Halil Nuri Bey de şairdir. Kızı ise 

19. yy’da yaşamış meşhur kadın şairlerimizden Şeref Hanım’dır.4 

 Mehmed Nebil, 1795 yılında müderris olmuştur.5 Daha sonra bir 

bilgiye göre 1810 yılında6, diğer bilgiye göre ise 1811 yılında Eyüp kadısı 

olmuştur.7 1818 yılında Mısır kadısı olduktan sonra, 1820 yılında Medine 

kadılığına atanmışsa da,8 bu görevine başlamadan, daha yol 

hazırlığındayken vefat etmiştir.9 Bu sırada Mısır’da olan Nebil’in10 mezarı da 

Mısır’da bulunmaktadır.11 Bir başka kaynakta ise Nebil’in 1234(1818) yılında 

vefat ettiği ifade edilmiştir.12 Mehmed Nebil’in bilinen tek eseri Dîvânçe’sidir.13 

 

 B.MEHMED NEBİL’İN AİLE BİREYLERİ: 

 Mehmed Nebil oldukça tanınmış, kültürlü bir aileye mensuptur. Babası 

Halil Nuri Bey, Sadrazam Naili Abdullah Paşa’nın torunu, kalem erbâbından 

Feyzullah Şakir Beyefendi’nin oğludur.14 Halil Nuri Bey de şairdir. Annesi 

tarafından dedesi olan Mustafa Aşir Efendi15, İstanbul’da kendi adıyla anılan 

                                                 
1 Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâili (Divan Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri II), hz. Cemal KURNAZ, 

Mustafa TATÇI, Bizim Büro Yayınları, 2001,  s.4220. 
2Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmani, İstanbul 1311, C.IV, s.540. 
3 İslam Ansiklopedisi, İstanbul 1997, TDV., C.15, s..321. 
4 Zehra Kürt, XIII. Yy Divan Şâiri Halil Nûrî Bey, Hayatı, Eserleri, Edebi Kişiliği ve Divânının 
Tenkitli Metni, Ankara 2005, s. 1. 
5 Mehmed Süreyyâ, a.g.e., s.540. 
6 Mehmed Süreyyâ, a.g.e., s.540. 
7 Fatîn Dâvud, Tezkire-i Fatin (Hâtimetü’l-Eşèâr), İstanbul 1271, s. 396, 397. 
8Fatîn Dâvud,  a.g.e., s.396, 397. 
9 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Devirler/ İsimler/ Eserler/ Terimler, Dergah Yayınları, C. 
6, s.547. 
10 Mehmed Süreyyâ, a.g.e., s.540. 
11 Nâil Tuman, a.g.e., s.4220. 
12 Mehmet Arslan, Şeref Hanım Divanı, Kitabevi, İstanbul 2002, s. 12. 
13 Mehmed Süreyyâ, a.g.e., s.540. 
14 İslam Ansiklopedisi, a.g.e., s.321. 
15 Mehmed Süreyyâ, a.g.e., s.540. 
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bir kütüphane vakfetmiştir.16 Dedesi Aşir Efendi’nin Nebil’in hayatında önemli 

bir yeri olduğunu, Divan’ındaki şiirlerinin birçok yerinde isminin geçmesinden 

anlıyoruz. Nebil, dedesi Aşir Efendi’den büyük bir hürmet ve övgüyle söz 

eder. Allah, onun şöhretiyle alemi dolup taşırmıştır: 

 

  Cedd-i vâlâ-rütbetim Âşîr Efendi kim Òudâ 

  Eylemiş leb-rîz ãît-i şöhretiyle ‘âlemi 

         26/1 

  

 Dedesi Aşir Efendi, Mustafa’nın dininin müftüsü(şeyhülislam) olmaya 

layıktır: 

 

  Ceddim Âşir Efendi lâyıúıdır 

  Müftî-i dîn-i Muãùafâ oldı 

        31/5 

 

 Dedesi Aşir Efendi’nin gönlü ilimle Dürer nüshası gibidir: 

 

  Ceddim ‘Âşîr Efendimiz ki dili 

  ‘İlmile nüsòa-i Dürer gibidir 

        363/1 

 

 Aşir Efendi’nin 3 oğlu ve bir kızı olduğu Nebil’in yazdığı bazı 

tarihlerden anlaşılmaktadır(27, 36, 48, 50). 

 Mehmed Nebil’in eşi Şerife Nakiyye Hanım, amcası Hafid Efendi’nin 

kızıdır.17 Hafid Efendi de Nebil’in hayatında önemli bir yeri olan 

insanlardandır. Şâir, Divan’ında birçok yerde Hafid Efendi’den bahseder. 

Hafid Efendi müderrislik, kadılık ve Rumeli kazaskerliği yapmıştır. En meşhur 

                                                 
16 Zehra Kürt, a.g.e., s.1. 
17 Mehmet Arslan, a.g.e., s.13. 
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eseri bir galatlar sözlüğü olan ed-Dürer’dir ki, Nebil bazı beyitlerinde bu 

eserden bahsetmiştir:18 

 

  Ceddim ‘Âşîr Efendimiz ki dili 

  ‘İlmile nüsòa-i Dürer gibidir 

        363/1 

 

  Necl-i pâkî Óafîd Efendi kim 

  Bu da metn-i Dürer áurer gibidir 

        363/2 

 

  Dürr-i girân-mâye-i õât-ı şerîfiñi 

  Şeró eylesün Dürer gibi dâniş-ver-i bahâr 

        96/39   

 

 Mehmed Nebil’in kızı ise 19.yy’da yaşamış meşhur kadın 

şâirlerimizden Şeref Hanım’dır.19 

 Mehmed Nebil’in Şeref Hanımdan başka, Şerife Samiye Hanım adında 

bir kızı ve Mehmed Naili adında küçük yaşlarda ölen bir oğlu vardır. Şerife 

Samiye Hanım’ın eşi Osman Saib Efendi padişah tarafından 

müneccimbaşılık görevine getirilmiştir. Nebil’in bu kızından Hasibe Hanım, 

Nebil Bey, Besîm Bey ve Nakiyye Hanım adında dört torunu vardır. Nakiyye 

Hanım’la Besim Bey ikizdir. Hatice Nakiyye Hanım da teyzesi Şeref Hanım 

gibi şâirdir.20 Ayrıca torunu Mehmed Nebil de kendi döneminde şâirliği ile 

bilinenlerdendir.(ö.1889)21. Mehmed Nebil’in Halilullah İbrahim adında bir de 

erkek kardeşi vardır.22 Kızı Şeref Hanım’ın Hz. Muhammed’in soyundan bir 

                                                 
18Recep Uslu, Mehmed Hafîd Efendi ve Musiki, Pan Yayıncılık, Ekim 2001, s.19. 
19Zehra Kürt,  a.g.e., s.1. 
20 Mehmet Arslan, a.g.e., s.17, 18, 20. 
21 Recep Uslu, a.g.e., s.19. 
22 Mehmet Arslan, a.g.e., s.20. 
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seyyide olduğu bilinmekteyse de, bu bağın babası Nebil Bey’den mi yoksa 

annesi Şerife Nakiyye Hanım’dan mı geldiği belli değildir.23 

 

 C.EDEBİ ŞAHSİYETİ 

 Mehmed Nebil’in edebi şahsiyeti hakkında kaynaklarda fazla bilgi 

bulamıyoruz. Üslûbunun, sanatının özelliklerini ağırlıklı olarak kendi 

şiirlerinden örneklerle vermeye çalışacağız. Babası Halil Nuri Bey, yazdığı 

bazı beyitlerde oğlu Nebil’den övgüyle bahseder. Ona göre Nebil’in sanatı, 

şairliği o kadar güçlü ve etkilidir ki, onu ‘aferin’ deyip takdir ettikten sonra 

Nebil’in kaleminin atının yeryüzünde esip gittiğini söyler. Yani Nebil’in sözü, 

söyleyişi yeryüzünde her alana ulaşacak kadar etkili ve meşhurdur: 

 

  Şâbâş ola Cenâb-ı Nebîl-i hünervere 

  Kim esb-i kilki böyle zemînde eser gider24 

 

 Bir beyitinde de yine oğlu Nebil’e yine ‘aferin’ diyerek, onun nükteyi 

güzel söyleyen bir yaratılışa sahip olduğunu ifade eder. Nebil o kadar 

etkileyici, mükemmel bir söyleyişe sahiptir ki, onun bir nazmını dinleyen 

bülbül coşkuyla dolar: 

 

  Hezârân âferin tabè-ı Nebîl-i nükte-perdâza 

  Eğer gûş eylese bir nazmını pür-cûş olur bülbül25 

 

 Bir başka beyitinde ise böyle güzel şiirlerle, söyleyişlerle kendini 

meşhur etme, haset edenleri artırırsın diyerek oğlu Nebil’e nasihatte bulunur: 

 

  Gün-be gün hussâdın artar gel Nebîlâ tut sözüm 

  Böyle muèciz şièr ile kendini meşhûr eyleme26 

                                                 
23 Mehmet Arslan, a.g.e., s.16. 
24 Zehra Kürt, a.g.e., s.209. 
25 Zehra Kürt, a.g.e., s.283. 
26 Zehra Kürt, a.g.e., s.169. 
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 Bu beyitlerde babasının aslında orta düzeyde bir şair olan Nebil’i, 

methiye sanatıyla yükseklere çıkardığını görebiliriz. Bunu gerçekten Nebil’in 

iyi bir şair olduğunu düşündüğü için mi, yoksa babalık içgüdüsüyle mi şiirlerini 

ve sanatını beğendiğini tam olarak anlayamıyoruz.  

 

 KENDİ ŞAİRLİĞİ HAKKINDAKİ GÖRÜŞLERİ 

 Şairin kendi şiiri ve sanatı hakkındaki görüşlerini de bazı beyitlerinde 

bulabiliriz. Nebil aslında orta düzeyde bir şair olmasına rağmen, şairlerin 

birçoğunda görüldüğü üzere bazı beyitlerinde fahriye sanatını kullanarak 

kendisini över. Bu övgülerin, Divan’ın tamamındaki üslubuna, ifadesine 

dayanarak, çok da fazla gerçekliği olmadığını görebiliriz. Fahriyesinde o 

kadar mübalağalıdır ki onun yaratılışının Gülgûn adlı atı toz koparır: 

 

  Benim faóriyyede Gül-gûn-ı ùabèım toz úoparmaz mı 

  Ki zîrâ èâdet-i vaóy-âverân-ı rûzgâr oldı 

        97/38 

 

 Nebil’in söyleyişi o kadar etkili ve güzeldir ki, ağzını açtığı zaman 

bülbüller hayretinden susar, serçe gibi bir kuş olur: 

                        

  Açarsam ağzımı ey gonçe-fem òâmûş olur bülbül 

  Yanımda óayretinden serçe-veş bir úuş olur bülbül 

        201/1               

 

 Nebil’in sözlerinin her damlası düşüncelerin dalgıçlarına deniz olur ve 

şirin nüktesinden sızıntı yapar. Nebil burada söylediği beyitlerin, sözlerin boş 

olmadığını, hepsinin okuyanları, dinleyenleri fikir deryalarına daldırdığını, 

düşündürdüğünü söyler. Ayrıca burada nüktesinin, sözünün hoş ve şirin 

söyleyişli olduğunu da ifade eder: 
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  Nebîlâ bahr olur her katresi gavvâs-ı efkâra 

  Tereşşuh itdi maèni nükte-i şîrîn-meâlimden 

                                                                                     Ş.225/7 

 

 Ferhad’ın işini endişeli olan Hüsrev bilmez. Şirin ismi hem Ferhad ile 

Şirin, hem de Hüsrev ile Şirin hikayesinde geçer. Bu ismi burada tevriyeli 

olarak kullanır. İlk olarak bu hikayelerdeki kadın kahraman Şirin’i düşündürür. 

İkinci anlam olarak ise, Nebil, az önceki beyitte olduğu gibi sözlerinin şirin 

nüktesinde mananın kaynadığını ifade eder. Yani Nebil’in sözleri boş değildir, 

hepsinde derin bir anlam vardır: 

 

  Nebîlâ Husrev-i endîşe bilmez kâr-ı Ferhâdı 

  Nedir ol cûş-ı maènâ nükte-i Şîrîn-meâlimde 

                                                                                       Ş.247/7 

 

 Nebil’in gönlü, kalemini güzel söz söylemenin su yolu yapar. Yani 

Nebil yazdıklarını gönülden yazar. Gönlünden geçenler kalemine dolar ve o 

kalemle kemal icrası yapar: 

 

  Bir kalem su ile icrâ-yı kemâl itdi Nebîl 

  Eyleyüp hâmeyi mîzâb-ı belâgat gönlüm 

                                                                                      Ş.214/7 

 

 Nazmının sesi Zöhre’nin kulağına varır. Zöhre, sabah yıldızıdır, aşk ve 

musiki İlahi makamındadır. 27 Mana gülşeninin bülbülü bağırıp çağırma ister 

mi diye sorduktan sonra, istediğine kanaat getirir: 

 

 

                                                 
27 Ahmet Talat ONAY, Açıklamalı Divan Şiiri Sözlüğü, Hz. Cemal KURNAZ, Birleşik Yayınevi, 
Eylül 2007, s.420. 
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  Nebîlâ vardı gûş-ı Zöhreye âgâze-i nazmın 

  Hezâr-ı gülşen-i maèni figân ister mi ister yâ 

        115/5 

 

 Nebil kendini hüner sahibi olarak görür. Abdalları yani dervişleri zaten 

çok kişi idare etmiş, dediğini yaptırmıştır. Asıl hüner bir dağı yürütmektedir. 

Tabi ki mecazi anlamda olan bu ifadeyle Nebil kendisini bir dağı dahi 

yürütecek güçte görerek, diğer kişilerden üstün bulur: 

 

  Gerçi abdalı çok yürütmüş var 

  Sen Nebîlâ hünerle dağı yürüt 

        130/5 

 

 Nebil mana meclisinde sevgilisinin ince belini kucaklamak iser. Onun 

ince fikirleri, gözünün uykusunun mayasıdır: 

  

  Der-âgûş itmek ister mû-miyânın bezm-i maènâda 

  Bu bârîkî fikirim mâye-bahş-ı hâb-ı çeşmimdir 

        163/4 

 

 Manada, Nebil’in şiirinin ateşten dili, beyanının ateşten husula gelmiş 

şiirini tutuşturur. Sözleri öyle manalıdır ki, onun ateşiyle dili, şiirlerini 

tutuşturur, onları hayata getirir, canlandırır: 

 

  Âteş-zebân-ı nazmı maèanîde ey Nebîl 

  Bu şir-i âteşîn-i beyânım tutuşdurur 

        160/5 

 

 Nebil’in sözü, söyleyişi öyle etkili, öyle güçlüdür ki; yaratılışa gönül 

ferahlığı, ruha ise gıda verir: 
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  Virmez mi Nebîlâ suhanın tabèa güşâyiş 

  Âgâzesi olmaz mı gıdâ rûha sürûdun 

        196/7 

 

 Nebil’in kalemi tarihe yol gösterir. Kaleminin kuyumcusu o kalemin 

parlaklığıyla, ışıltısıyla tarihi aydınlatmakta, onun yolunu açmakta ve ona yol 

göstermektedir: 

 

  Baña gevher-fürûş-ı kilk-i Nebîl 

  Beyt-i târîòe reh-nümâ oldı 

        31/4 

 

 Nebil kendini belagatin son derecesinde görür. Güzel söz söylemenin 

son haddinden dem vurur, kaleminin nâmı güzel konuşan olur: 

 

  Ey Nebîl urmakda dem iècâzdan 

  Nâm-ı hâmem kim suhan-perdâz olur 

        172/5 

 

 Nebil, düşünerek, ölüçüp biçerek, hesaplıca söz söylemede dervişler 

gibidir: 

 

  Sühan-sencâna bergi sebz-i derviş-ânedir ammâ 

  Bu şièr-i ter Nebîlâ devha-i iècâzdan düşmüş 

        186/5 

 

 Şu beyitte ise ününün bülbül gibi ağlayıp inlemiş olduğu için değil de, 

hüma kuşu gibi yükseklerde olduğu için var olmasını ister: 
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  Sîytın hümâ gibi ola bâlâ-rev ol Nebîl 

  Nâm-âver olma hem-çü hezâr âh u nâleden 

        218/5 

 

 Nebil, söz söylemenin, belagatin son haddine, en üst seviyesine 

gelerek görevini tamamlamak üzere olduğunu düşünür: 

 

  Hem-rütbem olur tamâm şimdi 

  İècâz-ı suòanda çeşm-i yârim 

        91/VII-7 

 

 Nebil’in kalemi sevgilinin yakıcılığıyla şarkı söyler. Âhının nağmesi bu 

ateşten şiire beste olur:  

 

  Sûz-ı dilberle terennüm-sâz olur kilk-i Nebîl 

  Nağme-i âhım bu şièr-i âteşîne bestedir 

        140/7 

 

 Nebil, bazen bilmece, bazen beyit, bazen de matla söyler. Artık o, 

layıkiyle söz söyleyen olmuştur: 

 

  Geh muammâ geh lügaz geh beyt geh matla Nebîl 

  Lâyıkiyle zâde-i tabèa sühan-gû koymuş ad 

        135/7 

 

 Sultan Mahmud’un tahta çıkmasıyla ilgili yazdığı tarihinde,  kaleminin 

elinin mücevher saçtığını ifade eder : 
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  Dest-i kilki gevher-efşân itdi târîhim Nebîl 

  İtdi el-hak èadl ile Sultân Mahmûd Hân cülûs 

        56/7 

 

 Nebil’in himmeti aşkla yüksek bir rütbeye ulaşmıştır. Hüma kuşu ona 

atın terkisinin bestesi olsa yakışır: 

 

  Himmetim èaşk ile şol rütbe bülend oldı Nebîl 

  Olsa şâyeste hümâ beste-i fitrâk bana 

        113/5 

 

 Nebil, yazdığı şiirlerin bu beyitlerinde kendini övmüştür. Daha önce de 

söylediğimiz gibi bunlar şairlerin çoğunda görülen ‘fahriye’ sanatının 

tezahürüdür. Aşağıdaki gazelinin tamamında yine nasıl bir şair olduğundan, 

sanatından, tabirinin güzelliğiden övgüyle bahseder: 

 

  Sâíî-i câm-ı belâgat bezm-i taírîrimdedir 

  Neşée-yi rûĥ-ı ħarîri feyż-i taĥrîrimdedir 

 

  Zîver-i dest-i beyândır şâne-i zülf-i ħayâl 

  Ĥall-ı eşkâl-i maèânî ħüsn-i taèbîrimdedir 

 

  Gevher eyler kîmyâ-yı maènevî sîm ü zeri 

  Dûde-i şems ü íamer terkîb-i iksîrimdedir 

 

  Menzilim dursun àubâr-ı pâyime irmek muĥâl 

  Rîşe-i perr-i hümâ-yı maèrifet tîrimdedir 
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  Zöhre dâmen der-miyândır aħõ-ı fenn-i èişvede 

  Bikr-i fikrim ey Nebîl âàûş-ı tevkîrimdedir 

        146 

 

 Şu bendinde de aynı şekilde şiirini, sanatını ve kendisini över. Şiiri 

gökyüzünde tacdır, alem onun tabiatıyla kendinden geçmiştir. Parlak şiirleri 

cennet meyvesiyle aynı lezzettedir. Onun bir nüktesine bin cihan feda 

olmaktadır: 

 

  Ben gerçi naôarda bir àubârım 

  Sencîde-i çeşm-i rûzgârım 

 

  Maósûd-ı zamâne itdi ùabèım 

  Elùâf-ı Òudâya şerm-sârım 

 

  Naômım ki felekde zîb-i serdir 

  Ben mürà-i hümâ-yı iètibârım 

 

  Ser-mest-i ùabîatımdır èâlem 

  Neşr olmada bûy-ı iştihârım 

 

  Hem-lezzet-i mîve-i cinândır 

  Erbâbına şièr-i âbdârım 

 

  Bir nükteme biñ cihân fedâdır 

  Müstagni-i fikr-i iftihârım 
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  Hem-rütbem olur tamâm şimdi 

  İècâz-ı suòanda çeşm-i yârim 

 

  Mest itdi beni òayâl-i şièrim 

  Hem-neş’e-i bâdedir humârım 

 

  Fikr ol gül-i tâze hande eyler 

  Bî-kayd-ı hazândır bahârım 

 

  İúlîm-i suhan úalem-revimdir 

  Mânend-i Nebîl kâm-kârım 

 

  Hâmemle cihân-güşâ-yı naômım 

  Sulùân-ı felek-fezâ-yı naômım 

        91/VII 

 

 Nebil’in düşünceleri saf ve temizdir. Bunun şişesi ise onun engin 

düşünce manasının içindedir: 

 

  Daòle cehlinden ider taórîk leb úışrî-mizâc 

  Lübb-i maènâ şîşe-i endîşe-i pâkimdedir 

        143/2 

 

 ETKİLENDİĞİ ŞAİRLER 

 Divan şairleri çoğunlukla kendilerinden önce yaşamış olan veya aynı 

devirde yaşadıkları büyük şairlerden etkilenirler. Eserlerinde onların 

şahıslarının ve sanatlarının büyüklüğünden isim vererek bahsettikleri gibi, 

onların şiirlerine nazire yazarak da beğenilerini ortaya koyarlar. 
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 Mehmed Nebil’in şiirlerinde ağırlıklı olarak babası Halil Nuri Bey’in 

şiirlerinin etkisi görülür. Nitekim, şiirlerinin çoğu konu, vezin ve kafiye-redif 

olarak babasının şiirlerinin benzeridir. Babasıyla müşterek yazdığı şiirlerinin 

yanı sıra, hem Halil Nuri Bey’in kendi şiirlerine, hem kendisinin Halil Nuri 

Bey’in şiirlerine yazdığı nazireler bulunur. Halil Nuri Bey, Divanında, Nebil 

Bey’i altı kez tahmis etmiştir.28  Babası Halil Nuri Bey, Mevlânâ, Bâki, Şeyh 

Galib gibi şâirlerin yolundan gitmek istediğini belirtir.29 Babasının etkisinde 

olan Nebil’in de bu şairlerden etkilenmiş olabileceğini şiirlerine bakarak 

söyleyebiliriz. Nebil’in şiirlerinden bazıları babasının şiirleriyle aynı redif ve 

konuyla yazılmış olan nazire şiirlerdir: 

 

  èAceb mi çarha çıksa dûd-ı âhım yâ resûla’llah 

  Feleklerden aşar zîrâ günâhım yâ resûla’llah 30 

                             

  Dil taşar bu dîde-i hûn-bârdan gel açma bahs 

  Hep şaşar gûş eden ol cû-bârdan gel açma bahs31  

 

  Tenebbüh gelmiş ol hâbîde yâre dîdeler rûşen 

  Nigâh etmiş hele èuşşâk-ı zâre dîdeler rûşen 32 

 

 Nebil babası gibi, Divan’ının birçok beyitinde Mevlana’dan hayranlıkla 

bahseder. Nebil’in kızı Şeref Hanım’ın Mevlevi olduğu bilinmektedir.33 

Mevlana’dan ve Mevlevilik unsurlarından övgüyle bahsetmiş olmasına karşın, 

Nebil’in Mevlevi olup olmadığı hakkında bir kanaate varamıyoruz: 

 

 

 

                                                 
28 Zehra Kürt, a.g.e., s.17. 
29 Zehra Kürt, a.g.e., s.10. 
30 Zehra Kürt, a.g.e., s.87. 
31 Zehra Kürt, a.g.e., s.192. 
32 Zehra Kürt, a.g.e., s.305. 
33 Mehmet Arslan, a.g.e., s.15. 
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  Âsumân-mesned Celâlüddîn-i Rûmî kim anıñ 

  Hâk-i pâyinden felek deryûze-i ihsân ider 

        17/1 

 

  Kâse-lîs-i matbah-ı inèâmı olmuş mihr ü meh 

  Ey Nebîl ol şevk ile her rûz u şeb devrân ider 

        17/2 

 

 Nebil’in bazı şiirleri daha önce de belirttİğimiz gibi Halil Nuri Bey’in 

şiirleriyle ortak rediflidir, fakat bunlardan bazılarını Halil Nuri Bey başka 

şairlere nazire şiir olarak yazmıştır. Nebil’in bu şiirlerinde babası Halil Nuri 

Bey’in şiirlerinde mi, yoksa bu nazire yazılmış olan şairlerin şiirlerinden mi 

etkilendiği açık değildir: 

 

  Sihâm-ı àamze imdâd-ı kemân ister mi ister yâ 

  Bu zaóm-ı sîneye şekk ü gümân ister mi ister yâ  

        115/1 

 

  Kadinden gayri dil serv-i çemân ister mi ister  yâ 

  O murg èanka-menişdür âşiyân ister mi ister yâ34   

 

  Ol hilâl-ebrûyı maòcûb èitâb itdik bu şeb 

  Devr-i òaùùda cünbişi pâ-der-rikâb itdik bu şeb  

        120/1 

 

  Yârla meh-tâbda nûş-ı şarâb etdikbu şeb 

  N’eyleyim bu cünbişi nakş-ber-âb etdik bu şeb35  

                                                 
34 Zehra Kürt, a.g.e., s.180. 
35 Zehra Kürt, a.g.e., s.185. 
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  Sırr-ı laèliñ dil-i kemterde úodı cilve-i èaşú 

  Gevher-i neşéeyi sâàarda úodı cilve-i èaşú  

        191/1 

 

  Dâ’imâ bülbülü dillerde kodı cilve-ièaşk 

  Yakdı pervâneleri derde kodı cilve-ièaşk36  

 

   Nebil de, devrindeki birçok şairde görüldüğü üzere, 18. yy’da  

yaşamış olan Nedim ve Şeyh Galib gibi divan şiirinin son büyük  ustalarından 

fazlasıyla etkilenmiştir. Şeyh Galib’e yazdığı vefât târihinde, ondan övgüyle 

bahseder. Galib, ilim ve hüner sahibidir. Onun eseri değerini ispata yeter: 

 

  Şeyò-i zî èilm ü hüner Óaøret-i áâlib Dede kim 

  Eåer-i ùabèı yeter úadrini istidlâle 

        37/2 

 

 Galib, Nebil’e göre o kadar büyük bir şairdir ki, felek şiir ve nesrini 

tellala verse(satışa çıkarsa), karaların ve denizlerin kıymetli madenleri onun 

bedeli olmaz idi: 

 

  Mâye-i baór u berr olmaz idi hem-vezn-i bahâ 

  Şièr ü inşâsını virseydi felek dellâle 

        37/3 

 

Bu beyitler bize tek başına şâirin Şeyh Galib’i örnek aldığını 

göstermez, fakat gerek şiirlerindeki tasavvufi unsurlar, gerek buradaki övgü 

dolu sözleri, gerekse babasının da Şeyh Galib’in yolundan gitmesi bize bu 

                                                 
36 Zehra Kürt, a.g.e., s.269. 
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büyük şairi örnek aldığını düşündürebilir. Nebil’in bazı şiirlerinde geçen 

Mevlevilik ve Nakşibendi tarikatiyle ilgili övgü dolu beyitleri, şairin bu gruplara 

bir ilgisi olduğunu düşündürür.(17, 23, 38) Dolayısıyla bu ilgi, şiirlerine 

tasavvufi özellikler yüklemiş olabilir. Tabii ki şiirlerinin tamamının tasavvufi 

unsurlarla yazıldığını söyleyemeyiz.  

 Nebil’in söyleyiş ve anlam olarak, Nedim’i anımsatan şiirleri de 

azımsanmayacak derecededir. Nedim, yaşadığı dönemden itibaren etrafında 

muakkipler toplayabilen nadir şairlerdendir.37 Dolayısıyla bu büyük şair  

Nebil’i de fazlasıyla etkilemiştir. Özellikle Nebil’in gazellerinde bu etkiyi 

fazlasıyla bulabiliriz.  Şu beyitte Nedim kelimesini tevriyeli olarak kullanmıştır. 

Hem şair Nedim; hem de meclis, sohbet arkadaşı anlamı düşünülebilir: 

 

  Ben Nedîm-i bezm-i dildârım Nebîl 

  Mecmaè-ı ahbâbı bilmem úandadır 

        145/7 

 

 Nedim, söyleyişi neşeli ve şuhane olan bir şairdir. Nebil’in birçok 

şiirinde de bu etki görülebilir. Örneğin şu şiirindeki neşeli, şûhane söyleyiş 

buna örnek olabilir: 

   

  O perî rûyı mı gördüñ ‘acabâ noldı saña 

  O òayâlâtları söyle baña noldı saña 

 

  Eylemem vaèdimi pâmâl-ı teàâfül dir idiñ 

  Şimdi ey nâsiò-i ayîn-i vefâ noldı saña 

 

  Peyrev-i pîr mi pesmânde-i tedbîr misin 

  Tîr-i müjgân ile ey úadd-i dü-tâ noldı saña 

 

                                                 
37 Muhsin Macit, Nedim Divânı, Akçağ yayınları, Ankara 1997, s.XXII. 
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  Bûy-ı cânân ile terfîó-i fuâd eylemediñ 

  Úavlimiz bu idi ey bâd-ı ãabâ noldı saña 

 

  Zülf ü rûyunda değil ise Nebîlâ naôarıñ 

  Böyle âh itmez idiñ ãubó u mesâ noldı saña 

        112 

 

 Nedim şiirlerinde tasavvufa yer vermemiş, ‘Gülelim, oynayalım, kâm 

alalım dünyadan’38 diyerek, bu dünyayı zevk ve eğlenceyle geçirmek 

gerektiğini düşünmüştür. Şarkının en güzel örnekelrini Nedim vermiştir.39 Bu 

nedenle Nedim’den sonra yazılmış olan şarkılarda, onun etkisinin görülmesi 

kaçınılmazdır. Nebil’in şu şarkısı ifade tarzıyla bize Nedim’i anımsatır: 

 

  Bir perî misin nesin insân mısın 

  Úız mısın bilsem ‘aceb oğlan mısın 

  Ân mı ey rûó-ı muãavver cân mısın 

  Úız mısın bilsem ‘aceb oğlan mısın 

 

  Raúã iderken òîrelendi çeşm-i ter 

  Böyle söyler cümle erbâb-ı naôar 

  Evc-i óüsne yâ güneşdir yâ úamer 

  Úız mısın bilsem ‘aceb oğlan mısın 

  

  Vaóşi ùavşansın efendim neyleyim 

  Naúd-i cânımla viãaliñ peyleyim 

  Úaçma gel bir kerre vaút eyleyim 

  Úız mısın bilsem ‘aceb oğlan mısın 

                                                 
38 Muhsin MACİT, a.g.e., s.264. 
39 Ahmet Mermer, Lütfi Alıcı, Muvaffak Eflatun, Yavuz Bayram, Neslihan Koç Keskin, Eski Türk 
Edebiyatı’na Giriş, Akçağ Yayınları, Ankara 2007, s.499. 
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  Rûó-ı Mecnûn itdi me’vâ perçemiñ 

  Bu Nebîl-i zâr-âsâ perçemiñ 

  Ôann idermiş zülf-i Leylâ perçemiñ 

  Úız mısın bilsem ‘aceb oğlan mısın 

        98 

 

  Sadabad ve Kağıthane, Nedim’in şiirlerinde çok kullandığı eğlence 

mekanlarındandır. Nebil çağında da bu eğlencelerin sürdüğü anlaşılmaktadır: 

 

Saèd-âbâd: 

  Bahâriyye bu nev-câyı alup der-úurb-ı Saèd-âbâd 

  Becâdır didiler behv-i behâmîn ismi taèyîne 

        42/3 

Kağıthane: 

 

  Bahâr oldıúça feyøi ãaón-ı Kâğıd-òâneniñ dilde 

  Úomaz òâcet àam-ı òaùù-ı civânı meşú ü terkîne 

        42/4 

 

 Nebil’in şiirlerinde yer yer hikemi üslup görülürse de bu tarz şiirler çok 

fazla yer tutmaz. Nebil’de ağırlıklı olarak Nedim’deki neşeli; Fuzuli ve Şeyh 

Galib’deki tasavvufi hava görülür. Aşağıdaki gazelinde, açıklayıcı ve öğüt 

verici cümlelerdeki hikemi üslûbu ise Nabi’ye benzetebilirz: 

 

  Nâśiyeñde var ise iíbâl kendin gösterir 

  Muíteżâ-yı ser-nüvişt aĥvâl kendin gösterir 
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  Kûdek-eŧvârı telâş-ı nâ-be-câ rüsvây ider 

Setr iderken èaybını eŧfâl kendin gösterir 

 

  Íaśdı bu dollâb ile ħalíın gözin açmak mıdır 

  Śanèatiyle faħr idüp keĥĥâl kendin gösterir 

 

  Raàbet-i nâsı füzûn eyler sükût-ı ehl-i ĥâl 

  Ketme saèy itdikçe śâĥib-mâl kendin gösterir 

 

  Zîb-i dûşı õâtını eyler mi şâyân-ı naôar 

  Gerçi kim feryâd idüp dellâl kendin gösterir 

 

  Vaśf-ı õâtı śûret-i ħâli değil mi herkesiñ 

  Kılsa âàâz-ı işâret lâl kendin gösterir 

 

  Ĥaíía lâzımdır èubudiyyetde sebíat ey Nebîl 

  Ħidmete kim itse istiècâl kendin gösterir 

        147 

 Nebil’in gazellerinin ilki peydâ redifli gazelidir. Divan şiirinde bu redifle 

ve bu redifin kullanıldığı şiirlerdeki vezinle (4 mefâèilün) yazılmış pek çok 

örnek mevcuttur. Bunlardan bazıları Fuzuli, Hayalî, Vecdî ve Naili gibi 

şairlerin şiirleridir. Nebîl’in de Divan’ına peydâ redifli gazelle başlaması, bize 

Fuzuli’yle birlikte ismi zikredilen diğer şairlerden de etkilenmiş olabileceğini 

düşündürmektedir: 

 

  Eğer bu âb-rûdan  itse de feyø-i nümâ peydâ 

  Gül-i  ùâèâtin ey zahîd ider bûy-ı riyâ peydâ 
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  äabâ zülf-i girih-gîrin èaceb taórîk itmiş mi 

  Yine baór-ı cünûn itmekde mevc-i câ-be-câ peydâ 

 

  Nidem ol ŧıfl-ı nâzım meyl-i òâb eylese meclisde 

  Ĥikâyât-ı niyâzımda olur ħavf u recâ peydâ 

 

  Ayağı yer basar mı sâlikânıñ farŧ-ı òâhişden 

  Bu ãuretle reh-i vuãlatda olmaz nakş-ı pâ peydâ 

 

  Asılsa Ĥakkı iôhâra uzatsa baóŝ-ı gîsûyı 

  Nebîlâ olsa bir Ĥallâc-ı Manãûru’l-livâ peydâ 

 

  Bu kûteh-pây-ı òâmeyle o õâta pey-rev oldı kim 

  İder vaããâf-ı devrân ile vaãfı intihâ peydâ 

        108 

 Nebil, Fars şairlerden de etkilenmiş, onların bazılarına nazire şiirler 

yazmıştır. Nazim, Fehim, Şevket-i Buhari ve Kelim-i Kaşani Nebil’in 

etkilendiği Fars şairlerdendir. Nebil’in etkilendiği isimlerden Şeyh Galip, 

Şevket-i Buhari ve Kelim-i Kaşani Sebk-i Hindi akımının önemli 

temsilcilerinden ise de, bu akımın etksini Nebil’in şiirlerinde tam olarak 

göremeyiz.  

 

 ETKİLEDİĞİ ŞAİRLER 

 Nebil’in kendisinden sonraki şairleri çok fazla etkilemediğini 

söyleyebiliriz.  Nebil’in en büyük etkiyi kızı Şeref Hanım’da bıraktığını ifade 

edebiliriz. Şeref Hanım’ın bazı şiirlerinde babasının şiirleriyle ortak redif 

kullanmış olması ve bazı konularda ortak şiirler yazması (yani nazire şiirlerin 

mevcudiyeti), az da olsa Nebil’in şiirlerinden etkilenmiş olduğunu 

göstermektedir. Şeref Hanım Nebil’e nazire şiirler yazmıştır. Nebil’in torunları 
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Mehmet Nebil’in ve Nakiyye Hanım’ın da şair olması, onların da büyük 

dedeleri Halil Nuri Bey, dedeleri Mehmed Nebil Bey ve Şeref Hanım’dan 

etkilendiklerini düşündürebilir. Şiirlerindeki etkilerinin yanı sıra, onları şairlik 

yönleriyle teşvik ettikleri de kuvvetle muhtemeldir.  

 

  Bâd-ı âhım ile zülfüñ târ-mâr itsem gerek 

  Derd ile ağyârı âhir  zâr zâr itsem gerek40  

 

  Yine dilber geliyor hâtırıma 

  Cevr-i diğer geliyor hâtırıma41  

 

 Şeref Hanım’ın bazı şiirlerindeki redifleri hem dedesi Halil Nuri Bey, 

hem de babası Mehmed Nebil Bey kullanmıştır. Şeref Hanım’ın bu yönden 

Halil Nuri Bey’den mi yoksa Mehmed Nebil’den mi etkilenmiş olduğunu kesin 

olarak söyleyemeyiz: 

 

  Hem-meclis-i nigâr idim eyvâh bir zamân 

  Bîgâne-i humâr idim eyvâh bir zamân42 

 

  Eğer olmaz ise lutfuñ penâhım yâ Resûlallâh 

  Nolur rûz-ı cezâ hâl-i tebâhım yâ Resûlallâh43  

  

 Bu bilgilerden yola çıkarak şu kanaatlere varabiliriz: 

 Nebil’in şiirlerinde çok fazla aruz kusuru görünmez. Buna dayanarak 

şairin aruz veznini ustalıkla kullandığını söyleyebiliriz.  

 Nebil’in şiirlerine baktığımızda dilinin çok fazla ağır olmadığını görürüz. 

Dönemin Nedim etkisindeki mahallileşme akımı, dildeki sadeleşme ve  

İstanbul Türkçesi’nin şiire girişi Nebil’in şiirlerinde de ağırlıklı olarak hissedilir. 
                                                 
40 Mehmet Arslan, a.g.e., s.365. 
41 Mehmet Arslan, a.g.e, s. 425. 
42 Mehmet Arslan, a.g.e, s. 391. 
43 Mehmet Arslan, a.g.e, s. 433. 
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Yine bu tarzın etkisiyle samimi, akıcı, anlaşılır bir dilinin olduğunu 

söyleyebiliriz.  

 Nebil Divan’da taksim başlığıyla farklı türde bir şiir de yazmıştır. 

Taksim, birkaç şeyi arka arkaya sayıp, sonra da sayılan bu şeyleri ayrı ayrı 

vasfetmektir.44 Nebil Divan’ında bir adet farsça taksim vardır. Bu taksimde 

birinci beyitte bu ev, bu dünyayı seyretmek; ikinci beyitte bu bahçeler, bu 

sahra, dağ ve ova; üçüncü beyitte büyük gemi ve kayık; dördüncü beyitte 

küçük mücevher(taş) ve billur avize; beşinci beyitte deve ve güzel sesli 

kaynayan kazandan ayrı ayrı bahsetmiştir. Son beyitte ise karşılaştırma 

yoktur, dünya mülkü ve Dârâ’nın şevketinden bahseder. Bu taksimde ayrı 

ayrı vasfedilen bu unsurları birleştirmemiştir. (360)         

 Nebil, tek bir tarzla yetinmeyen, yeniliklere açık, şiirlerinde her türlü 

konuyu ele alıp işleyebilen çok yönlü bir şairdir. Tasavvuf, dini motifler, 

gündelik yaşam hepsi kendisine Nebil Divanı’nda yer bulmuştur. Özellikle 

fahriyede oldukça başarılıdır. Aruzu ustalıkla kullanmıştır, çok az sayıda aruz 

kusuru görülmektedir.  Birçok beyitinde söz sanatları ve anlam inceliğini 

büyük bir ustalıkla birleştirmiştir. Bütün bu bilgiler ışığında, Nebil’in divan 

şiirinde iyi sayılabilecek, orta düzeyde bir şair olduğunu söyleyebiliriz. 

 

 DİL ve ÜSLUP ÖZELLİKLERİ 

 Nedim etkisiyle kendini daha çok belli eden mahallileşme akımı ve 

İstanbul Türkçesi’nin dile girişi Nebil’de de kendisini fazlasıyla hissettirir. Bu 

dönem eserlerinde dil daha çok sade, açık ve anlaşılırdır. Nebil’de dili bu 

şekilde kullanmaya gayret etmiştir: 

 

  Çifte köstekle durur belde o cevher òançer 

  Oynasa sîne-i bî-kîneyi ister òançer 

        176/1 

 

 

                                                 
44 Hasan Enveri, Ferheng-i Suhen, Sühen Yayınları, Tahran 1381(2002), s.1832. 
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  Dikilüp kan tere batmaz mı olup lerzende 

  Görse ebrûsını òışm itdiği demler òançer 

        176/4 

 

  Biz o nev-reste nihâli revişinden bilürüz 

  Ne úıyâmet úopacakdır gelişinden bilürüz 

        178/1 

 

  Zülf-i  Leylâyı Nebîl eylerdi rû-pûş-ı óabâb 

  Ôulmet-i hicrinde memnûn oldığım görseydi Úays 

        183/5 

 

  äûretin buldı Nebîlâ yine müşùâk-ı òayâl 

  Çözdirüp ùurresini perde úodı cilve-i èaşú 

        191/7 

 

  Nedir tefevvuúı bilmem o zülfü ebrûnuñ 

  Baãar mı üstine bir kimse yerdeki rûnuñ 

        197/1 

 

  Gördi noúãanımı yârim aña mı acıyayım 

  Yek tamâm eyledi kârım aña mı acıyayım 

        207/1 

 

  Renk virmek gibidir nabøına dâéir şerbet 

  Elini açma úızıl úana boyandım bilürüm 

        210/3 
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  Yâri yolda niyâzı sebúat ider 

  Nâz ile bir gider ki hiç ãorma 

        239/3 

 

  O òaù-âver geliyor òâùırıma 

  Eski demler geliyor òâùırıma 

        242/1 

 

 Bunların yanında dili ağır bir şekilde kullandığı beyitleri de vardır: 

 

  Úâfda èAnúâyı dehşet âşiyân ber-dûş ider 

  Velvele-endâz olunca kûs-ı èazmi nâ-gehân 

        45/7 

 

  Nebîlâ bir düşer zînet-dîh-i divân olan târîò 

  Óafîd-i zî ‘âlemle Anadolu oldı zîbende 

        54/7 

 

  Alâmetdir tebâşîr-i ãabâóü’l-òayr-ı iúbâle 

  İrince ãubó-ı vaãla gerdeniñden bûse-çîn olsa 

        243/2 

 

 Kelime tekrarlarına yer vermiştir: 

  

  Geh muammâ geh lügaz geh beyt geh matla Nebîl 

  Lâyıkiyle zâde-i tabèa sühan-gû koymuş ad 

        135/7 
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 Yemin anlamına gelen and ve peyman sözcükleri aynı beyitte 

kullanılmıştır. Ayrıca peymân ve peymâne sözcükleriyle de ahenk 

sağlanmıştır: 

 

  Hem-çü peymâne úırdı peymânı 

  And içerken o tevbe-kâr-ı cefâ 

        281/2 

 

 Dârâ ve dârât kelimesinde de ses tekrarı yapmıştır: 

 

  Seyre gelsün söyle Dârâya ãalâ dârâtını 

  Şevketin her cumèa úâãırdır zebân taèbîrden 

        40/3 

 

 Zî kelimesiyle ahenk sağlanmıştır: 

 

  Nebîlâ bir düşer zînet-dih-i dîvân olan târîò 

  Óafîd-i zî ‘âlemle Anadolu oldı zîbende 

        54/7 

 

 Nerm ve Nerîman kelimeleri ahenk bakımından uyumludur: 

 

 

  Nerm idüp zûr-ı mey ol ãaóib-úırân-ı èişveyi 

  Sîneye çekdim beni gûyâ Nerîmân eyledi 

        278/2 
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 Mısra başı ses tekrarı yapmıştır: 

 

  äadr-ı devletden olmasun münfek 

  äadra óaúúâ ki zîb ü fer gibidir 

        363/35 

 

  Maôhar-ı dîdâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

  Maôhar-ı envâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

        13/1        

 

 Ahenk için iki cümleyi peşpeşe tekrarlamıştır: 

 

  Bu mıãrâèı Nebîl-âsâ zebân tekrâr idüp söyler 

  Şefâèat yâ Resûlallâh şefâèat yâ Resûlallâh  

        4/7 

 

 Farsça taksiminde, sırayla ez-ân-i men ve ez-ân-i tû kelimelerini 

kullanarak ahenk sağlamıştır. (360) 

 Muèayyeb-cû ve òatâ-pûşân gibi manaca zıt iki kelimeyi aynı beyitte 

kullanarak, anlamı tezat sanatıyla güçlendirmiştir: 

 

   Muèayyeb-cû ser-â-pâ çeşm olur gözden geçürmekde 

  Òatâ-pûşân Nebîlâ eylemez taósîn àırbâle 

        234/7 

 

 Daha çok ‘çün’ şeklinde kullanılan ‘gibi’ manasındaki kelimeyi ‘çü’ 

şeklinde de kullanmıştır: 
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  Daúîúa-dân-ı ùarîúat úurınca úalbinde 

  Çü sâèat işler o ân lâ-ilâhe illallâh 

        1/2 

 

  Düşer mi şâhid-i âmâle teklîf itme zühhâde 

  Çü yer daèvâyı ey sâúî riyâ düşmen dil âmâde 

        326 

 

 Pekiştirme ekleri kullanılmıştır: 

 

  Oldıúça úar ùopı o ãârıú ber-ser-i şitâ 

  Buz gibi ãom ãovuú görinür peyker-i şitâ 

        327 

 

 Vezne uygun olması amacıyla ucun edatını kendisinden önceki 

sözcükle birleştirmiştir: 

 

  Olınca mühmil-i Aómedde şâne zülfe zîb-efzâ 

  Benimçün dir èArab úadd-i dü-tâ fevúimde nâ-peydâ 

        354 

 

 Bazen uzun tamlamalar kullanmıştır: 

 

  Taóammülle Nebîlâ şîve-i úadd-i dil-âvîze 

  Miyân-ı yâr kim óayret-fezâ-yı mû-şikâfândır 

        157/7 

 

  Şûó-ı devrânsın ey mest-i mey-i naóvet ü nâz 

  Neşée-i cânsın ey mest-i mey-i naóvet ü nâz 
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        177/1 

 

 ‘Emsem’ kelimesini eşsesli olarak kullanmıştır.  Hem em- fiili, hem de 

ilaç anlamında olan ‘em’ ve zehir anlamındaki ‘sem’ kelimesini bir araya 

getirmiştir: 

 

  Laèliñle şifâ-yâb olurum emsem olur mı 

  Bir èâşıú-ı dil-òasteye hiç em sem olur mı 

        338 

 

 Nebil tamamı eşsesli sözcüklerden oluşan bir  gazel yazmıştır. (138). 

 ‘Ödül’ anlamında hem kasabü’s-sabk hem öñdül kelimesi 

kullanılmıştır: 

 

  Seyr it miyânede úaãabü’s-sabú olup Nebîl 

  Bel bağlamış maóabbet-i pîre cenâb-ı ney 

        258/7 

 

  Meydân-ı teàazzülde Nebîl öñdül olanlar 

  Şeb-dîz-i hüner-güster-i aúlâm ile geçmiş 

        187/5 

 

 Aşağıdaki beyitinde g harfiyle aliterasyon yapmıştır. Ayrıca gül 

kelimesini iki, gûş kelimesini de cümlede üç yerde kullanarak ahenk 

oluşturmuştur: 

 

 

  Aãıldı şâò-ı naòl-ı verde gûş itdirmeğe derdin 

  Gülüñ gülşende gûyâ gûşına mengûş olur bülbül 
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        201/3 

 

 Farsça  –be- edatını sıklıkla kullanmıştır: ör. leb-be-leb ve sîne-be-sîne 

 

  Leb-be-leb sîne-be-sîne beni gördikçe felek 

  Reşk ile úan yutar çâk-i girîbân ederek 

        331 

 

 Sayf ve şita kelimelerini yer değiştirerek ahenk oluşturmuştur: 

 

  äayfı şitâ şitâyı idüp ãayf ber-ùaraf 

  Her sâl ola òarîfde àâret-ger-i bahâr 

        96/47 

 

 Daha önce de ifade ettiğimiz gibi Nebil dil ve üslup konusunda sade, 

anlaşılır bir dili tercih etmiştir. Çeşitli söz sanatları ve kelime oyunlarıyla da bu 

edebiyata vakıf olduğunu ortaya koymuştur. 

 

 DİVAN’DA GEÇEN DEYİM ve ATASÖZLERİ: 

 Divan’da anlama uygun olarak atasözleri ve deyimler yer yer 

kullanılmıştır. Deyimlerin sayısı atasözlerinden fazladır. Bu atasözü ve 

deyimlerden bazıları şunlardır: 

 

 Balık bilmezse Halık bilir: 

 

  Felekde cûşiş-i ùûfân-ı cürmüm àarú ider mâhı 

  Anı Òâliú bilür bilmezse mâhî yâ Resûlallâh 

        10/6 
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 El elden üstündür(Dest-ber-bâla-yı dest): 

 

  Bâni-i Úaãr-ı Òavernaú kaãr-ı yed eyler idi 

  Dest-ber-bâlâ-yı desti bu esâs-ı muókeme 

        83/10 

 

 Ayağı yere  basmamak: 

 

  Ayağı yer basar mı sâlikânıñ farù-ı òâhişden 

  Bu ãuretle reh-i vuãlatda olmaz nakş-ı pâ peydâ 

        108/4 

 

 Havadan nem kapmak: 

   

  Ol meh-i burc-ı leùâfet kim hevâdan nem úapar 

  Çıúmasun óabs-ı nefesden bir kez âhı kimseniñ 

        195/3 

 

 

 Gözünün üstünde kaşı olmak: 

 

  Sürüp yüz bâb-ı bâlâ-tâk-ı zerrîn úavs-ı sulùâna 

  Gözün üzre úaşın var dir mi baú eùvâr-ı devrâna 

        302 

 

  Gelse úaşbaãdı ile bezmime ol mâh-liúâ 

  Gözüñ üstinde úaşıñ var diyemez kimse baña 

        351 
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 Üstüne toz kondurmamak: 

 

  Kimse toz úonduramaz üstine ol bendesi kim 

  Cebhe-pîrâdır aña òak-i reh-i Şâh Maómûd 

        64/3 

 

 Habbeyi kubbe etmek: 

 

  Murâd itdikçe gerdûn óabbeyi bir úubbe itmez mi 

  Ùutınca èaksini bu ãûretiñ maóv olmuş ol günbed 

        80/4 

 

 Kulağına söz çalınmak: 

 

  Bu söz çalındı gûş-ı ehl-i ãavma ãît-ı nâmından 

  Bilüp her vaúti var defè-i àumûm-ı intiôâr eyle 

        69/12 

 

 Bir içim su olmak: 

 

  Leùâfetle leb-i deryâda gûyâ bir içim ãudur 

  Boğaz içre gelüp ey teşne-i seyri úarâr eyle 

        69/10 

 

 Cana canlar katmak: 

 

  áayri söz yoú dehân-ı yâre Nebîl 

  Câna cânlar úatar ki hîç ãorma 

        239/5 
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 Divan’da tespit ettiğimiz diğer deyimler ise şunlardır: 

 aman vermemek(1/7), lütuf etmek(2/III), kıyamet kopmak(5/5, 28/4), el 

çekmek(8/5), başdan aşmak(9/3), havadan dem vurmak(10/2), gark 

etmek(10/6), bir kılına feda olmak(11/2), el vermek(13/7), akan suların 

durması(14/II), nazar eylemek(15/9), cihana sığmamak(15/27), yüz 

sürmek(15/37, 21/1, 22/1), yüzü olmamak(15/56), merhamet eylemek(16/V), 

tarih düşmek(24/2), bel bükmek(29/3), baş eğmek(37/5), gözü aydın 

olmak(56/2), yüz vermemek(58/5), gözü tutmak(91/II.4), rahmet 

okutmak(91/III.2), kanı kurutmak(91/III.3), baştan çıkarmak(91/III.5), haber 

uçurmak(91/VI.4), göz açdırmamak(91/VI.5), cihan feda olmak(91/VII.6), bir 

içim su olmak (69/10), gözünü açmak(147/3), dikiş tutmamak(151/5), tadı 

tuzu olmamak(162/4), yüz bulmak (206/5), gözü aydın olmak(dîdeler 

rûşen)(230/1), gözüne kesdirmek(245/3), kadir bilmemek(340), gözden 

düşürmek(340),  emri başı üstüne olmak(343),  
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II.BÖLÜM: 

 

 DİVÂNIN ŞEKİL ve MUHTEVÂ YÖNÜNDEN İNCELENMESİ 

 A.DİVÂNIN ŞEKİL YÖNÜNDEN İNCELENMESİ 

 1. NAZIM ŞEKİLLERİ 

 Mehmed Nebil Divân’ında 16 kaside,151 gazel, 103 kıta, 10 murabba, 

3 muhammes, 2 tahmis, 1 müseddes, 3 terkib-bend ve 1 adet de mesnevi 

vardır. Bunlardan başka nazım şekilleri içerisinde yer almayan mısra, müfred 

ve beyitleri vardır. Divan’daki şiirlerin dağılımı şu şekildedir:  

 

 

 

N
A

Z
IM

 Ş
E

K
İL

L
E

R
İ K. G.. Kt. M

r. 

Muh. Tah. Müs

.. 

T.b. Ms. 

T
o

p
la

m
 

16 151 103 10 3 2 1 3 1 289 

 

                                Tablo 1 Nazım Şekillerinin Sayısı 

 

 

 a.Kasideler: 

 Mehmed Nebîl Divan’ında 16 adet kasîde bulunmaktadır. Kasidelerin 

uzunluğu konusunda değişik görüşler vardır. İki beyitten oluşan kasideler de 

tespit edilmiştir. 45 Kasidenin üst sınırının ise 99 beyit olduğu kabul edilmekle 

birlikte, bundan daha uzun kasideler olabileceği de ifade edilmiştir.46  Nebil, 

kasidelerini genellikle sayıca az beyitlerle yazmayı tercih etmiştir.  18.şiiri iki 

beyitten oluşur. Hz. Emir’i vasfeden bu şiir kaside şeklinde 

                                                 
45 Yaşar Aydemir, XVII.Yüzyıl Türk Edebiyatı’nda Kaside, Gazi Ü., SBE, Yüksek Lisans Tezi, 
Ankara 1994, s.VIII. 
46 Mehmed Çavuşoğlu, ‘Kaside’, Türk Dili-Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), S.415-416-417, 
Temmuz, Ağustos, Eylül, s.20. 
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kafiyelenmiştir(18). 5 beyitten oluşan naèt türünde bir kasidesi vardır(12). 9 

kasidesini 7 beyit halinde yazmıştır(1, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 13, 23). Bir kasidesi 

ise 11 beyitlidir(11). Bu kasidelerin çoğunluğu tevhid ve na’ttır. Özellikle naèt 

Divan’da önemli bir yer tutar. ‘Kasîde Der-Vasf-ı Hazret-i Habîb-i Ekrem 

Sallallâhü Teâlâ Aleyhüs’s-Sellem’  şeklinde yazdığı na’tı 62 beyitliktir ve bu 

sayı az önce de belirttiğimiz gibi kasidede kabul edilen beyit sayısı 

aralığındadır. Bu kaside de kaside bölümleri pek fazla görülmez. 26. beyite 

kadar teşbîb bölümüdür. Bu kasidede tegazzül bölümü yoktur. 26.beyitle 

methiye başlar ve 58. beyite kadar sürer.  58.beyit fahriye beyitidir. 62. Beyit 

ise dua bölümüdür(15). 

 50 beyitli bir diğer kasidesi ‘Bahâriyye Der-Sitâyiş-i Şeyhü’l- İslâm-ı 

Selemehü’s-Selâm’ başlığını taşır. Bu adı üstünde bir bahâriyyedir. Bu 

kasidenin ilk 28 beyiti nesib bölümüdür. Burada baharı tasvir ettikten sonra, 

29. Beyitten 34.beyite kadar 5 beyitten oluşan tegazzül bölümü başlar. 34. 

Beyit girizgâh bölümüdür. Burada bir beyitle giriş yaptıktan sonra methiye 

bölümüne geçer. 46. beyitten son beyite kadar ise dua bölümüyle kasideyi 

bitirir. Bu kaside nazım şeklinin özelliklerine uyan bir kasidedir(96). 

 Son kasidesi ise 47 beyitliktir. Bu da bir bahâriyyedir. ‘Bahâriyye Der- 

Medh-i Mahdûm-ı Hazret-i Veliyyü’n-Nièâmî başlığını taşır. İlk 16 beyiti nesib 

bölümüdür. Burada aynı şekilde baharı tasvir ettikten sonra 5 beyitlik 

tegazzül bölümü başlar. 22. beyit girizgâh bölümüdür. Daha sonra methiye 

bölümüne geçer. 38. beyite kadar süren bu bölümden sonra şair fahriye 

bölümüne geçer ve fahriyede ne kadar üstün olduğunu ifade eder. 38. 
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beyitten 44. beyite kadar fahriye bölümüdür. 47. bölümde ise dua bölümüyle 

kasideyi sonlandırır. Bu kaside de klasik kaside nazım şeklinin özelliklerine 

uymaktadır(97). 

b.Gazeller: 

 Divanda en çok kullanılan nazım şeklidir, 151 adet gazel 

bulunmaktadır.  

 Gazeller alfabetik düzene uygun bir şekilde yazılmıştır. Gazellerin 

harflere göre dağılımı tabloda gösterilmiştir(Bkz. Tablo 2). En çok re harfini 

kullanmıştır. 40 gazelinde ‘re’ harfini kullanır.  Bunu sırasıyla 18 tane ‘nun’ ve 

16 tane ‘he’  harfleri takip eder.  

 Türk edebiyatında gazeller 4-15 beyit arasında yazılmıştır.47 Gazellerin 

beyit sayıları 5 ile 9 arasında değişmektedir. Gazellerini daha çok beş beyitli 

olarak yazmıştır. 100 gazeli beş beyitten oluşmaktadır. Bu da divan şairleri 

tarafından genellikle tercih edilen sayıya Nebil’in de uyduğunu 

göstermektedir. 44 gazelinde ise yedi beyit kullanılmıştır. Gazellerinde beyit 

sayısı 9’u geçmediğinden gazel-i mutavvel yoktur. 

 Gazellerinde en çok (38 şiir) remel bahrinden Fâèilâtün / Fâèilâtün / 

Fâèilâtün / Fâèilün veznini kullanmıştır. Bunu 31 vezinle hezec bahrinden 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün takip etmiştir. Nebil gazellerini 

eksiksiz olarak yazmıştır. Bütün gazellerinde mahlas beyiti vardır. Dolayısıyla 

na-tamam gazel bulunmamaktadır.  

 4 gazeli farsça olarak kaleme almıştır. İkisi Şevket (136) ve Kelim’e 

(233) nazire olarak yazdığı gazellerdir. Babası Halil Nuri Bey’le de müşterek 

bir gazel yazmıştır (232). Ayrıca bir adet de cinaslı gazel mevcuttur(138). 

 Bazı gazeller de matla beytindeki dize, aynen son beyitte de 

tekrarlanabilir. Nebil bazı gazellerinde redd-i matlaya uygun örnekler 

kullanmıştır: 

 

 

                                                 
47 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergah Yayınları, Şubat 2001, s.17 
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  Ol hâl-i lebine nokta-i tergîb-i neşéedir 

  Mazmûn-ı hattı bûs ile tergîb-i neşéedir 

         

  ……. 

 

 Gördüm Nebîl keyfin èademden zuhûrını 

  Ol hâl lebine nokta-i tergîb-i neşéedir 

        141/1,7              

 Bir diğer örnek ise şudur: 

 

  Kemer-i gayretini bende úuşandım bilürüm 

  Fikr-i âgûş-ı miyân ile dolandım bilürüm 

                                                                   

 ….. 

 

  Destiñe girmez ucı üstine pek dönme Nebîl 

  Fikr-i âgûş-ı miyân ile dolandım bilürüm 

        210/1,7 

 

 İki matlalı gazellere gazel-i dü-matla denir. Nebil’de buna uygun bir 

örnek vardır: 

 

  Sihâm-ı àamze imdâd-ı kemân ister mi ister ya 

  Bu zaóm-ı sîneye şekk ü gümân ister mi ister ya 

 

  Dehân-ı bî-vücûdundan nişân ister mi ister ya 

  İdenler maòv-ı hestî nâm ü şân ister mi ister ya 

        115/1,2 
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 Bazen mahlasın son beyitten önce kullanıldığı da olur. Mahlas 

beyitinden sonra birini övmek için bir ya da birkaç beyit eklenebilir. Böyle 

gazellere gazel-i müzeyyel denir. Nebil, bir gazelinde mahlas beyitini 

söyledikten sonra Halim’i öven bir beyit eklemiştir.(149) Yine aynı şekilde 

mahlas beyitinden sonra Neşet’i öven bir gazeli vardır.(182) 

 Gazellerine divan şairlerinin bazılarının daha önce de kullanmış 

olduğu peydâ redifli gazeliyle başlamıştır.(108)  Birçok şiiri redif yönünden 

babası Halil Nuri Bey’in şiirleriyle aynıdır. Yani Halil Nuri Bey’in çoğu şiirini 

nazire etmiştir. 

 Gazellerin içerisinde 2 adet de müstezâd kaleme almıştır.(129, 237) 

 

c.Kıta: 

 Divan’da 103 tane kıta vardır. Hz.Mevlana’yı öven kıtasıyla başlar. Bu 

kıta 4 beyitliktir. Kıtalarda mahlas kullanılması pek kabul görmese de, Nebil 

kıtalarında genellikle mahlasını kullanmıştır. Mahlas beyitini ilk beyitte 

söylediği de olmuştur(19). Nebil Divanı’nda tarihler önemli bir yer tutar. Nebil, 

kendisi için önemli olan birçok olay ve kişi için tarih düşmüştür. Tarihler xa 

xa… şeklinde kafiyelenmiştir.  

 Nebil, Aşir Efendi’nin çocukları, Zeyni Efendi’nin oğlu İmâmüddin Ebu’l 

Takva, Ahmed Tevfik ve Sultan Süleyman gibi isimlerin doğumlarına tarih 

düşmüştür. 

 Yan Molla, Tiryaki Mustafa, Şeyh Galib Dede, Şeyda Dede, Sadüddin 

İbn-i Veliüddin Bey, Ebu Bekir Sami Paşa, Rukiye Hanım, Latif Molla, 

Sadrüddin Bey ve Melek Hafız gibi isimlere ölüm tarihi yazmıştır. 

 Nebil, Divan’ında o dönemde yenilenen bazı mekanlar için de tarih 

yazmıştır.  

 Yine ağırlıklı olarak Hafid Efendi, Aşir Efendi’nin ve padişahların 

yaşamlarında meydana gelen bazı önemli olaylar için de tarih düşmüştür. 

 3 kıta Arapça olarak kaleme alınmıştır(259, 260, 261). Kıtalardan biri 

ise taksim adında çok da kullanılmayan bir türde kaleme alınmıştır(360). 

Nebil Divanı’nı da bir kıtayla sonlandırmıştır(364.) 
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 d.Murabba: 

 Divan’da 10 adet murabba bulunmaktadır. Divan’daki ilk murabba 

aslında kendi içinde kafiyeli musammat kaside tarzında yazılmış ise de, biz 

bunu dörtlük şeklinde yazılmasının daha doğru olacağı kanaatindeyiz. Bu 

murabba abab, cccb, dddb…şeklinde kafiyelenmiştir(7). 

 Divandaki  murabbalar genellikle şarkı başlığı altında yazılmıştır. Bu 

bölümdeki ilk murabba, murabba-ı müzdeviç olup kafiye düzeni şöyledir(98): 

                        aaaa  bbba  ccca  ddda 

 İkinci murabba, mefâèilün mefâèilün vezniyle yazılmıştır(99). Kafiye 

düzeni pek kullanılmayan tarzdadır: 

                       abab  cccb  dddb  eeeb 

 Üçüncü murabba tek müstefèilâtün vezniyle yazılmış olup kafiye 

düzeni de yine bir öncekiyle aynı tarzdadır(101): 

                      abab  cccb  dddb eeeb  fffb  

 Dördüncü murabba yine bir murabba-ı müzdeviç olup kafiye düzeni 

şöyledir(102): 

                     aaaa  bbba  ccca  ddda 

 Diğer murabbalar da abab, cccb… tarzında kafiyelenmiştir. (103, 104, 

105, 106, 107) 

 

 e.Muhammes: 

 Divan’daki ilk muhammes tevhid türüyle kaleme alınmıştır. Bu bir 

muahammes-i mütekerrirdir(2). Kafiye düzeni şöyledir: 

 

  aaaAA,bbbAA, cccAA, dddAA, eeeAA  

 

 Bir diğer muhammes de yine aynı şekilde kafiyelenmiş bir muhammes-

i mütekerrirdir. Naèt türünde kaleme alınmıştır(14). 
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 Divandaki son muhammes ise, şarkı bölümünde, murabbaların 

arasında yer almaktadır. Bu muhammes sevgili üzerine yazılmıştır. Bu da bir 

muhammes-i mütekerrirdir. Kafiyelenişi yine diğerleriyle aynıdır (100). 

 

 f.Tahmis: 

 Divandaki ilk tahmis Nazîm’in şiirine yazılmıştır(16). aaa(aa)  bbb(ba)  

ccc(ca)  ddd(da) eee(ea)  fff(fa)  ggg(ga) hhh(ha) ııı(ıa) iii(ia) şeklinde 

kafiyelenmiştir.  

 Bir diğer tahmis, Nebil’in babası Halil Nuri Bey’in gazeline 

tahmistir(95). Kafiye düzeni şöyledir: 

 aaa(aa)  bbb(ba)  ccc(ca)  ddd(da) eee(ea)  fff(fa)  ggg(ga) 

 Nebil, her iki şiirde de anlama uygun olarak şiirleri ustalıkla tahmis 

etmiştir. 

 

 g.Müseddes: 

 Divandaki tek müseddes terciè-bend başlığı altında yazılmıştır. Bunun 

hatalı bir yazım olduğunu, kafiye düzenine bakarsak bu nazım şeklinin 

esasen müseddes-i mütekerrir olduğunu görebiliriz(93). 5 bendlik bu 

müseddesin kafiye düzeni şöyledir: 

1.Bend:                                    aaaaAA 

2.Bend:                                    bbbbAA 

3.Bend:                                    ddddAA 

4.Bend:                                    eeeeAA 

5.Bend:                                    ffffAA 

 

 h.Terkib-bend: 

 Nebil Divanı’nda üç adet terkib-bend vardır. Bir tanesi müseddes 

başlığı altında yazılmıştır, fakat esasen bu bir terkib-benddir. İlk terkib-bend 

Fehim’in şiirine naziredir, 7 bendden oluşur(91). Her bendde 11 beyit vardır. 

Kafiye düzeni şöyledir: 
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1.Bend:                                   aa  xa  xa xa  xa  xa xa  xa  xa  xa  bb 

2.Bend:                                   cc  xc  xc  xc  xc  xc  xc  xc  xc  xc  dd 

3.Bend:                                   ee  xe  xe  xe  xe  xe  xe  xe  xe  xe  ff 

4.Bend:                                   gg  xg  xg  xg  xg  xg  xg  xg  xg  xg  hh 

5.Bend:                                   ıı xı  xı  xı  xı  xı  xı  xı  xı  xı  ii 

6.Bend:                                   jj  xj xj xj xj xj xj xj xj xj  kk 

7.Bend:                                   ll  xl  xl  xl  xl  xl  xl  xl  xl xl  mm  

 

 İkinci terkib-bend her biri 5 beyitten oluşan altı benden meydana 

gelmiştir(92). Başlığı, Terkib-Bend-i Muhammestir.  Kafiye düzeni şöyledir: 

            1.Bend:                                   aa  xa  xa  xa bb 

            2.Bend:                                   cc  xc  xc  xc dd 

            3.Bend:                                   ee  xe xe  xe ff 

            4.Bend:                                   gg  xg  xg xg  hh 

            5.Bend:                                   ıı  xı  xı  xı  ii      

            6.Bend:                                   jj  xj  xj  xj  kk 

 

 Üçüncü terkib-bend, müseddes başlığı altında yazılmıştır, fakat kafiye 

düzenine bakılırsa bunun hatalı olduğu görülebilir. Bentlerde vasıta beyiti 

değiştiği için bunun terkib-bend olduğu açıktır(94). 6 bendlik bu terkib-bendin 

kafiye düzeni şöyledir: 

 

           1.Bend:                                              aa aa bb 

           2.Bend:                                              cc cc dd 

           3.Bend:                                              ee ee ff 

           4.Bend:                                              gg gg hh 

           5.Bend:                                              ıı ıı  ii 

           6.Bend:                                              jj jj kk                                             

              

 Bu üç terkib-bendin konusu da aşktır.     
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 ı.Mesnevi: 

 Divanda 66 beyitlik bir mesnevi bulunmaktadır. 

 

 Divan’da bu nazım şekillerinin dışında farklı şiirler yer almıştır. 

Divan’da Benâm-ı Mehmed Arif ve Berây-ı Mihr başlığında 2 adet mısra 

bulunmaktadır(358, 359). Bunların dışında kıtaların arasına beyitten oluşan 

şiirler yerleştirmiştir(30, 76, 85, 86, 87). 

 Divan’da ‘Ebyât-ı Münâsibe Berây-ı Kitâbe-i Bâ-Bahâ Der-Sarây-ı 

Hümâyûn-ı Hazret-i Şehenşâhî’  başlığıyla ebyat bölümüne başlamıştır. Bu 

bölümde 20 tane farklı beyti kendi içlerinde ayrı kafiye ve vezinle yazmış, 

fakat bunları ‘Diğer’ başlığıyla birleştirerek ana başlıkla bağımlı hale 

getirmiştir. Aynı şekilde ‘Beray-ı Kitâbe-i Germâbe-i Hazret-i Zıll-ullahi’(314) 

ve ‘Berây-ı Kitâbe-i Câm-gâh-ı Hazret-i Pâfişâhi’  (318) başlıklarında da aynı 

tekniği kullanmıştır. Sonra ‘Berây-ı Kıble Nümâ’ ve ‘Diğer Beray-ı Kıble Nümâ’ 

başlıklarıyla ayrı ayrı iki beyit daha yazmıştır.  

 Divan’da Müfredât başlığı altında 29 adet şiir bulunmaktadır. 

Bunlardan biri hariç diğerleri kendi aralarında kafiyeli mısralardan 

oluşmaktadır. Bu şiir ise musammat beyitlere örnektir: 

 

  Âzâde dil noldı yine ùûl-ı emel buldı yine 

  Bir zülfe bend oldı yine dîvânedir dîvânedir 

                                                                                  Ş.348 

 Bunlardan başka 5 tane daha beyitlerden oluşan muamma 

yazmıştır(353, 354, 355, 356, 357). 

 Divandaki nazım şekillerine baktığımızda eksik nazım şekilleri 

bulunduğunu görebiliriz. Bir Divançe için bu normaldir. Nazm, rubaèi, tuyuğ, 

müselles, terbî, tardiyye, taştîr, tesdîs, müsebbaé, tesbîé, müsemmen, 
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tesmîn, mütessâé, tetsîé,muèaşşer, taèşir ve terciè-bend kullanılmayan nazım 

şekilleridir. Kullandığı nazım şekilleri ise kaside, gazel, kıta, murabba, 

muhammes, tahmis, müseddes, terkîb-bend ve mesnevidir. Nebil, nazım 

şekillerini çoğunlukla doğru bir şekilde kullanmış olmasına karşın, hatalı 

kullandığı yerler de vardır. Bir murabbayı musammat kaside tarzında yazmış 

olmasına karşın bu bir murabbadır(7). Yine aynı şekilde terciè-bend başlığı 

altında yazılmış bir müseddes(93) ve müseddes başlığıyla yazılmış bir terkîb-

bend de vardır(94). Daha öncede ifade ettiğimiz gibi, Nebil orta düzeyde bir 

şairdir. Dolayısıyla bu şekildeki hatalar kaçınılmazdır. Yine de divanın 

çoğunluğunda nazım şekillerini ustalıkla kullandığını söyleyebiliriz.  
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    Tablo 2 

HARF         KASÎDE          GAZEL        TOPLAM 

ELİF  8 8 

BE  11 11 

TE  4 4 

SE  1 1 

CİM  1 1 

ÇİM   

HA  1 1 

HI   

DAL 3 3 6 

ZEL   

RE 3 40 43 

ZE  6 6 

SİN  2 2 

ŞIN  3 3 

SAD   

ZAD  1 1 

TI   

ZI  1 1 

AYIN   

GAYIN   

FE   

KAF  3 3 

KEF  6 6 

LAM  6 6 

MİM  11 11 

NUN  18 18 

VAV   

HE 9 16 25 

YE 1 9 10 

TOPLAM 16 151 167 
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     Tablo 3 

 

 Kasidelerin uzunluğu konusunda değişik görüşler vardır. İki beyitten 

oluşan kasideler de tespit edilmiştir. 48 Nebil’de de 2 beyitlik bir kaside 

vardır(18). Kasidenin üst sınırının ise 99 beyit olduğu kabul edilmekle birlikte, 

bundan daha uzun kasideler olabileceği de ifade edilmiştir.49  Nebil, 

kasidelerini genellikle sayıca az beyitlerle yazmayı tercih etmiştir. En uzun 

kasidesi 62 beyitliktir(15). 

 Türk edebiyatında gazeller 4-15 beyit arasında yazılmıştır.50  

Gazellerde çoğunlukla 5 beyit tercih edilir. Nebil’de 5 beyitlik 100 gazel 

                                                 
48 Yaşar Aydemir, a.g.e., s.VIII. 
49 Mehmed Çavuşoğlu, a.g.e., s.20. 
50 Haluk İpekten, a.g.e., s.17. 

                               KASİDE VE GAZELLERİN BEYİT SAYILARI 

BEYİT SAYILARI KASİDE GAZEL TOPLAM 

2 1  1 

5 1 100 101 

6  3 3 

7 10 44 54 

8  2 2 

9  2 2 

10    

11 1  1 

12    

13    

47 1  1 

50 1  1 

62 1  1 

TOPLAM 16 151 167 
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yazmıştır. Bunu 7 beyitle 44 gazeli takip eder. Gazellerinde beyit sayısı en 

fazla 9’dur. Dolayısıyla  gazel-i mutavvel yoktur.  

 

 2.VEZİNLER 

 Divan’daki nazım şekillerinde 19 farklı vezin kullanılmıştır. En fazla 

kullanılan vezin remel bahrinden Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün’dür. 

Nebil Divanı’nda vezni bulunamayan şiir yok gibidir. Divan’daki 3 şiirde vezin 

bulunamamıştır(260, 261, 276). Nebil’in aruzu ustalıkla kullandığını 

söyleyebiliriz. 

 Divan’daki yoplam 16 kasidenin 10’unda hezec bahrinden Mefâèîlün / 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün veznini kullanılmıştır. Gazellerde ise en fazla 

(38 şiir) remel bahrinden Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün vezni 

kullanılmıştır. Bunu 31 vezinle yine hezec bahrinden Mefâèîlün / Mefâèîlün / 

Mefâèîlün / Mefâèîlün takip etmiştir.  
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VEZİN K. G. Kt. Mr. Muh. Tah. Müs. T.b. Ms. TOPLAM 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 
1 38 29 1  2 1   72 

Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün

 
1 8 1       10 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / 

Mefâèîlün 

 

10 31 21       62 

Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 4 19 6     1  30 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  3   1     4 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  12 11 1 1     25 

Feèilâtün  /Mefâèilün / Feèilün  8 6 1      15 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  21 9     1  31 

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün  8 7 1      16 

Mefèûlü / Mefâèilün/ Feèûlün  1 2 1    1 1 6 

Mefèûlü / Mefâèîlün / Mefèûlü / Mefâèîlün  1        1 

Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün   1       1 

Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefèûlü / Fâèilâtü   1       1 

Mefâèîlün / Mefâèîlün    2      2 

Müstefèilâtün    1      1 

Müstefèilün / Müstefèilün    1      1 

Mefèûlü / Mefâèilün/ Feèûlün    1      1 

Fâèilâtün / Fâèilâtün     1     1 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün   4       4 

TOPLAM 16 150 98 10 3 2 1 3 1  

 

 

     Tablo 4 

 Bunların dışında iki şiirde 4 müstefèilün(84,205) ve brir şiirde Mefâèîlün / 

Mefâèîlün / Faèûlün (259) vezinleri kullanılmıştır. 
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 3.KAFİYE ve REDİFLER 

 a.Kafiyeler: 

  Divan’da kafiyenin ustalıkla kullanıldığı söylenebilir. Divan’da en 

fazla zengin uyak kullanılmıştır. Bunu tam uyak takip eder. Nebil uzun 

ünlüleri fazlaca kullanır. Bir ünsüz ve bir uzun ünlüyle meydana 

getirdiği pek çok zengin kafiye örneğini Divan’da bulabiliriz: 

 

  Óalúa-i ùurresi el-ân dolaşur elden ele 

  Mühr-i engüşt-i Süleymân dolaşur elden ele 

 

  Oúudum óüsn-i òaùı zîb-i ruò-ı âl olıcaú 

  Nüsòa-i nâdiredir ãan dolaşur elden ele 

        235.1/2 

 

  Divan’da tunç uyak da kullanmıştır: 

 

  Tîğ çekmiş àamzeden bir òûn-feşândır çeşm-i yâr 

  Sanki mirrîò-i sipihr-i óüsn ü ândır çeşm-i yâr 

        139/1 

 

  Cinaslı uyak kullandığı gazelinde em ve sem kelimelerini iki ayrı 

anlamda kullanmıştır: 

 

  Laèliñle şifâ-yâb olurum emsem olur mı 

  Bir èâşıú-ı dil-òasteye hiç em sem olur mı 

        338 

 

  Bir gazelinde mısralardaki sondan bir önceki kelimeyi ikiye 

bölüp tekrar kullanarak ahenk oluşturmuştur(238): 
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  Bürûdet ile düşen endîşe-i encâmdan câma 

  Keser içlik içün mevc-i neşâù câmdan câme 

 

  Tebâşîr-i ôuhûr-ı gerdene zülfinde vaút ister 

  äabâóü’l-òayra óasretdir giren aòşâmdan şâma 

        238.1/2 

 

 Farsça taksiminde ez-ân-i men ve ez-ân-i tû sözcüklerini her beyitte 

sırayla tekrarlayarak kafiye oluşturmuştur: 

 

  Îñ òane-i òarâb ki yekser ez-ân-i men 

  Cunbuş-fezâ neôâret-i dunyâ ez-ân-i tû 

 

  În bağhâ ki dâòil-i sûrest ez-ân-i men 

  äaórâ vu kûh u deşt serâpâ ez-ân-i tû 

        360.1/2 

 

 Kafiye oluşturulurken genellikle isimse isim, fiilse fiille, yani baştan 

sona aynı sözcük türleriyle kafiye yapılması tercih edilir. Nebil genelde bu 

kurala uymuştur: 

 

  Óüsn-i ruòunuñ zevâli yoú mı 

  Emr-i òaùa imtiåâli yoú mı 

        256/1 

 

 

 Nebil değişik kelime ve eklerle yaptığı kafiyelerle sanatını ortaya 

koymuştur. Kafiyeleri ustalıkla kullandığını söyleyebiliriz. 
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 b.Redifler: 

 Redifler şiirde ahengi sağlamada önemli birer unsurdur. Nebil 

Divanı’nda da oldukça fazla kullanılmıştır. Nebil, Divan’ında ağırlıklı olarak 

ek+kelime şeklinde redifle ahenk sağlamayı tercih etmiştir. 77 şiirinde bunu 

kullanmıştır. 49 şiirinde ek halinde, 45 şiirinde kelime halinde ve 48 şiirinde 

ise kelime grubu halinde redif kullanmayı tercih etmiştir.  

 

 

                                              REDİFLER 

Ek Halindeki Redifler   49 

Kelime Halindeki Redifler   45 

Ek ve Kelime Halindeki Redifler   77 

Kelime Grubu Halindeki Redifler   48 

TOPLAM   219 

 

     Tablo 5 

 

 EK HALİNDEKİ REDİFLER: 

 -a(22), -e(46), -evî(76), -idir(86), -âh(87), -n(88), -ir(89), -âr(138), -

imdedir(143), -dedir(144), -imdedir(146), -dur(150), -dır(157), -ler(168), -

umuz(182), -uñ(196), -nuñ(197), -den(218), -dan(219), -dan(220), -dan(221), -

dan(222), -undan(223), -den(224), -imden(225), -dan(226), -den(227), -ından(228), -

e(234), -a(236), -dan… -a(238), -ına(245), -ımıza(246), -imde(247), -de(248), -

da(249),  -uñ(294), -dır(296),  -den(298), -a(302), -dir(306), -ıñ(309), -dır(313), -

larla(314), -dır(318), -ı(329), -medi(340), -ıdır(345), -dir(355) 

 

 KELİME HALİNDEKİ REDİFLER 

 ider(15), ãoúdı(30), oldı(97), peydâ(108), baña(113), imşeb(126), it(128), 

yürüt(130), tesbîó(133), bâftend(136), mıdır(149), gider(152), ider(153), mudır(156), 

mıdır(158), lâzımdır(164), eyler(165), yetişür(170), olur(171), olur(172), ister(173), 
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bî-òaber(174), micmer(175), òançer(176), söylenmez(180), olmaz(181), 

eyledim(212), göñlüm(214), zebân(216), olsun(229), ez-men(233), piyâle(237), 

itme(241), olsa(243), olsun(299), olsun(301), dinmez(303), âsâ(305), lâzımdır(311), 

oldu(316), geldi(325), eyledim(337), saña(341), eyler(342), est(346) 

 

 EK-KELİME HALİNDEKİ REDİFLER: 

  -dır óalúa-i tevóîd(3),  -ım yâ Resûlallâh(6), -den yâ Resûlallâh(8), -ım yâ 

Resûlallâh(9), -ı yâ Resûlallâh(10), -dır yâ Resûlallâh(11), -em yâ resûlallah(12), -ı 

Óaúsın yâ Resûlallâh meded(13), -ı Naúş-bend(23),  -dır bu(85), -i bahâr(96), -i diğer 

şeved peydâ(109), -ı sâúiyâ(114), -dir mehtâb(116), -dir şarâb(117), -yı 

muóabbet(127), -ı neşâù it (129), -dan gel açma baóå (131), -lerde hiç(132), -ım gitdi 

elden herçi-bâd-âbâd(134), -i nevbahâr(137), -dır çeşm-i yâr(139), -e bestedir(140), -

i neşéedir(141), -i neşéedir(142), -ı bilmem ķandadır(145), -i ruòsârıdır(154), -i 

ruòsârıñ mıdır(155),  -a ãûret vir(159), -ım tutuşdurur(160), -i òâmûşdur(161), -i 

yokdur(162), -ı çeşmimdir(163),  -ım söndürür(167), -in söyler(169),    -sın ey mest-i 

mey-i naóvet ü nâz(177), -inden bilürüz(178), -den bilürüz(179),   -dan düşmüş(186), 

-yı feyø(188), -ı èâşıú(190), -de úodı cilve-i èaşú(191), -ıñ adı èaşú(192), -i ãad-

çâk(193), -ı kimseniñ(195),  -ı neyleyim(204), -ı neyleyim(205), -ı neyleyim(206), -

ım aña mı acıyayım(207), -ımdır benim(208), -yı nigâh itsem(209), -dım 

bilürüm(210), -a beñzetdim(211),  -dır göñlüm(213),  -dır göñlüm(215), -a dîdeler 

rûşen(230), -e meyl itme(240), -dir her biri(250), -ya yüz ùutdu(251),  -yı 

muóabbeti(252), -ındadır daòi(254), -i yoú mı(256), -yi gördüñ mi(257), -ı ney(258), 

-ı neşâù olsun(300), -mez mi(317), -a baú(319), -dan ãoñra(320), -i şitâ(327), -e 

düşdi(328), -a döndüm(330), -dur sensiz(332), -dır úadeó(335), -dan itmez 

ferâğ(339), -ım üstine(343), -a gel(344), -a düşer(352) 
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 KELİME GRUBU HALİNDEKİ REDİFLER: 

 lâ-ilâhe illallâh(1), yâ Resûlallâh(4), şefâèat yâ Resûlallâh(5), olan Óaøret-i 

Emîr(18), oldı baña(110), oldı baña(111), noldı saña(112), ister mi ister ya(115), 

yaènî şarâb(118), èâlem-i âb(119), itdik bu şeb(120), itdiñ bu şeb(121), olmış bu 

şeb(122), itmiş bu şeb(123), olmış bu şeb(124), olur her şeb(125), koymuş ad(135), 

kendin gösterir(147), kendin gösterir(148), tutmazsa müşkildir(151), olduğım 

günler(166), oldığım görseydi Úays(183), mânend-i mıúnâùıs(184), şeb-i âteş(185), 

ile geçmiş(187), misin vâèiô(189), olur giderek(194), itsem gerek(198), kim 

çeşmimdir ol(199), eylesün bülbül(200), olur bülbül(201), òâli şeb-bû rûyı gül(202), 

olsa da mâniè değil(203), idim eyvâh bir zamân(217), itdikçe sen(231), dolaşur elden 

ele(235), ki hiç ãorma(239), geliyor òâùırıma(242), itmiş yine(244), olmamış 

daòi(253), çıúardı mı(255), ola dâéim(304), lâzım mı(308), dese de(315), görmüş 

mi(334), geldi òâùıra(336), olur mı(338), gelür gider(347) 
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B.DİVÂNIN MUHTEVÂSI 

 Daha önce de belirttiğimiz gibi, Nebil tarz ve üslup olarak birbirinden 

çok farklı şairlerden etkilenmiştir. Bu etki, onun şiirlerine hemen hemen her 

konuda geniş bir içerik dünyası kazandırmıştır. Dini konulardan sosyal 

hayata, ilahi aşktan dünyevi aşka kadar çok zengin bir içeriğe sahip olan 

Divan, bu yönüyle harmanlaşmış bir çeşniye sahiptir. Bu da bize Nebil’in çok 

yönlü bir şair olduğunu düşündürmektedir. 

 

1.DİNÎ UNSURLAR 

 Nebil, özellikle kaside şeklinde yazdığı şiirlerinin bir bölümünü dini bir 

anlayışla kaleme almıştır. Tevhid konusunda yazdığı şiirleri varsa da, asıl 

ağırlığı naèt türünde yazdığı şiirler oluşturur. Hz. Muhammed’e duyduğu derin 

sevgi ve aşk onu bu türde yazmaya yöneltmiştir. 

 Bir beyitinde Allah ismi yerine Yezdan kelimesini tercih etmiştir: 

 

  Bi-óamdillâh yine ãulbından ol sulùân-ı âgâhıñ 

  Úudûmı èâleme şeh-zâdeniñ iósân-ı Yezdândır 

        74/9 

 

 Allah’ın emrine itaat etmek gerekir, Allah’ın emrine karşı gelenler Hak 

kapısından kovulurlar: 

  Ulü’l-emre iùâèat naãã ile farø oldı insâna 

  Bunu inkâr idenler der-geh-i Óaúdan olur maùrûd 

        77/6 

 

 İbadet etmek, nefsi günahtan arındırarak temizler: 
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  èİbâdet maóv idüp çirk-i günehden nefsi pâk eyler 

  äurâóî daòi tahfîf-i óarâm eyler sücûdundan 

        223/6 

 

 Özellikle seher vakti yapılan duaların kabul edileceği hem Kur’an’da 

(Zariyat suresi, 18) hem de Hz. Muhammed’in hadislerinde belirtilmiştir: 

     

  Terk eyle gel èinâyet idüp òâb-ı àafleti 

  Vaút-i seóer duâları Óaú müstecâb ider 

        15/13 

 

 Müfettihü’l-ebvâb hayır kapılarını açan, bütün müşkilleri giderip 

ferahlatan demektir. Müfettih, fetheden, açan demektir. El-Fettah Allah’ın 99 

isminden, Esmaül’l-hüsnadan birisidir ve ‘açan’ demektir. Bu ismi şerifi 

Kur’an’ı Kerim’de bir defa “De ki: Rabbimiz hepimizi bir araya toplayacak 

sonra aramızı hak ile açacak. O açandır, her şeyi bilendir” (Sebe 26) 

ayetinde geçer. Allah kullarını sıkıntıda bırakmaz, onların üzüntülerini 

gidererek ferah kapılarını açar: 

 

  Teslîm ol müfettió-i ebvâbdır Òudâ 

  Meéyûs eylemez úulını fetó-i bâb ider 

        15/25 

 

 Allah affedicidir. Karamsarlık günahtır. İnsanlar asla ümitsizliğe 

düşmemelidir, çünkü Allah Kerim’dir: 

 

  Bi-cürmin lâ tekün meyéûse èafvin 

  Lienne’l-Yeése min õenbîn èazîmin 
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  Ôuhûru òaùîetî zâdet racâ’î 

  Feinnellâhe õû èafvin Kerîmin 

        259 

 

 Hz. Muhammed iki alemin de medar-ı iftiharıdır: 

 

  Nebîl-âsâ seniñ bir bende-i nâ-çîziñ olmaúdır 

  Dü èâlemde medâr-ı iftiòârım yâ Resûlallâh 

        9/7 

 

 Hz. Muhammed gül çiçeğiyle vasfedilir: 

 

  Her nuùúı şerèiñ ey gül-i âl-ı Muóammedi 

  Úılmış Òudâ faøiletiñi berter-i bahâr 

        96/36 

 

 Cihan Hz. Muhammed’in bir tek kılına baştanbaşa feda olmaktadır. Hz. 

Muhammed’in sakal-ı şerifi kutsal emanet olarak geçmişten günümüze her 

zaman saygı görmüştür. İnsanlar onu görebilmek için kitleler halinde 

bulunduğu mekana koşmaktadır. İnananlar onun bir tek kılına canlarını feda 

edecek kadar çok severler: 

 

  Rehîn-i èacz ider taèrîf-i úadriñ mû-şikâfânı 

  Cihân bir mûyuña yek-ser fedâdır yâ Resûlallâh 

        11/2      

 

 Hz. Muhammed, Allah’ın kainattaki yüzünün ve nurlarının tecellisidir: 
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  Maôhar-ı dîdâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

  Maôhar-ı envâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

        13/1 

 

 Peygamberler hitabet sanatını en iyi şekilde kullanan kişilerdir. 

İnsanlara bir şeyler tebliğ edebilmenin, onları söylediklerine inandırabilmenin  

en önemli yollarından birisi etkili ve güzel konuşmaktır. ‘Ene efsahü’l-Arab’ 

hadisi Hz. Muhammed’in hitabette ne derece etkili olduğunu ifade etmektedir: 

 

  Derûnuñ baór-ı pür-emvâc-ı èirfân-ı ilâhîdir 

  Zebânıñdır o mecrâ-yı belâàat yâ Resûlallâh 

        4/2 

 a.Ayet  ve Hadisler: 

 Divan’da ayet ve hadislere de yer verilmiştir. Bazı unsurları (bkz. Ma-

siva, ayne’l-yakîn)  tasavvuf başlığında ele almıştık.  

 

La-ilahe illallah: ‘Allah’tan başka tapacak yoktur.’ Bu ibare, İslam Dini’nin 

iman  esaslarından olan ‘La- ilahe ila’llah, Muhammedün Resûlü’llah: 

Allah’tan başka tapacak yoktur, Muhammed  O’nun elçisidir’ sözünün(Kelime-

i Tevhîd’in),  tam metninin birinci bölümüdür.51  

 

  İder derûnı mekân lâ-ilâhe illallâh 

  Miåâl-i cevher-i cân lâ-ilâhe illallâh 

        1/1 

   

                                                 
51 Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitabevi, İstanbul 1992, 
s.102. 
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Şefî’ü’l-Müznibîn: ‘Günahkarların şefaatçisi, Hz. Muhammed’ Şefî, şefâat 

mastarının sıfat-ı müşebbehesidir. Değişmeyen bir vasıf ve keyfiyet bildiren 

kelimelere sıfat-ı müşebbehe denir. 

Şefâat, Allah’tan suçlu bir kimsenin bağışlanmasını dilemektir. Şefâat ile 

daha çok ahîrette günahkar mü’minlerin, Hz. Peygamber ve öbür iyi kulların 

aracılığı ile Allah tarafından bağışlanması kastedilir.  

Yüce Tanrı tarafından Hz. Muhammed’e şefâat etme yetkisi verilmiştir. (Bkz. 

Âl-i İmrân, 3/159; Muhammed, 47/19; Bakara, 2/225). Hz. Peygamber’de 

‘Benim şefâatım, ümmetimden büyük günah işleyenler içindir.’ (Sünen-i Ebî 

Dâvud,11/537; Sünen-i Tirmizî, hn. 2435) buyurarak, şefi’u’l-müznibîn 

olduklarını ifade ederler. 52 

 

  Şefîèüél-müznibîn-kân şefâèat yâ Resûlallâh 

  Budur ser-ãaùr-ı èünvân şefâèat yâ Resûlallâh 

        5/1 

 

 

Selsebîl: ‘Tatlı ve hafif su, Cennette bir çeşmenin adı.’ Cennette, 

cennetliklere verilecek mükafâtlardan bir kısmının anlatıldığı âyetlerden 

birinden alınmadır. 

‘(Bu), orada bir çeşmedir ki adına ‘Selsebîl’ denir. (İnsan, 18).53 

 

  İdince selsebîl dîde-i cûşiş vaút-i bî-hûşî 

  Döner zincîre her târ-ı nigâhım yâ Resûlallâh 

        6/6 

                       

Levh-i Mahfûz: ‘Korunmuş levha.’ Bkz. Levh ü Kalem 

Levh ü Kalem: ‘Levha ve kalem.’  Levh üzerine yazı yazılan düz şey, üstü 

düz manasına gelir.  Levh ü Kalem, Levh-i Mahfûz ve buraya yazan kalem 

                                                 
52 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.148. 
53 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.141. 
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demektir.  Levh-i Mahfûz, Allah tarafından taktîr edilen şeylerin yazılı 

bulunduğu manevî levha, ilâhi ilimdir.  

‘(onun aslı) Levh-i Mahfûzdadır (Allah’ın bilgisinin tesbit edildiği, bütün 

varlıkların esaslarını içine alan, mahiyeti bilinmez, korunmuş bir Levha’dadır). 

(Burûc, 85/22).54 

 

  Maúarr-ı cilve itmişdir nigâhıñ levó-i maófûôı 

  O sırr-ı Óaúla çeşm-i âşinâdır yâ Resûlallâh 

        11/3 

 

 

 

Lev-Lâke Lev-Lâk Le-Mâ-Halaktü’l–Eflâk: ‘Sen olmasaydın 

felekleri(kâinâtı) yaratmazdım.’ Hadis bilginleri (Sagânî başta olmak üzere) 

bu sözü uydurma hadisler arasında gösterirler, lafız itibariyle böyle bir kutsî 

hadis olmadığını savunurlar. 

Bu bilginlerden bir kısmı, bu söz, hadis olmasa bile Deylemî’nin İbn-i 

Abbas’tan merfû’ (senedinde atlama olsun olmasın doğrudan Hz. 

Peygamber’e nisbet edilen hadis) olarak rivayet ettiği şu hadîse, ‘Cebrâil 

bana geldi ve dedi: Allahû Teâlâ buyuruyor:  Yâ-Muhammed, sen olmasaydın 

cenneti yaratmazdım, sen olmasaydın cehennemi yaratmazdım.’ Başka bir 

rivâyette, ‘Sen olmasaydın dünyayı yaratmazdım.’ Uyduğu için meâl 

bakımından hadis sayılır derler.( Bkz. Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, 2/164; Ahmet 

Serdaroğlu, Mevzûat-i Aliyyü’l-Kârî Tercemesi, Ank. 1966, S.99). Hz. 

Peygamber’i övüş olarak yazılan na’tların çoğunda bu söz geçer.55 

 

 

 

 

                                                 
54 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.112. 
55 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.113. 
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  Gerçi kim vaãfında dil çâlâkdir 

  Lîk medóiñ müntic-i idrâkdir 

  Úadrine nisbetle gevher òâkdir 

  Õât-ı pâkiñ maôhar-ı levlâkdir 

  Òâk-i pâyiñ zîver-i eflâkdir 

        14/I 

 

 

Kurb-ı Ev Ednâ: ‘(Yahut) yakınlık(iki yay aralığından) daha az(kaldı).’ Bkz. 

Abduhû leylen; denâ; fe-kâne kâbe kavseyni ev ednâ.56 

fe-kâne kâbe kavseyni ev ednâ:  ‘Onunla arasındaki mesafe, iki yay kadar, 

yâhut daha az kaldı.’ İsrâ ve Mi’râc olayında, Yüce Tanrı’nın elçişi Hz. 

Muhammed’i kendisine iki yay aralığı kadar, hattâ ondan daha fazla 

yaklaştırdığı açıklanmaktadır. Yaklaştırmanın, iki yay aralığıyla 

açıklanmasının ayrı bir anlamı var: O dönemlerde Araplarda yaygın olan bir 

adet vardı. Yaylaya çıktıklarında iki dost, dostluklarının göstergesi olarak 

çadırlarını birbirlerine iki yay aralığı kadar yakın kurarlardı. Bu yakınlık en 

samimi dostluğun ifadesiydi. Ulu Tanrı, bu olayda sevgili elçisi Hz. 

Muhammed’i, kendisine bu iki dostun birbirine yaklaştığından daha çok, 

(53/9)  yaklaştırdığını bildirmektedir. 

‘Böylece Peygamber’ e olan mesâfesi iki yay aralığı kadar, yâhut daha az 

kaldı.’ Necm57 

‘Eksiklikten uzaktır O(Allah) ki geceleyin kulunu Mescid-i Haram’dan, 

çevresini bereketli kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya yürüttü.  O’na âyetlerimizden 

bir kısmını gösterelim diye (böyle yaptık). Gerçekten O, işiten, görendir.(İsrâ, 

17/1). 58 

 

 

                                                 
56 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.95. 
57 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.52. 
58 Mehmet Yılmaz, a.g.e, s.15. 
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  Úurb-ı ev ednâya olduñ sen úarîn 

  Yetmez ol câye bu çarò-ı heftümîn 

  Nıãf-ı rehden úaldı Cibrîl-i emîn 

  Zât-ı pâkiñ maôhar-ı levlâkdir 

  Òâk-i pâyiñ zîver-i eflâkdir 

        14/IV 

 

Müfettihu’l-Ebvâb: ‘Kapıları açan, Allah’. Müfettih, fetheden, açan demektir. 

Müfettihu’l-ebvâb, kapıları açan anlamına gelir. Bu tamlamanın önüne nidâ 

edatı ‘yâ’ getirilerek Allah’a hitap edilir: ‘Yâ Müfettihu’l-ebvâb’ (Ey kapıları 

açan Allah!).59 

 

  Teslîm ol müfettió-i ebvâbdır Òudâ 

  Meéyûs eylemez úulını fetó-i bâb ider 

        15/25 

 

Arş-ı A’zam: ‘en büyük arş.’ Bkz. Arş-ı a’lâ.60 

Arş-ı A’lâ: ‘Yüce arş.’ Arş, taht, sedir, tavan, bilgi, tedbir, tasarruf gibi 

mânâlara gelir. Kur’an, Tanrı’nın bir ulu arşından bahseder. Bunu olduğu gibi 

kabul edenler var, bilgi, tedbir, tasarruf ve saltanat anlamlarına geldiğini 

söyleyenler var, dokuzuncu kat gök kabul edenler var. (Bkz. Tevbe, 9/129; 

Mü’mînün, 23/86; Neml, 27/23; Tekvîr, 81/20). 

Edebiyata, Kur’anda olduğu şekliyle değil, dokuzuncu kat gök mânâsı 

gözetilerek ‘arş-ı a’lâ’ şeklinde geçmiştir.61 

 

 

 

                                                 
59 Mehmet Yılmaz, a.g.e, s.129. 
60 Mehmet Yılmaz, a.g.e, s.23. 
61 Mehmet Yılmaz, a.g.e, s.22. 
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  İtdikde èarş-ı aèôam-ı úalbi teveccühü 

  Dünyâyı dest-òûş-ı yed-i inúılâb ider 

        15/41 

 

 

Ümmü’l-Kitâb: ‘Ana kitap (bütün kitapların aslı, Levh-i Mahfûz) bkz.  İndehû 

Ümmü’l-kitâb. ‘ o katımızda bulunan ana kitapta (Levh-i Mahfuz’da)dır. Şanı 

yücedir, hikmetle doludur.’ (Zuhruf, 43/4)62 

İndehû Ümmü’l-kitâb: ‘Ana kitap(bütün kitapların aslı) onun yanındadır.’ 

‘Ümmü’lekitâb’, arşın üstündeki kaza ve kader levhası, her kitabın ve 

yazılanın aslı(Levh-i Mahfûz) manâına gelir. Çünkü olacak her şey onda 

yazılıdır. 

  ‘Allah dilediğini siler, (dilediğini) bırakır.(Bütün) kitap(ların) anası(aslı) O’nun 

yanındadır.’ (Ra’d, 13/39).63 

 

  Miåliñ èadîm-i nüh ãadef itmiş ki medóiñi 

  Dürr-i yetîm-i úulzüm-i ümmü’l-kitâb ider 

        15/51 

 

 Mâsivâ ve ayne’l yakîn sözcüklerinin açıklamasında da ayet vardır, 

fakat bunlar aynı zamanda tasavvuf terimleri olduğu için tasavvuf başlığı 

altında ele aldık. 

 

 b.Hz. Muhammed’in Mucizeleri: 

 Hz. Muhammed, zaman zaman çeşitli mucizelerle islamı tebliğ etmeye 

çalışmıştır. Bu mucizeler insanların İslam dinine inanmalarında büyük pay 

sahibidir. Hz. Muhammed’in her halinin ve hareketinin nice maksatında 

hikmet açık-seçik bellidir, kerametleri ilan eder:  

 

                                                 
62 Mehmet Yılmaz, a.g.e, s.159, 160. 
63 Mehmet Yılmaz, a.g.e, s.78. 
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  Her eùvârın ki øımnında nice óikmet hüveydâdır 

  İder ièlân-ı envâè-ı kerâmet yâ Resûlallâh 

        4/3 

 

 2.TASAVVUF: 

 Nebil’de babası Halil Nuri Bey ve Şeyh Galib’in etksiyle tasavvufi 

unsurlar görülür. Özellikle babasından gelen dini eğitimin bunda önemli payı 

olduğunu düşünebiliriz. 

 

İlm-i ledünni: Allah’ın sırlarına ait manevi bilgi demektir64. Ayette şu şekilde 

geçer: ‘Orada kendi indimizden bir rahmet (vahy ve nübüvvet veya uzun 

ömür) verdiğimiz ve ona ledünnî ilmi öğrettiğimiz kullarımızdan birini (Hızır'ı) 

buldular. (Kehf sûresi: 65) 

 

  Seni Óaú òâce-i esrâr idüp èilm-i ledünnîde 

  Saña keşf eyledi âyet-be-âyet yâ Resûlallâh 

        4/4 

   

 

Mâ-sivâ: ‘Bir şeyden başka şeylerin hepsi.’ Bu, özellikle sofilerce çok 

kullanılan bir tabirdir; dünya ile ilgili olan her şey, Allah’tan başka bütün 

varlıklar demektir.65 

 

Ôuhûr-ı neşée-i vaódetle mâ-sivâ mı úalur 

  Virince zevú-i nihân lâ-ilâhe illallâh 

        1/4 

 
                                                 
64 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, Ankara 2007, s.546. 
65 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.119. 
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Ayne’l-Yakîn: ‘Gözüyle görmüş gibi (açıktan açığa görme).’ Yakîn, şübhesiz, 

sağlam, kesin bilgi demektir. İslam Din’i sanıya hiç önem vermez. Onun 

ölçüsü kesin bilgidir. Asılsız ifadelere başvuranları hoş karşılamaz.  

‘Ayne’l-yakîn’, bir şeyi bizzat gözüyle görüp, ne olduğunu kesin bilme, 

‘Hakka’l-yakîn’, doğru olduğunda şüphe olmayan bilgi, ‘İlme’l-yakîn’, kesin 

elde edilmiş bilgi demektir. 

‘Sonra onu yakîn gözüyle ‘açıktan açığa’ göreceksiniz.’. (Tekâsür, 102/7).66 

 

  Şuâè-ı gevher-i èayneél-yaúîni dîde-i cân 

  Görince oldı èayân lâ-ilâhe illallâh 

        1/6 

 

  áubâr-ı òâk-i pâyiñ sürme-i èayneél-yaúîn ister 

  Cihânda dîde-i bâ-intibâhım yâ Resûlallâh 

        6/3 

 

Süveyda:  Tasavvufta gönül insan için en önemli şeydir. Kalpteki gerçek 

aşkın tecelli ettiği kara noktanın adı ise süveydadır: 

 

  Olur dâğ-ı süveydâ õerre-veş luùfuñla òûrşîde 

  Şuâè-ı kevkeb-i baòt-ı siyâhım yâ Resûlallâh 

        6/5 

 

 Zâhid-Rind:  

 Nebil, bir çok divan şairinde görüldüğü gibi zâhidleri beğenmez. Onları 

riyakar ve yalancı olarak görür: 

 

 

                                                 
66 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.26. 
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  İder çirk-i òafî mirât-ı ãıdúı zâhidâ pür-jeng 

  Dimem åevb-i riyâdan úâmet-i islâma ãûret vir 

        159/2 

 

  Sükûtun baèøı yerde mûsiúî-veş óüsni ôâhirdir 

  Seni evvel görüşde zâhidâ insâna beñzetdim 

        211/4 

 

  Zâhidi ãıfra çıúar tenzîl idüp 

  Var anı birûn aşağı sâúiyâ 

        114/6 

 

  Garaøıñ fehm ideriz òâhiş-i òuld eylemeden 

  Zâhidâ biz seni aãóâb-ı şikemden bilürüz 

        179/4 

 

3. DİVAN’DA SEVGİLİ ve AŞK: 

 Mehmed Nebil Divan’ında, özellikle gazellerde söz konusu olan aşk, 

daha çok beşeri aşktır. Örnek aldığı isimlerden Fuzuli ve Şeyh Galip gibi aşkı 

tasavvufi anlamda ele almamış, daha çok Nedim gibi bu dünyadaki beşeri 

aşkı konu edinmiştir. Özellikle gazeller bölümünde üslubu ve tarzı 

Nedim’inkiyle hemen hemen aynıdır. Sevgili klasik divan şiirlerinde görüldüğü 

üzere hem vefasız, hem fitneci, hem de gönülleri yakıcıdır. Bunun yanında da 

olağanüstü bir güzelliktedir. Nedim’in meşhur ‘Haddeden geçmiş nezâket…’ 

ile başlayan gazelinin son beyitinde geçen ‘Bir perî sûret görünmüş bir hayal 

olmuş sana’67  haliyle sevgili aslında ona hayal şeklinde görünmüştür: 

 

 

                                                 
67 Muhsin Macit, a.g.e., s.274. 
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  äadme-i bûs-ı taòayyül mi èaceb gül gül eden 

  Bûsezâr-ı rûòı  daòi gülzâr-ı òayâl oldı baña 

        111/4 

 

 Şu beyitte de yine sevgilinin aynı şekilde hayali olduğundan bahseder: 

 

  O perî rûyı mı gördüñ èacabâ noldı saña 

  O òayâlâtları söyle baña noldı saña 

        112/1 

 

 Nebil, sevgiliyi fizik olarak divan edebiyatında genellikle kullanılan 

benzetmelerle tasvir etmiştir: 

 

  Şeftâlu-yı ruòı resen-i zülfe bestedir 

  Geçmez Nebîl ãabr ile sevdâ-yı òâmdan 

        226/7 

 

  Ol hilâl-ebrûyı maòcûb èitâb itdik bu şeb 

  Devr-i òaŧda cünbişi pâ der-rikâb itdik bu şeb 

        120/1 

 

  Zülf-i siyehiñ rûy-ı èaraú-rîze dökülmüş 

  Bu gülşeni basmış yine şebbû-yı muóabbet 

        127/3 

  Her ne dem ol gamze-i òûn-rîz şûr-engîz olur 

  Her müjeñ cây-ı gürîz-i fitne-i Cengîz olur 

        171/1 

 



65 
 

  

            Sevgili vefasızdır. Nebil bu hal  için sabah akşam âh eder: 

 

  Zülf ü rûyunda değil ise Nebîlâ naôarıñ 

  Böyle âh itmez idiñ ãubh u mesâ noldı saña 

        112/5 

 

  Ol sîne-i billûrı òayâl eyle de âh it 

  Âyîne-i gerdûnı bu ãûretle siyâh it 

        128/1 

 

             Nebil, imkansız bir aşka tutulmuştur. Gönlü imkansız bir aşkı 

fikretmektedir: 

 

                      Yâri mey âşüfte-òâl itmiş bu şeb 

                      Dil yine fikr-i muòâl itmiş bu şeb 

 123/1 

 

 

 Sevgili o kadar mükemmeldir ve kusursuz yaratılıştadır ki, onun 

boyunu tasvirde Nebil’in dili söylemez olur: 

          

  Úadd-i bâlâsını taèrîfde lâl oldı Nebîl 

  Yine aòvâl-ı úıyâmet mi sûèâl oldı bana 

        111/5 

 

 Nebil’in gönlündeki duygular kalemine dökülür. Sevgilinin aşkının 

yakıcılığıyla Nebil’in kalemi söyler olur: 
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  Sûz-ı dil-berle terennüm-sâz olur kilk-i Nebîl 

  Nağme-i âhım bu şièr-i âteşîne bestedir 

        140/7 

 

 

 

 Sevgilinin ağzı cana canlar katar: 

 

  áayri söz yoú dehân-ı yâre Nebîl 

  Câna cânlar úatar ki hiç ãorma 

        239/5 

 

 Nebil, sevgilinin lutfuyla mahzun olur ve aklını kaybeder: 

 

  Yâr lutf itdikçe maózûn oldığım görseydi Úays 

  Çıldırırdı böyle Mecnûn oldığım görseydi Úays 

        183/1 

 

4. DİVAN’DA GEÇEN İNSAN İSİMLERİ: 

 Mehmed Nebil Divanı’nda ağırlıklı olarak dedesi Aşir Efendi ve amcası 

Hafid Efendi’nin isimleri geçer. Buradan ailevi değerlerine sıkı sıkıya bağlı 

olduğu sonucuna varabiliriz. Onlardan büyük bir hayranlık ve övgüyle 

bahseder. Kaside ve tarihlerinin çoğunda ikisinin yaşadığı olaylar ve 

meydana getirdikleri eserlerden bahsedilir. Ed-Dürer, Hafid Efendi’nin 

meşhur bir galatlar sözlüğüdür ve Nebil bu esere sık sık atıfta bulunmuştur: 

 

  Dürr-i girân-mâye-i õât-ı şerîfiñi 

  Şeró eylesün Dürer gibi dâniş-ver-i bahar                  

        96/39 
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  Ceddim èÂşîr Efendimiz ki dili 

  èİlm ile nüsòa-i Dürer gibidir 

        363/1 

 

 

  Necl-i pâki Óafîd Efendi kim 

  Bu da metn-i Dürer áurer gibidir 

        363/2 

 

Nebil, Şeyh Galib hayranıdır ve onun vefatıyla ilgili tarih yazmıştır: 

 

  Şeyò-i zî èilm ü hüner Óaøret-i áâlib Dede kim 

  Eåer-i ùabèı yeter úadrini istidlâle 

        37/2 

 

 Mevlevi Dervişi Şeyda Dede de Nebil’in ölümüne tarih düştüğü 

isimlerdendir: 

 

  Fevti târîòi segâh ile úarâr itdi Nebîl 

  Gitdi Şeydâ Dede yâ hû diyerek èuúbâya 

        38/6 

 

 Nebil, padişah isimlerini de Divanında kullanmıştır. Sultan Mahmud ve 

Sultan Selim en çok ismi geçen padişahlardır: 

 

  Bende şevúimden Nebîlâ söyledim târîò-i tâm 

  Şân ile Sulùân Maómûd oldı dehre pâdişâh 
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        57/3 

 

  Şehen-şâh-ı cihân Sulùân Selîm Òân 

  Bu dârât ile maósûd-ı düveldir 

        39/1 

 

  Zamânı içre vaúfı Bâyezîdiñ 

  Emîn-i dest-i erbâb-ı daàaldir 

        39/5 

 

Dürrizade: 

 

  Muvaffaú oldı Dürrî-zâde gibi şeyòü’l-islâma 

  Gel ey kilk-i hüner vaãfıyla kesb-i iştiòâr eyle 

        69/4 

 

  Veliyyü’n-nimet-i èâlemdir Abdullâh Efendi kim 

  Yazup Dürrî åenâsın zîb-i gûş-ı rûz-gâr eyle 

        69/5 

 

 

 Acem kahramanları Divan’da önemli bir yer tutar. Rüstem; Neriman’ın 

torunu, Zal’ın oğlu olan bir cihan pehlivanıdır:68  

 

  Aldıúça kemânı deste ol dem 

  Yâ Óaúúını çekdi rûó-ı Rüstem 

        361/39 

                                                 
68 Ahmet Talat Onay, Açıklamalı Divan Şiiri Sözlüğü, Birleşik Yayınevi, Eylül 2007, s.11. 
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  Yıúdı yârı bir ayağ ile çelüp 

  Devr ider meydânda Rüstemdir şarâb 

        117/3 

 

 

  Bu taèlîmin dimiş İsfendiyâra görme òacletdir 

  Atup bu tîr-i Rüstem eftaó-i èaynın idüp îmâ 

        90/8 

 

  Âgûşa Rüstemâne çekince o meh-veşi 

 Bükdi miyân-ı Zâli sipihri oyûnumuz 

        182/4 

 

 Neriman, Rüstem’in dedesi, Sâm’ın da babasıdır. Neriman pehlivandır, 

Sâm da cihan pehlivanı olmuştur:69 

 

  Nerm idüp zûr-ı mey ol ãaóib-úıran-ı èişveyi 

  Sîneye çekdim beni gûyâ Nerîmân eyledi 

        278/2 

 

 İsfendiyar, Keyaniyan’dan Küştasb’ın oğludur. İranlılarca büyük 

kahraman, Yunanlılarca büyük hükümdardı. Miladdan 549 yıl önce Rüstem’le 

ettiği savaşta vefat etmiştir:70 

 

  Bu taèlîmin dimiş İsfendiyâra görme òacletdir 

  Atup bu tîr-i Rüstem eftaó-i èaynın idüp îmâ 

                                                 
69 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s.11. 
70 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s.10. 
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        90/8 

 

  Görince rûó-ı Rüstem òavfa düşmüş tîr-i müjgânın 

  Çeküp bir hû dimiş İsfendiyâra dîdeler rûşen 

        230/4 

 

 Efrasiyab, Peşeng’in oğludur. Feridun’un oğlu Türk bunun torununun 

torunudur:71 

 

  Zîr-i zemîniñ istese kem-ter èinâyeti 

  Mâ-fevúini òazâin-i Efrâsiyâb ider 

        15/34 

 

 Cengiz, dünyanın en büyük cihangiri olup Türk ve Mançularla cinsi 

karabeti bulunan Moğol kumandanıdır. Şark edebiyatında zulümi yağma, katil 

ilahı gibi tanınmıştır.72 Daha çok fitneci sevgiliye benzetmek için kullanılır: 

 

  Òançer-i bîdâdı iòrâc-ı niyâm itmiş yine 

  Fitne-i Cengîze èarø-ı iótişâm itmiş yine 

        244/1 

 

  Her nedem ol gamze-i òûn-rîz şûr-engîz olur 

  Her müjeñ cây-ı gürîz-i fitne-i Cengîz olur 

        171/1 

 

 

                                                 
71 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s.9. 
72 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s.84. 
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 Leyla ve Mecnun hikayesi divan şairlerinin sık kullandığı 

unsurlardandır. Bu efsanevi aşk hikayesinin kahramanlarının isimleri ve 

hikayeleri Nebil Divanı’nda da oldukça fazla kullanılmıştır. Şu bölümlerde 

Leyla saçlarıyla vasfedilmiştir : 

 

 

 

 

  Rûó-ı Mecnûn itdi meévâ perçemiñ 

  Bu Nebîl-i zâr-âsâ perçemiñ 

                   Ôann idermiş zülf-i Leylâ perçemiñ 

  Úız mısın bilsem èaceb oğlân mısın 

        98/IV 

 

  äaçaúlı eyleseydi esbine ger zülf-i Leylâyı 

  Dimez miydi gören Mecnûn-ı şeydâ hûş-yâr oldı 

        97/34  

                                                     

  Ser-rişte-i ser-zenişdi Úaysa 

  Leylîye úalaydı zülfiñi yâd 

        91/IV.3 

 

  Úılsaydı lîúa óoúúasına zülf-i Leylîyi 

  Mecnûn bulurdı úayd-ı úalem nîstden rehâ 

        41/7 

 

 Ferhad aşkı şirin için dağları delmiştir. Onlarda efsanevi aşklarıyla 

birçok divan şairi gibi Nebil’de de kendine yer bulmuştur: 
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  Tâ başdan aşardı cûy-ı Şîrîn 

  èAşúıñla uraydı tîşe Ferhâd 

        91/IV.2 

 

 

 Dini ve efsanevi hayvanlar da Divan’da yer bulmuştur. Gülgûn, Şirin’in 

bindiği açık doru attır:73  

 

  Benim faóriyyede Gül-gûn-ı ùabèım toz úoparmaz mı 

  Ki zîrâ èâdet-i vaóy-âverân-ı rûz-gâr oldı 

        97/38 

 

  Gül-gûn-ı òayâle dizgin itme 

  Baú baú da bu óâle dizgin itme 

        361/50 

 

 

Düldül, Hz. Ali’nin atıdır : 

 

  Benem zûr-âver-i Düldül-süvâr-ı èarãa-i maènî 

  Ki şemşîr-i yerâèam òaãm-ı dûna Zülfeúâr oldı 

        97/39 

 

 Divan’da dini kahramanların isimleri de vardır. Şiirlerinin bir bölümü 

tasavvufi unsurlar içeren birisi için bu durum kaçınılmazdır. Şu beyitte Hz. 

Meryem’e telmih vardır: 

 

 

                                                 
73 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s.157. 
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  Buòûr-ı Meryeme destinde virmiş misk-i rûmîdir 

  Elinden yandı ol muğbeçeniñ bî-berg ü bâr oldı 

        97/12 

 

Hz. Abbas, Hz. Muhammed’in amcasıdır: 

 

  Hem-nâm-ı İbn-i Óaøret-i èAbbâs kim odur 

  Kemter àubâr-ı òâk-i deri zîver-i bahâr 

        96/15 

 

Hz. Adem, yaratılan ilk insandır: 

 

  Mecmaèü’l-baóreyn-i elùâf ü himemdir şâh-ı dîn 

  Cûdı cârî ãu gibi sârî vücûd-ı Âdeme 

        83/1 

 

Hz. Yakub ve Kenèan kuyusuna telmih şu beyitlerdedir: 

 

  Doğdı dehriñ dîdeler rûşen günü Yaèúûb-veş 

  İtdi gûyâ ümm-i dünyâya meh-i Kenèân cülûs 

        56/2 

 

  Açılsun rûşen olsun çeşm-i Yaèúûb-ı felek àayrı 

  Seóâb açıldı meh-tâb-ı meh-i Kenèân-ı Mıãr oldı 

        44/11 
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 Ebu Hanife ismi de bir beyitte geçer: 

 

  Mesnedinde Bû Óanîfe-menúabet åâbit ola 

  Bu duèâdır her-dem efvâh-ı åenâ-gûyâya zeyn 

        88/6 

 

 Hz. Ebubekir, islamiyete inanan ilk insandır: 

 

  Ser-fürû eylerdi faølın gûş ideydi Bû èAlî 

  Ol daòi aãóâb-ı fenn-i óikmete oldı reîs 

        52/5 

 

 Karun, Hz. Muhammed’in akrabasından olup delâletiyle toprağı altın 

yapma sanatı olan kimyâyı öğrenmiş ve bu sayede çok zengin olmuştur:74 

 

  Úarîn-i óimye eyler nefsini Úârûn-ı vaút olsa 

  Bulanlar çâre derd-i àayret-i aúrân u emåâle 

        234/3 

 

 Hızır, darda kalanlara yardım eden peygamberdir: 

 

  Dir lebde nihândır Âb-ı Óayvân 

  Sebz-i òaùı olsa Óıør-ı gûyâ 

        91/I.8 

 

 Hz. Yusuf ile Züleyha’nın aşkları da divan şairlerinin çok fazla 

kullandığı unsurlardandır. Yusuf ile Züleyha ismi şu beyitte geçer: 

 
                                                 
74 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s.230. 
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  Züleyòâ-yı zamân ãan Yûsufa èarø-ı viãâl itdi 

  Aúan òûn-ı èadû òınnâ-yı óüsn ü ân-ı Mıãr oldı  

        44/7 

 

 Şarabı bulan padişah Cem’in de ismi Divan’da  sık sık geçer: 

 

  Bâ-cünd-i neşéeyiz Cem-i bezm-i viãâl idik 

  äâóib-nüfûõ-ı èâlem-i bezm-i viãâl idik 

        94/IV.2 

 

  Óaşre dek mestûre úalmışdı èademde duót-ı rez 

  Neşée-baòş olsaydı eyyâmı eğer vaút-i Ceme 

        83/7 

 

  Nice böyle şâh-zâdeyile o şâh-ı Cem-òaşem 

  Zîb-i evreng ola şevket ile yevmü’t-tenâd 

        58/7 

 

 Bihzad, İran mitolojisinde çok meşhur bir ressamın adıdır: 75 

 

  Bihzâdı iderdi resm-i èişven 

  Levó-i àama ãûret-i heyûlâ 

        91/I.4 

 

  Sanup resm-i úıyâmet kâlıb-ı bî-rûó olur Bihzâd 

  Òırâm-ı nâz ile ol úadd-i serv-endâma ãûret vir 

        159/6 

                                                 
75 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s. 71. 
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 Meşhur filozoflardan Aristo ismi de Divan’da yer alır: 

 

  Bu rüşd ile Arisùoyı oúutsa tâ elif-bâdan 

  Felâùûnda derûn-ı òumda noúãânın olur gûyâ 

        90/12 

 

 

  Niôâm-ı mülke ãûret virdi ol sır-dâş-ı İskender 

Arisùo ãafvet-i mirât-ı èirfânında óayrândır 

        74/4 

 

 Aristo’nun adı bazen Eflatun olarak da kullanılmıştır: 

 

  Semiyy-i mefòar-ı èâlem Óafîd-i èâùıfet-kârıñ 

  İderdi görse Eflâùûnı farù-ı õihni şermende 

        54/1 

 

  Zühd ü verâèı bâde-i gül-gûna değişdim 

  Dîvâneliği èaúl-ı Felâùûna değişdim 

        289/1 

 

 

 Dara, Keyâniyân’dan dokuzuncu ve sonuncu hükümdardır. Ekber, 

Keykûbâd da derler. İskender’le yaptığı harpte mağlup olmuş, vefatıyla 

sülalesi sona ermiştir:76 

 

 
                                                 
76 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s. 9. 
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 Şehen-şâh-ı cihân Sulùân Maómûd Òân-ı áâzîniñ 

  Der-i cûdın ider deryûze-gâh İskender ü Dârâ 

        90/1 

 

  Der-bânlığın Dârâ ider dârât-ı nev-peydâ ider 

  Mihr-i cihân-ârâ ider olsa sezâ-yı Ùopúapu 

        84/5 

 

  Pâdişâh-ı baór u berr İskender-i òûrşîd-fer 

  Himmetidir sedd olan defè-i Yeécüc-i àama 

        83/2 

 

  Görmedi çeşm-i felek õât-ı hümâyûnı gibi 

  Bir şehen-şâh-ı kerem-güster ü Dârâ-der-bân 

        78/2 

 

  Seyre gelsün söyle Dârâya ãalâ dârâtını 

  Şevketin her cumèa úâãırdır zebân taèbîrden 

        40/3 

 

 Zerka-i Yemame, üç günlük bir mesafede olan bir şeyi görüp teşhis 

eden Yemameli, mavi gözlü bir kadındır77:  

 

  Baúsa Zerúa-i Yemâme irtifaè-ı şânına 

  Pesti-i medd-i baãar eylerdi anı mülzeme 

        83/15 

 

                                                 
77 Ahmet Talat Onay, a.g.e., s.419. 
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  Çeşm-i  Zerúâ-i Yemâme saúfını görmek muóâl 

  Eyledi bir öyle sulùân-ı bülend-eyvân cülûs 

        56/4 

 

 Sinimmar, Nu’man İbn-i Münzir’in Havernak adıyla yaptırdığı köşkün 

mimarıdır. Köşk bittikten sonra bir benzerini daha yapmasın diye sarayın 

damından atılarak öldürülmüştür:78 

 

  Suúût eyler úuãûrın fehm ile Úaãr-ı Òavernaúden 

  Görüp rûh-ı Sinimmâr işbu resmi şerm-sâr oldı 

        73/10 

 

  Gezse Sinimmâr-ı òayâl destinde pergâr-ı òayâl 

  Eyler nigûn-sâr-ı òayâl resm-i feøâ-yı Ùopúapu 

        84/9 

 

 Keykavus, Keyâniyân’ın ikinci padişahı olup Keykubâd’ın torunu ve 

halefidir:79 

 

  Şüphesiz kendin úıyâs eylerdi der-zîr-i zemîn 

  İrtifâè-ı şâh-ı vâlâsın göreydi Keyúubâd 

        58/2 

 

  Bu èaãra gelse Keykâvûs emîn-i maùbaò eylerdi 

  O şeh kim kâse-lîs-i cûdı ãad faàfûr u òâúândır 

        74/8 

 

                                                 
78 Ferit Devellioğlu, a.g.e., s.955. 
79 Ferit Devellioğlu, a.g.e., s.514. 
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 Cemşid, Cemşâsb (Hz. Süleyman)’ın babasıdır.80 Cemşid ismi, İran 

hükümdarlarından, şarabı icat eden Cem için de kullanılmaktadır: 

 

  Tâcdır her rind-i ãahbâ nûşı Cemşîd itmeğe 

  Ol óabâb-ı bâde kim şekl-i külehdir her biri 

        250/2 

 

  Değişmez pây-ı òumda neşéesin evreng-i Cemşîde 

  Sifâl-ı köhnedir tâc-ı seri faàfûr-ı rindâna 

        236/3 

 

 Bu isimlerin yanında, şairin veya ailesinin yaşamında önemli yeri olan 

isimlerde divanda yer bulmuştur. 

 

5. DİVAN’DA GEÇEN YER İSİMLERİ: 

 Nebil Divan’ında pek çok yer ismi bulabiliriz. Bunlardan bazıları bizzat 

şairin yaşadığı yerlerken, bir kısmı ise şiirleride bahsi geçen isimlerin 

hayatında var olmuş olan yer isimleridir.  

 

ANADOLU: 

 

  Hüner-verlik ile reşk-âver-i cümle ãudûr oldı 

  Sezâdır ãadr-ı Anadolu ol õât-ı òıred-mende 

        54/4 

 

 Divanda, İstanbul’daki mekanlar ayrı bir yer tutar. İstanbul ve onun 

doğal güzellikleri birçok divan şairinde olduğu gibi, Nebil’in şiirlerinde de 

önemli bir yer bulmuştur: 

 

                                                 
80 Ferit Devellioğlu, a.g.e., s.133. 
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 Boğaz: 

 

  Gîsûlara cây olursa gerden 

  Kâfirine øabù ider Boàâzı 

        91/II.7 

 

 Hisar: 

 

  Verâ-yı perde de zevraú-ı süvâr èâlem-i âb 

  İder ûsul ile seyr-i Óiãâr èâlem-i âb 

        119/1 

 

 Beykoz-Fındıklı: 

 

  Ol gözi bâdâm eşkim itdi òûn Fındıúlıda 

  Dünki gün Beyúozda itmişdi bu gün Fındıúlıda 

        333 

 

 Sadabad ve Kağıdhane, Osmanlı Devleti Dönemi’nde İstanbul’un en 

sevilen mesire yerlerindendi. Burada özellikle Lale Devri’nde büyük 

eğlenceler düzenlenmişti. Nebil’de divanında bu mekanlarda özellikler 

baharda yapılan eğlencelere kayıtsız kalmamıştır: 

 

Saèd-âbâd: 

 

  Bahâriyye bu nev-câyı alup der-úurb-ı Saèd-âbâd 

  Becâdır didiler behv-i behâmîn ismi taèyîne 

        42/3 
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Kağıdhane: 

 

  Bahâr oldıúça feyøi ãaón-ı Kâğıd-òâneniñ dilde 

  Úomaz òâcet àam-ı òaùù-ı civânı meşú ü terkîne 

        42/4 

 

 

Cedvel-i Sim, Lale Devri’nde Kağıthane’de açılmış bir deredir: 

     

  Bu bir òayr-ı èaôîm oldı ki bâlâya mümâåildir 

  Òazâéin ãarf idüp bir Cedvel-i Sîm eyledi icrâ 

        90/15 

 

 

 Topkapı Sarayı, devletin idare edildiği, ayrıca padişahın özel hayatının 

geçtiği mekandır: 

 

  Ser-be-ser tecdîd olup sâóil-serây-ı Ùopúapu 

  Oldı şâyân-ı nişest ol pâdişâh-ı aèôama 

        83/9 

 

 

 Bursa: 

 Pîr-i merdân-ı Òudâdır ey Nebîl 

  Şeyò İsmaèîl Óaúúı Bursada 

        19/1 
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 Yenişehir: 

 

  èAdl ile úıldı Yeñişehre varup 

  Bir sene icrâ-yı şerèe ihtimâm 

        55/2 

 

 

 

 

 Soğukkuyu: 

 

  Câmîè-i pâk-ı Sovuúúuyı imâmı göçdi âh 

  Az gelür dehre Laùîf Mollâ gibi şaòã-ı naôîf 

        67/1 

 

 Kastamonu: 

 

  Müfti-i Úasùamonı ol fâøıl-ı cihânıñ 

  Kim ùutmadıysa úavlin semt-i òaùâya gitdi 

        82/1 

 

  EyTürk-beççe Úasùamonudan mısın èaceb 

  Øabù eylediñ bu eski sarây-ı muóabbeti 

        252/4 
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 ARABİSTAN YARIMADASI: 

 Mekke: 

  O ôıll-ullâhdır şâh-ı zamân kim iftiòâr eyler 

  Aña òıdmetle kim faòr-ı zemîndir sâye-i Mekke  

        72/2 

 

  Sezâ bu pâye-i Mekke Óafîd Efendimize 

  Ne gûne mesned-i iúbâle virdi seyr it zeyn 

        33/1 

 

 

 

 Irak, Acem, Arabistan: 

 

  Musiúîde hele Fârâbi-i èaãr idi o pîr 

  äîti varmışdı èIraú u èAcem ü èUrbâya 

        38/2 

 

 Bağdat: 

 

  Neşée-i òıãmı òaù-ı Baàdâdda iôhâr ider 

  Bir Hülâgûdur ki mest ü bî-emândır çeşm-i yâr 

        139/3 

 

 Hint: 

 

  İşmâm iderse òâl-i lebiñ bûy-ı vuãlatı 

  Tâ Mâverâ-yı Hinde kadar bu òaber gider 

        152/4 
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 Hind-Yemen: 

 

  Baú çevresinde òâl ile ol rû-yı âlede 

  Devr eyle Hind ile Yemeni al òayâle de 

        290/1 

 

 AFRİKA: 

 Mısır: 

 

  Cenâb-ı Óaøret-i Sulùân Selîm-i mülket-ârâ kim 

  Hezârân bendesi vâlî-i şehr-istân-ı Mıãr oldı 

        44/1 

 

  äûret-i silm üzre girmişken Firânçe òâéini 

  İtdi iôhâr-ı èadâvet øabù-ı Mıãr içün hemân 

        45/1 

 

 

 Kahire: 

 

  Firânçe erliği maóv itdi meydân-ı kefâéetde 

  Alup óîleyle øabù-ı Kâhire işden midir zence 

        46/1 

 

  Yazdı târîòini bâ-èavn-ı Òudâ kilk-i Nebîl 

  Yürüdi Kâhireye emri yine pâdişehiñ 

        47/3 
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 ORTA ASYA: 

 

 Buhara: 

 

  Óaøretü’l-Şeyò Aómed kim Buòârâdan gelüp 

  Medfeni olmuşdı fevtinde bu cây-ı maèbedi 

        79/4 

 

 Maveraünnehir: 

 

  Yoú èaynı gezse dehri hep geşt ile her bir şehri hep 

  Tâ Maverâü’n-nehri hep çeşm-âşinâ-yı Ùopúapu 

        84/13 

 

 Cibal-ı Şahika: 

 

  Ne úudret birden üç yüz biñ nüfûsı eylemek ièmâl 

  Bu himmetdir dayanmaz bir Cibâl-i Şâhiúa aãlâ 

        90/10 

 

6. DİVAN’DA GEÇEN ESER İSİMLERİ: 

 Divan’da çeşitli edebi eserlerin veya mimari yapıtların da adları 

geçmektedir.  

 Dürer, Hafid Efendi’nin meşhur galatlar sözlüğüdür:81 

 

  Ceddim ‘Âşîr Efendimiz ki dili 

  ‘İlmile nüsòa-i Dürer gibidir 

        363/1 

                                                 
81 Recep Uslu, a.g.e., s. 19. 
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  Necl-i pâkî Óafîd Efendi kim 

  Bu da metn-i Dürer áurer gibidir 

        363/2 

 

  Dürr-i girân-mâye-i õât-ı şerîfiñi 

  Şeró eylesün Dürer gibi dâniş-ver-i bahar 

        96/39   

 

 Mâni-i Nakkaş, mevhum bir Çinli nakkaştır. Resim mecmuasına 

Erteng, Erjeng, Engelyûn ve Nigâr da denir.82  

 

  Òaù mıdır nireng-i ruòsârıñ mıdır 

  Nüsòa-i Erjeng-i ruòsârıñ mıdır 

        155/1 

 

Topkapı: 

  Ser-be-ser tecdîd olup sâóil-serây-ı Ùopúapu 

  Oldı şâyân-ı nişest ol pâdişâh-ı aèôama 

        83/9 

Havernak Kasrı: 

 

  Suúût eyler úuãûrın fehm ile Úaãr-ı Òavernaúden 

  Görüp rûh-ı Sinimmâr işbu resmi şerm-sâr oldı 

        73/10 

 

 

                                                 
82 Ahmet Talat Onay, a.g.e. s. 266. 
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Gülistan: 

  Medóiñ gören kitâb-ı Gülistân ôann ider 

  Müjgân-ı bülbül olsa eğer mısùar-ı bahâr 

        96/40 

 

Şakayık Zeyli: 

 

  Õeyl eyler ise vaãfıñı berg-i Şaúâyıúa 

  Olsun midâdı reng-i gül-i aómer-i bahâr 

        96/42 

 

  Ser-â-ser ãoñra teslîm eyledi cûyâ-yı taóúîúi 

  Bulup Õeyl-i Şaúâyıkda olınca vâãıl-ı maúãûd 

        77/14 

 

  Nâmı Şeyò Aómed olup èârif-i billâh idigin 

  Eylemiş kilk-i hüner Õeyl-i Şaúâyıúda beyân 

        78/8 

 

7. DİVANDA GÖRÜLEN SOSYAL HAYAT: 

 Divan Edebiyatı hakkında sosyal hayattan kopuk olduğu yönündeki 

eleştiriler gerçeği yansıtmamaktadır. Divan Edebiyatı kendi çağıyla uyum 

içinde bir sanat telakkisi olduğu için, onun yönlendirdiği bir yapı içinde bir 

toplum yansımaları söz konusudur.83 Özellikle Tanzimat Dönemi’nde bazı 

aydınların sahip olduğu bu düşüncenin, çeşitli divan tahlillerindeki sosyal 

hayatla ilgili örnekleri görerek ve inceleyerek pek de geçerli olmadığını 

görebiliriz. Divanlarda sosyal hayatta yer alan pek çok unsuru bulabiliriz. 

Dönemin eğlence anlayışı, günlük yaşamdan kesitler vs. hemen hemen her 

                                                 
83 Mehmet Kahraman,  Divan Edebiyatı Üzerine Tartışmalar, Beyan Yayınları, İstanbul, Ekim 
1996, s.340. 
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divanda bulabileceğimiz unsurlardandır. Mehmed Nebil Divanı’nda da, bize 

dönemindeki sosyal hayata dair ipuçları veren pek çok örnek bulunmaktadır.  

 Eğlence hayatı, her dönemde olduğu gibi o dönemde de insanların 

hayatında bütün heyecanıyla yer almaktadır. Özellikle şarap meclisleri buna 

en güzel örnektir: 

 

  Neşéeyi bezme yürüt iúdâmla 

  Bu òusûãa baã ayağı sâúiyâ 

        114/4 

 

  Burc-ı ferâóa şems-i meyiñ seyrini göster 

  Devr-i felek-i bezmi süturlab-ı neşâù it 

        129/5 

 

 

  Feleğiñ devri mihr ü mâh iledir 

  Bezme bir kac piyâle lâzımdır 

        164/2 

 

 Fişek, parlak ışıklar saçarak yanan bir ışıktır. Eğlence gecelerinin 

vazgeçilmezlerindendir: 

 

  Mehtâbı yakmasun bu hevâî fişenk ile 

  ………meh âhı sûz-ı nihânım tutuşdurur 

        160/4 

 

 

  Püskürme fişeng oldı fem-i ejder-i ãahbâ 

  Pür-şu’le olınca leb-i deryâ şeb-i âteş 
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        185/3 

 

 Müzik insanların hayatında her dönemde var olan önemli eğlence 

araçlarındandır. Özellikle şenliklerin, toplantıların vazgeçilmezlerindendir: 

 

  Dil-beste olup maúâm-ı zülfe 

  Kâr eyledi nağme-i óicâzı 

        91/II.3 

 

  Bûselikden girelim nâz u niyâza ammâ 

  Hele tennî tene ten nağmesi tekrâr olsun 

        229/4 

 

  Evc-gîr-i rifèat-ı âheng maúâmından düşer 

  Müsteèâr ile úarârı nağme-i iúbâlde 

        248/6 

 

Kanun ve saz müziğin önemli çalgılarındandır: 

 

  Úânûn-ı cefâya virdi âheng 

  Dil olalı nağme-senc-i feryâd 

        91/IV.4 

 

  Mestâne bûselikde úarâr eylemiş yine 

  Sâz-ı emelde nağme-i tekrârı neyleyim 

        206/4 
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Diş kirası, iftarda misafirliğe gelen kişilere verilen bir hediyedir: 

 

  İstemez diş kirâsı bûs-ı lebi 

  Bezm-i vaãla nevâle lâzımdır 

        164/4 

 

 Av da, sosyal hayatın önemli bir parçasıdır. Türk tarihinde, özellikle 

Orta Asya’dan gelen avcılık özelliği Osmanlı dönemi’nde de kendine önemli 

bir yer bulmuştur. Özellikler erkeklerin yiğitliklerini göstermeleri açısından 

önemli görülür. Ağır tüfek denilen alet avlarda kullanılmıştır: 

 

  Baù-ı şarâba muvâfıú aàır tüfeng midir 

  Nefs ile ãayd olunurmuş şikâr èâlem-i âb 

        119/2 

 

 Bayramlar insanları birbirine yaklaştıran önemli günlerdir. Bayramlarda 

dargınlıklar son bulur ve insanlar arasında muhabbet oluşur. Ramazan 

bayramı bir hilalle başlar: 

 

  Naôar bâzân-ı rü’yet èıyd-ber-bâlâ-yı èıyd eyler 

  Hilâl-i bâde-i serşâr kim tekrâr olur her şeb 

        125/3 

 

  èIyd olur èâşıú-ı şûrîdeye nıãf-ı ramaøân 

  Øaèf-ı ãavm ile hilâl olsa o mâh-ı tâbân 

        265/1 

 

  Doğmuş hilâl èıyd ile bir gurre-i viãâl 

  İåbât içün baúın o hilâl-ebruvânıma 



91 
 

        293/2 

 

  èIydeyn mi úaşlarıñı tevéem 

  Doğmuş dü hilâl-i èâlem-ârâ 

        91/I.6 

 

 Nebil, baharı bütün canlılığı ve güzelliğiyle tasvir etmiştir: 

 

  Gül-bün-ùırâz-ı nâz iken açıldı àonçeler 

  Sûz-ı niyâz-ı bülbül olup maôhar-ı bahâr 

        96/4 

 

  İôhâr-ı mevc idince yem-i aòøar-ı bahâr 

  Geldi yine òazâéin-i bâd-âver-i bahâr 

        96/1 

 

 Bir kasidesinin bütün beyitlerinde farklı bir çiçekten bahsederek, yine 

baharı tüm güzelliğiyle vasfetmiştir. Sadabad ve Kağıthane eğlencelerinden 

bahseden beyitleri de dönemin sosyal yapısı hakkında ipucu vermektedir. 

 Kış da aynı şekilde bütün güzelliğiyle tasvir edilmiştir: 

 

  Ùafra-i berf ile úopdı ey hezâr âşûblar 

  Berg-i verd uçdu hevâlandı yine maùlûblar 

  Aldı ùıflân-ı şitâ deste gümüşden ùïplar 

  Bir oyundur dûrbâşa ãûret-i pâ-kûblar 

  Nâ-be-hengâm gülsitâna gelmesün maóbûblar 

  Menèe her naòl oldı destine hezârân çûblar 

        93/I 
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 Kış gecelerinde ocak etrafında toplanılarak atasözleri söylenmesi, 

güzel hikayeler anlatılması bir gelenektir: 

 

  Ey Nebîl îhâm-ı vaãla bul maóal şimden gerü 

  Söylenür úış gicesi darb-ı meåel şimden gerü 

  Dâmen-i gül-zâra söyletmeyiz el şimden gerü 

  Õevú-i óammâmı buña úılsun bedel şimden gerü 

  Nâ-be-hengâm gülsitâna gelmesün maóbûblar 

  Menèe her naòl oldı destine hezârân çûblar 

        93/IV 

 

 Satranç, hem zekayı kullanmayı gerektiren, hem de hoş vakit 

geçirmek için kullanılan bir tür oyundur: 

 

  Açılmışdır göñül ferzânesi menãûbe-i èaşķa 

  Seni açmazdan ey şeh bu kiş tutmazsa müşkildir 

        151/2 

 

  Darb-ı muùrîb defe şeyòi zâr fi’l-ùanbûr olup 

  Sînesi pür-zaòm-ı mıørâb olsa da mâniè değil 

        203/4 

 

 Nebil ayrıca eğlence araçlarından biri olan muammalar da 

yazmıştır.(353, 354, 355, 356, 357, 358) 

 

 Fal bakmak o zamanda sosyal hayatın önemli parçalarından biridir: 

 

  Atıldı zîb-i ãadr-ı vaãl iken çün tîr dûr oldum 

  Çıúup vaãf-ı kemân-ebrûsı fâl-ı óasbióâlimde 
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        247/5 

 Şişe veya cam kırılınca nazarın çıktığına inanılır: 

 

  Úırsa èaceb mi şîşe-i úalbim benim o yâr 

  Târîò-i sâl çünki Nebilâ uğurdur 

        150/5 

 

 Hamamlar temizlik için kullanılmasının yanı sıra, insanların bir araya 

gelerek toplu olarak eğlenmeleri için de kullanılır: 

 

  Bu óammâm-ı feraó-baòş içre òalvet-âşinâlarla 

  Ola germ-ülfet-i ãıóóat şeh-i èâlem ãafâlarla 

        314 

 

 O dönemde giyilen bazı kıyafetlerin isimlerini de Divan’da görebiliriz. 

Kaşbasdı, kaşların üstünden alına sımsıkı bağlanan tülbenttir. 84 

 

  Gelse úaşbaãdı ile bezmime ol mâh-liúâ 

  Gözüñ üstinde úaşıñ var diyemez kimse baña 

        351 

 

  Úaşbaãdı ile ol mehi dil-dâdesi görüp 

  Dönmüş hilâl-i àurreye deyr zîr-i hâlede 

        290/2 

 

 

 

 

                                                 
84 Reşad Ekrem Koçu, Türk Giyim Kuşam ve Süslenme Sözlüğü, Ankara 1967, s.147. 



94 
 

 Fes bir çeşit külahtır: 

 

  Fesden hücûm-ı ùurresi târâc-ı èaúladır 

  Ol bû-yı fitneler ki dimağındadır daòi 

        254/2 

 

 Soğuk günlerde kürk giyilir: 

 

  Girdi semmûr-ı seóâb içre ãovuúdan âfitâb 

  Çıúmadı tennûr-ı şebden ãubó olınca mâh-tâb 

  Aúçe itmez devre úıl meclisde âheng-i şitâb 

  Sâúiyâ buzlanmadan destiñdeki laèl-i müõâb 

  Nâ-be-hengâm gülsitâna gelmesün maóbûblar 

  Menèe her naòl oldı destine hezârân çûblar 

        93/II 

 

 Güzel ve mutlu bir haber alındığında ‘gözünüz aydın’ denilerek sevinç 

ifade edilir: 

 

  Dîdeler rûşen ôuhûrı èaynıdır rüéyâlarıñ 

  Ol meh-i èişveyle èazm-ı câme-òâb itdik bu şeb 

        120/2 

 

  áubâr-ı òaùùı şimdi sürme-i âvâz-ı bülbüldür 

  Òaber vir nergis-i pür-intiôâra dîdeler rûşen 

        230/2 

 

 Birisi misafirliğe veya ziyarete geldiği zaman güleryüzle ve ‘hoş geldin 

safa geldin’ sözüyle karşılanır: 
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  Saèâdetle cefâ nâmında bir ãâóib-vefâ geldi 

  Ânıñdır òâne-i dil söyle òoş geldi ãafâ geldi 

        325 

 

 

 Hemen hemen çoğu Divan’da olduğu gibi Nebil Divanı’nda da gündelik 

yaşamdan pek çok kesit bulabiliriz. Nebil eserinde halkı ve onun yaşam 

biçimini de ustalıkla kaleme almıştır. Bu bize Divan edebiyatının sosyal 

yaşamdan kopuk olduğu eleştirilerinin haksızlığını göstermektedir.  
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                                                  SONUÇ 

 

 Mehmed Nebil Bey, 18.yy ‘ın sonunda ve 19. yy’ın başında yaşamıştır. 

Bu çalışmamızda Nebil’in bilinen tek eseri olan Divançe’sini ele aldık. 

Kaynaklardaki sınırlı bilgilerle yola çıktık, bunun için ağırlıklı olarak kendi 

şiirlerini inceleyerek hayatı ve edebi şahsiyeti hakkında bilgiler sunmaya 

çalıştık.  

 Mehmed Nebil’in oldukça kültürlü bir aileden gelmektedir. Bu aile 

ortamının şair üzerinde nasıl bir etki bıraktığını bir nebze de olsa 

anlayabilmek için şairin aile fertlerini de ayrı bir başlık halinde açıklayarak, bu 

kültür birikiminin Nebil’in üzerindeki etkisini belirlemeye çalıştık. Nebil’in 

kendisi gibi şair olan akrabalarını da inceledik. Özellikle kızı Şeref Hanım’da 

etkisinin büyük olduğunu tespit ettik.  

 Nebil’in edebi şahsiyetini ayrıntılı olarak inceledik. Etkilendiği ve 

kendisinin etkilediği şairleri araştırdık. Kendi sanatı hakkındaki fahriye 

beyitlerini de ayrı bir değerlendirmeye tabi tuttuk. 

 Mehmed Nebil Bey, Divan’ında birçok nazım şeklini kullanmıştır.  

Divan’da 16 kaside,151 gazel, 103 kıta, 9 murabba, 3 muhammes, 2 tahmis, 

1 müseddes, 3 terkib-bend ve 1 adet de mesnevi vardır. Tabii ki bu bir 

divançe olduğundan kullanılmayan nazım şekilleri de mevcuttur. Rubaèi, 

tuyuğ, müselles, terbî, tardiyye, taştîr, tesdîs, müsebbaé, tesbîé, müsemmen, 

tesmîn, mütessâé, tetsîé,muèaşşer, taèşir ve terciè-bend kullanılmayan nazım 

şekilleridir. Bazı nazım şekillerini yanlış başlıkla kullandığını gördük. Bunu da  

orta düzeyde bir şair olmasına bağladık.  

 Nebil’in dilinin artık o dönemde revaçta olan mahallileşme akımına 

uygun olduğunu gördük. Dilinin ağır olduğu yerleri de ifade ederek birkaç 

beyitle örnekledik. Deyim ve atasözleriyle ifadesini ne kadar etkili hale 

getirdiğini de tespit ettik. 

 Şairin aruzu ustalıkla kullandığını tespit ettik. Ayrıca şairin pek de 

kullanılmayan değişik vezinlere de yer verdiğini gördük.  
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 Divan da hem dini, tasavvufi; hem de Nedim tarzında daha çok 

dünyevi zevklerle dolu şiirler olduğunu gördük. Bunların özellikle gazeller 

bölümünde olduğunu tespit ettik. Divan’daki muhtevayı fişleyerek ayrıntılı 

şekilde tek tek açıkladık. Divan’da geçen insan, mekan, eser isimlerini de 

bularak bunlar hakkında da kısaca açıklama yaptık.  

 Bütün bu incelemelerimiz sonucunda Mehmed Nebil’in iyi 

sayılabilecek, yani orta derecede bir şair olduğu çıkarımına vardık. 

 Yaptığımız bu çalışmanın edebiyat dünyasına adı pek de duyulmamış 

bir şair olan Mehmed Nebil Bey’i kazandırdığı kanaatindeyiz.  
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TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 

 

 

ا  أ آ                                             a,â  

 é     ء

 æ, å     ث

 Ó, ó     ح

 Ò, ò    خ

 Õ, õ     ذ

 ä, ã     ص

  ë, ê, Ø, ø     ض

 Ù, ù    ط

 Ô,ô     ظ

 è                                                     ع

 á, à     غ

 Ú, ú     ق

 k, g, ñ     گ ,ك

 v, u, û, ü     ا و ,و

                  y, ı, i, î    ي ى
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  KAäÎDELER 

  TEVÓÎD-İ BÂRÎ èAZZE ve CELLE 

           1 

  Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 

1  İder derûnı mekân lâ-ilâhe illallâh 

  Miåâl-i cevher-i cân lâ-ilâhe illallâh 

 

2  Daúîúa-dân-ı ùarîúat úurınca úalbinde 

  Çü sâèat işler o ân lâ-ilâhe illallâh 

 

3  Zebâne-i nefes itmez mi dîv-i nefsi zebûn 

  Olursa vird-i zebân lâ-ilâhe illallâh 

 

4  Ôuhûr-ı neşée-i vaódetle mâ-sivâ mı úalur 

  Virince zevú-i nihân lâ-ilâhe illallâh 

 

5  Her âyine gerek iåbât-ı Óaúúa maóv-ı ãuver 

  İder bu sırrı beyân lâ-ilâhe illallâh 

 

6  Şuâè-ı gevher-i èayneél-yaúîni dîde-i cân 

  Görince oldı èayân lâ-ilâhe illallâh 

 

7  Nedem ki òançere-zîb-i dehân olursa Nebîl 

  èAdûya virmez amân lâ-ilâhe illallâh 
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    2 

  TEVÓÎD-İ BÂRÎ èAZZE ve CELLE 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

     

    I 

1  Felegiñ devrile mihr ü mâhı 

2  Gösterir Ùûr-ı dil-i agâhı 

3  Õikrle rûz u şeb eyler âhı 

4  Ululardan ulu bil Allâhı 

5  Yücelerden yücedir der-gâhı 

 

    II 

1  Luùfı kim cümleye yek-sândır anıñ 

2  èAôm-ı şânını ièlândır anıñ 

3  èAôamet õâtına şâyândır anıñ 

4  Ululardan ulu bil Allâhı 

5  Yücelerden yücedir der-gâhı 

 

    III 

1  Luùf idüp úullarınıñ mülhemine 

2  Salùanat õevúi virir her demine 

3  Reşk ider şehler anıñ èâlemine 

4  Ululardan ulu bil Allâhı 

5  Yücelerden yücedir der-gâhı 
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    IV 

1  Feleği döndirüp eyler bedevî 

2  Bedr iden úudretidir mâh-ı nevi 

3  Cümlesi şânına bürhân-ı úavî 

4  Ululardan ulu bil Allâhı 

5  Yücelerden yücedir der-gâhı 

    V 

1  Olma taèrîfe Nebîlâ mecbûr 

2  Óakk vaãfın idemez ehl-i şuèûr 

3  Sen de ol muètarif èacz u úuãûr 

4  Ululardan ulu bil Allâhı 

5  Yücelerden yücedir der-gâhı 

 

    3 

  ÕİKR-İ EVäÂF-I TEVÓÎD 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Sihâm-ı maúãadı menzil-resândır óalúa-i tevóîd 

  Bu sırrı keşfe úavs-ı imtiòândır óalúa-i tevóîd 

 

2  Sirişk-i èayn-ı èuşşâú eylemiş pür-cevher eùrâfın 

  äan engüşt-i şehâdetde èayândır óalúa-i tevóîd 

 

3  Saña eylerse iôhâr-ı leùâéif òamsede maúãûd 

  Anı işèâra remz-i òâcegândır óalúa-i tevóîd 

 

4  Hümâ-yı õikre yoúdur evc-i úurba çıúmağa mâniè 

  Çü ùavú-ı úumrî naúş olmuş nişândır óalúa-i tevóîd 
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5  Òurûş-ı úulzüm-i raómetle devrân dalgalandıúça 

  Niçün girdâb-ı çeşm-i münkerândır óalúa-i tevóîd 

 

6  Virilmişdir bu ãûret devr-i pergâr-ı kerâmetle 

  Kenâr-ı merkez-i úuùb-ı zamândır óalúa-i tevóîd 

 

7  Nebîlâ daúú-ı bâb-ı feyøe óâøır himmet-i merdân 

  Dimem muótâc-ı taórîk-i benândır óalúa-i tevóîd 

 

    4 

  NAèT-I ŞERÎF-İ ÓAØRET-İ FAÓRÜéL-KÂİNÂT ALEYHÜéS-  

  äALAVÂT  VEéT-TAÓİYYÂT 

1  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  İdüp Óaú òatm-ı ùûmâr-ı risâlet yâ Resûlallâh 

  Seni baès itdi bâ-mihr-i nübüvvet  yâ Resûlallâh 

 

2  Derûnuñ baór-ı pür-emvâc-ı èirfân-ı ilâhîdir 

  Zebânıñdır o mecrâ-yı belâàat yâ Resûlallâh 

 

3  Her eùvârın ki øımnında nice óikmet hüveydâdır 

  İder ièlân-ı envâè-ı kerâmet yâ Resûlallâh 

 

4  Seni Óaú òâce-i esrâr idüp èilm-i ledünnîde 

  Saña keşf eyledi âyet-be-âyet yâ Resûlallâh 

 

5  Zebân olsa ser-â-ser mûy-ı ten taèdâd içün cirmim 

  Bulunmaz úîl ü úâlinde nihâyet yâ Resûlallâh 
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6  Humâyûn õât-i tû çun zîver-i evreng-i levlâkest 

  Nihâde ber seret tâc-i saèâdet yâ resûlallâh85 

 

7  Bu mıãrâèı Nebîl-âsâ zebân tekrâr idüp söyler 

  Şefâèat yâ Resûlallâh şefâèat yâ Resûlallâh  

 

    5  

  NAèT-I ŞERÎF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şefîèüél-müznibîn-kân-ı şefâèat yâ Resûlallâh 

  Budur ser-ãaùr-ı èünvân-ı şefâèat yâ Resûlallâh 

 

2  Alur sayeñde rubèun çâr-yâr erbâb-ı èiãyânın 

  Olınca çâr-erkân-ı şefâèat yâ Resûlallâh 

 

3  Duòûle úudret iósân eyleye tevfîú-i Sübóânî 

  Úurulduúda o dîvân-ı şefâèat yâ Resûlallâh 

 

4  Girîbân-çâk-ı èiãmet úurtulur der-zîr-i pâ úalmaz 

  Girerse deste dâmân-ı şefâèat yâ Resûlallâh 

 

5  Úopar ol dem úıyâmet mücrimânıñ el-amânından 

  Òırâmıñ itse ièlân-ı şefâèat yâ Resûlallâh 

 

 

                                                 
85 Senin mübarek zâtın “levlâk” yıldızının süsü olup, başına saadet tacı koymuştur yâ Resûlallah. 
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6  Tefavvuú itdi bendeñ maèãiyetle cümle aúrâna 

  Eğer mücrimse şâyân-ı şefâèat yâ Resûlallâh 

 

7  Nebîl-i zârı úoyma cürmle pâ-der-gil-i óayret 

  Elin ùut vaút-i iósân-ı şefâèat yâ Resûlallâh 

 

    6 

  NAèT-I ŞERÎF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Girîbânıñ ùutup ebr-i günâhım yâ Resûlallâh 

  äarılsun dâmen-i eflâke âhım yâ Resûlallâh 

 

2  Bu mâr-ı nefs-i emmâre iderken böyle kec reftâr 

  Çıúar mı Óaúúa doğru şâh-râhım yâ Resûlallâh 

 

3  áubâr-ı òâk-i pâyiñ sürme-i èayneél-yaúîn ister 

  Cihânda dîde-i bâ-intibâhım yâ Resûlallâh 

 

4  Ümîd-i èaks-ı luùfuñ gevher-i mirât-ı úalbimde 

  Bu sırra Óaøret-i Óaúdır güvâhım yâ Resûlallâh 

 

5  Olur dâğ-ı süveydâ õerre-veş luùfuñla òûrşîde 

  Şuâè-ı kevkeb-i baòt-ı siyâhım yâ Resûlallâh 

 

6  İdince selsebîl dîde-i cûşiş vaút-i bî-hûşî 

  Döner zincîre her târ-ı nigâhım yâ Resûlallâh 
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7  Nebîl-âsâ der-i devlet-meâbıñdır benim ancaú 

  Cihânıñ maùlabı cây-ı penâhım yâ Resûlallâh 

 

    7 

  NAèT-I ŞERÎF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün  

    I 

1  Esîr-i nefs-i meyyâlim  

2  Şefâèat yâ Resûlallâh 

3  æebât üzre değil óâlim  

4  Şefâèat yâ Resûlallâh 

    II 

1  Derûnuñ baór-ı raómetdir 

2  O mecrâ-yı saèâdetdir 

3  Sözüñ èayn-ı èinâyetdir  

4  Şefâèat yâ Resûlallâh 

    III 

1  Görüp cürmüm òiùâb itme 

2  Sezâ-vâr-ı èitâb itme 

3  Beni àarú-ı óicâb itme 

4  Şefâèat yâ Resûlallâh 

    IV 

1  Göñül pâ-mâl-i òüsrândır 

2   Zebûn-ı dest-i èiãyândır 

3  Meded muótâc-ı iósândır 

4  Şefâèat yâ Resûlallâh 
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    V 

1  Ayâà-ı cürm ile mestim 

2  Kalup der-zîr-i pâ pestim 

3  Güşâde luùfuña destim  

4  Şefâèat yâ Resûlallâh 

    VI 

1  Úalursa èadl-ı Mevlâya  

2  ‘Amelden yoú baña dâye 

3  Úuluñ geldikde ol câye  

4  Şefâèat yâ Resûlallâh 

    VII 

1  Nebîl-i zâra úudret vir 

2  Úanat açdıúça rif’at vir 

3  Aña uçmağa ruòãat vir 

4  Şefâèat yâ Resûlallâh 

 

    8 

  NAèT-I ŞERÎF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Nice dil pâk olur çirk-i günehden yâ Resûlallâh  

  O kim pür-lekkedir óırã u şerehden yâ Resûlallâh 

 

2  èAmûd-ı ãubóı engüşt-i işâret itse de tevfîú 

  Görünmez ôulmet-i farù-ı velehden yâ Resûlallâh 

 

3  Kemend-i şevúi virmişdir yed-i nefse maãûn olmaz 

  El irmez ise âfât-ı nigehden yâ Resûlallâh 
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4  Sevâd-ı fısúı olmuşken ùırâz-ı dâmen-i leylî 

  Ne óâãıldır bu âh-ı ãubó-gehden yâ Resûlallâh 

 

5  Tehî dest-i åevâba düşmez iôhâr-ı refâh itmek 

  Dil el çekmez bu ièlân-ı sefehden yâ Resûlallâh 

 

6  Şuâè-ı pertev-i luùfuñdan alsun kevkeb-i baòtım 

  Òalâã it imtinân-ı mihr ü mehden yâ Resûlallâh 

 

7  Nebîl-i zâr bendeñ olsa da âlûde-i èiãyân 

  Ümîd-i luùf ider sen pâdişehden yâ Resûlallâh 

 

    9 

  NAèT-I ŞERÎF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  áubâr-âlûd-ı õillet-òâk-sârım yâ Resûlallâh 

  Bu ãûretle perîşân rûzgârım yâ Resûlallâh 

 

2  Bulur bâğ-ı nedâmet nergis-i ùâèât ile zînet 

  Sirişkim olsa bârân-ı bahârım yâ Resûlallâh 

 

3  O deryâ-nûş-ı èiãyân rind-i ser-mestim ki maóşerde 

  Aşar tâ başdan emvâc-ı òumârım yâ Resûlallâh 

 

4  Şeb-i târîk-i àaflet òaãm-ı òûrşîd-i hidâyetdir 

  Benim hem-reng olur leyl ü nehârım yâ Resûlallâh 
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5  Faúat taèdâd olunsa cürm-i mektûb eylemezdim úayd 

  Geçerdi óadd-i imkânı şümârım yâ Resûlallâh 

 

6  Görüp pîr-i òarâbât esb-i nefsi virdi meydânı 

  Alup elden èinân-ı iòtiyârım yâ Resûlallâh 

 

7  Nebîl-âsâ seniñ bir bende-i nâ-çîziñ olmaúdır 

  Dü èâlemde medâr-ı iftiòârım yâ Resûlallâh 

 

    10 

  NAèT-I ŞERÎF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Sevâd-ı cürm olup nûr-ı siyâhı yâ Resûlallâh 

  İder luùfuñla necmim tîre mâhı yâ Resûlallâh 

 

2  Hevâdan dem ururken ney gibi her şeb dil-i nâlân 

  Neyi münticdir âh-ı ãubó-gâhı yâ Resûlallâh 

 

3  Bulur úadr-i bülendi muúteøâ-yı ser-nüvişt âòir 

  İden der-gâhına vaøè-ı cibâhı yâ Resûlallâh 

 

4  Hevâ-yı sünbül-i zülfi idüp zîb-i ser-i èâr itmem 

  Çıúardım başa her fısú u günâhı yâ Resûlallâh 

 

5  Cihânda nükte-i nâ-çîzine yoú vüsèat-ı efkâr 

  Nedir sende o esrâr-ı ilahî yâ Resûlallâh 
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6  Felekde cûşiş-i ùûfân-ı cürmüm àarú ider mâhı 

  Anı Òâliú bilür bilmezse mâhî yâ Resûlallâh 

 

7  Nebîl-i zârı mesrûr ile îmâ-yı şefâèatle 

  Dirîğ itme med ü ‘aùf-ı nigâhı yâ Resûlallâh 

 

    11 

  NAèT-I ŞERÎF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  áubâr-ı maúdemiñ küól-i semâdır yâ Resûlallâh 

  Òayâli pertev-i çeşm-i hümâdır yâ Resûlallâh 

 

2  Rehîn-i èacz ider taèrîf-i úadriñ mû-şikâfânı 

  Cihân bir mûyuña yek-ser fedâdır yâ Resûlallâh 

 

3  Maúarr-ı cilve itmişdir nigâhıñ levó-i maófûôı 

  O sırr-ı Óaúla çeşm-i âşinâdır yâ Resûlallâh 

 

4  Cilâ-yı ôâhirimdir èayb-pûş-ı perde-i bâùın 

  Óabâb-âsâ derûnum pür-hevâdır yâ Resûlallâh 

 

5  Nedâred hîç eåer ez-bû-yi ùâèat àonce-i ãıdúem 

  Budur şükrüm ki bî-òâr-ı riyâdır yâ Resûlallâh86 

 

 

                                                 
86 Doğruluk goncamda taat/kulluk kokusundan hiç iz/eser yoktur. Ancak şükürler olsun ki [sıdk 
goncamda] riya dikeni yoktur, ya Resulallah.  
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6  Seniñ pervâneñ ol îfâ-yı şevú itmez cemâèatdir 

  Ki zâtıñ şemè-i miórâb-ı vefâdır yâ Resûlallâh 

 

7  Biri ãıdú u ãafâdan âb-ı rûy-ı  müéminîn oldı 

  Biri de menbaè-ı èadl u seòâdır yâ Resûlallâh 

 

8  Biri ser-dâde-i teslîmdir óilm ü óicâbından 

  Şecâèatle biri şîr-i Òudâdır yâ Resûlallâh 

 

9  Ol iki nûr-ı çeşmiñ kim cihâna dâà-ı óasretdir 

  Biri meh biri şems-i pür-øiyâdır yâ Resûlallâh 

 

10  Penâh-ı bî-kesândır cümlesi sâyeñde óamd olsun 

  Òüdâdan her biri luùf u èaùâdır yâ Resûlallâh 

 

11  Meded dest-i şefâatle bıraúma òâk-i zilletde 

  Nebîl-i zâr kim der-zîr-i pâdır yâ Resûlallâh 
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    12 

 NAèT-I ŞERÎF-İ FARÎSÎ87 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Der èâlem mâéil-i naúş-ı ber-âbem yâ resûlallah 

  Zi òayret râh cûyâ-yi serâbem yâ resûlallah 

 

2  Bi-òamdilleh şumâr-i luùf-i bî-pâyânet imkân nist 

  Füzûn âmed zi-curm-i bî-óesâbem yâ resûlallah 

 

3  Meğer der-ãubó-i maóşer bînem aåâr-ı peşîmânî 

  Ki her hengâm-i feyø âlûde òâbem yâ resûlallah 

 

4  Direngî nîst der dil ez-şitâb-i râh-i rusvâyî 

  Zi-óırãem der pey-i vaút-i şebâbem yâ resûlallah 

 

5  Tehî ez-naúd-i ùâèat çun Nebîl hemyân-i faòrem lîk 

  Der èiãyân mâlik-i óadd-i niãâbem yâ resûlallah 

 

 

 

 

 

                                                 
87 1. Âlemde yok olmaya meylim var yâ Resûlallah, Yoldaki şaşkınlığımdan, serabı aramaktayım yâ 
Resûlallah. 2. Allah’a hamd olsun, sonsuz lütfunu saymaya imkan yok, [Lütfun] hesapsız cürmümden 
daha fazladır yâ Resûlallah 3. Mahşer sabahında pişmanlık izlerini görür müyüm acaba, Çünkü her 
feyiz anında uyku içindeyim yâ Resûlallah 4. Rüsvalık yolunda koşmaktan bir duraksayış yok 
[bende], İhtirasım yüzünden gençlik çağının peşindeyim yâ Resûlallah 5. Nebil gibi itaat ve kulluk 
nakdinden yoksun, övünç kesesiyim, fakat İsyan bakımından nisap haddine sahibim yâ Resûlallah 
(İsyan bakımından haddi aşmak üzereyim) 
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    13 

  NAèT-I ŞERÎF 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Maôhar-ı dîdâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

  Maôhar-ı envâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

 

2  Ümmetiñ zîr-i livâ-yı óamdıñı eyler penâh 

  Aómed-i Muòtâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

 

3  Ehl-i şirkiñ maóv iden sensin sevâd-ı kiõbini 

  äubó-ı ãıdú-âåâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

 

4  İtdi Cibrîl-i emîni şemme-i feyøiñ hezâr 

  Bir gül-i bî-òâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

 

5  Õâtıña mekşûf mirât-ı cemâl-i Kibriyâ 

  Vâúıf-ı esrâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

 

6  èArşa çıúdı meh-çe-i râyât-ı iclâliñ seniñ 

  Meh-òadem sâlâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 

 

7  El virir ùutsa kenâr-ı dâmen-i luùfuñ Nebîl 

  Merkez-i pergâr-ı Óaúsın yâ Resûlallâh meded 
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    14 

  NAèT-I ŞERÎF 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

    I 

1  Gerçi kim vaãfında dil çâlâkdir 

2  Lîk medóiñ müntic-i idrâkdir 

3  Úadrine nisbetle gevher òâkdir 

4  Õât-ı pâkiñ maôhar-ı levlâkdir 

5  Òâk-i pâyiñ zîver-i eflâkdir 

 

    II 

1  Óaşre dek aókâm-ı şerèiyyen yürür 

2  Kim ki inkâr itse zincîriñ sürür 

3  Bunda elbette aúan ãular durur 

4  Õât-ı pâkiñ maôhar-ı levlâkdir 

5  Òâk-i pâyiñ zîver-i eflâkdir 

 

    III 

1  Ehl-i cürm ümmîd-i meévâ eylemek 

2  Olsa da beyne’å-åüreyyâ vü’s-semek 

3  Baór-ı luùfuñ úaùresi cirm-i felek 

4  Zât-ı pâkiñ maôhar-ı levlâkdir 

5  Òâk-i pâyiñ zîver-i eflâkdir 
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    IV 

1  Úurb-ı ev ednâya olduñ sen úarîn 

2  Yetmez ol câye bu çarò-ı heftümîn 

3  Nıãf-ı rehden úaldı Cibrîl-i emîn 

4  Zât-ı pâkiñ maôhar-ı levlâkdir 

5  Òâk-i pâyiñ zîver-i eflâkdir 

 

    V 

1  Dil Nebîl-âsâ idüp basù-ı maúâl 

2  Oldı o ãâf-ı hümâyûnuñda lâl 

3  Òâk-i õilletde úoma şûrîde-óâl 

4  Õât-ı pâkiñ maôhar-ı levlâkdir 

5  Òâk-i pâyiñ zîver-i eflâkdir 

 

    15 

  ÚAäÎDE DER-VAäF-I ÓAØRET-İ ÓABÎB-İ EKREM 

  äALLALLÂHÜ TEÂLÂ ALEYHÜéS-SELLEM 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Her şeb òıred yaúup beni òışm u èitâb ider 

  Pervâne-i zebâne-i şemè-i òiùâb ider 

 

2  Mièşârını beyândan evvel ãabaó olur 

  Taèdâd-ı cürm ile şebi rûz-ı óisâb ider 

 

3  Pey-rev olursın anda òaùâ âşikâr iken 

  Göñlüñ nidem ki meyl-i reh-i nâ-ãavâb ider 
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4  Ùâèatde vaúârı òalelden maãûndur 

  Seyr eyle sû-yı fısúa ne gûne şitâb ider 

 

5  Der-kâr iken bu meyl-i òarâbât-ı èâúıbet 

   Maèmûre-i serâ-çe-i zühdi òarâb ider 

 

6  Mişvâr-ı esb-i nefse heves-kâr idüp seni 

  Çevgân-ı irtikâb ile pâ-der-rikâb ider 

 

7  Çaròıñ muvâfıú ise de devri öğünme kim 

  Seyl-i sirişke ãoñra seni âsiyâb ider 

 

8  Tek dur uãûl-sâz-ı maúâm-ı naãîóat ol 

  Dil meyl-i gûş-ı dem dem-i çeng ü rebâb ider 

 

9  Eyler mi âb-ı gevher-i òûrşîde hiç naôar 

  Sâúî lebiñe foya-i laèl-i müõâb ider 

 

10  Olma o Leylî-meşrebe ser-dâde-i hevâ 

  Dîvâne cû gibi seni pür-pîç ü tâb ider 

 

11  Destinden iòtiyârını selb eyleyüp o şûò 

  èUşşâúını muúallid-i ùavr-ı şebâb ider 

 

12  Doğsa güneşler üstine bîdâr olur mı hiç 

  Mestâne-dil o ùıfl ile âheng-i òâb ider 
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13  Terk eyle gel èinâyet idüp òâb-ı àafleti 

  Vaút-i seóer duâları Óaú müstecâb ider 

 

14  Fikr-i ayâà-ı meyle de ser-mest idüp seni 

  Bu óırã-ı fısú eliñdeki âbı şarâb ider 

 

15  äâóib-yesâr-ı cürm diyü úayd ider biri 

  Âsâyişi sürûş-ı yemîn-i åevâb ider 

 

16  Mevc-âver olsa úulzüm-i pür-cûş-ı cüréeti 

  èAynında cürm-i dûzaòı şekl-i óabâb ider 

 

17  Bu óâl ile duòûlı ümîd eylemek değil 

  Òuld-ı tefekkür itmeğe âdem óicâb ider 

 

18  Bu keåret-i õünûb ile dûzaòda nâz idüp 

  Belki úabûlden o daòi ictinâb ider 

 

19  Ol gün ki yâr u yâveriñ imdâdı úaùè olup 

  Aãóâb-ı ùâèati èameli behre-yâb ider 

 

20  Ol günde muúteøâ-yı èamel èâúıbet seni 

  Òavfım budur ki suòre-i şeyò ü şâb ider 

 

 

21  Ey pür-hevâ tefekkür-i òavf-ı celâl-i Óaú 

  Aãóâb-ı hûşı âh ile pür-ıøùırâb ider 
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22  Tevbîòi gûş idince óıredden bu gûne dil 

  Bil-cümle iètirâf ile redd-i cevâb ider 

 

24  Dil nuùúa gelse böyle gelür òabù idüp seni 

  Cümle kelâmıñ ecvibe-i müsteùâb ider 

 

24  Meéyûs olup èinâyet-i Óaúdan seniñ gibi 

  èÂlemde kim bu õenbi èaceb irtikâb ider 

 

25  Teslîm ol müfettió-i ebvâbdır Òudâ 

  Meéyûs eylemez úulını fetó-i bâb ider 

 

26  Elùâfı èabd-ı bî-kes-i reh-berlik eyleyüp 

  Maèdûd-ı bende-i der-i devlet-meâb ider 

 

27  äığmaz cihâna bende-i nâ-çîzi faòr ile 

  Bu iftiòârı her şeh-i ‘âlî-cenâb ider 

 

28  Òurşîd ü mâh reşk ile dil-sûz-ı şevú olur 

  Her kim felekde der-gehiñe intisâb ider 

 

29  İèlân idüp nüfûõını maóbûbınıñ Òudâ 

  Mücrimleri şefâèat içün intióâb ider 

 

30  Ancaú budur ümîd-i tehî-dest-i ùâèate 

  Elùâf-ı Óaú o zümre ile kâm-yâb ider 
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31  Raóm eyleyüp meded-res olur Óaøret-i Resûl 

  Bu luùfı bî-kes-ümmete bî-irtiyâb ider 

 

32  Bir nûr-ı Óaúdır Aómed-i Muòtâr gün gibi 

  Her bir kemîne zerresini âfitâb ider 

 

33  Peygâmber-i kerîm ki naúd-i şefâèati 

  Çoú müflisân-ı ùâèati ãâóib-niãâb ider 

 

34  Zîr-i zemîniñ istese kem-ter èinâyeti 

  Mâ-fevúini òazâin-i Efrâsiyâb ider 

 

35  èAùf-ı nigâh-ı úudretine maôhar eylese 

  Mûr-ı øaèîfi óamlegin-i şîr-i àâb ider 

 

36  Tâb-efgen olsa şuèle-i òûrşîd-i reéfeti 

  Deryâ-yı pür-òurûş-ı õünûbı serâb ider 

 

37  Mièrâcda rikâb-ı hümâyûna yüz sürüp 

  Ol şevú ile hilâli felek mâh-tâb ider 

 

38  Kaèbın èayân itmek içün Óaú felekleri 

  Ruò-sûde-i zemîn iyâb ü õihâb ider 

 

39  Kilk-i şefâèati olıcaú zîver-i benân 

  Bu seyyièâtı maóv ile naúş-ber-âb ider 
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40  Teslîm idince ribúa-i mülk-i iùâèati 

  Óaú ol Resûl-i Ekremi mâlik-riúâb ider 

 

41  İtdikde èarş-ı aèôam-ı úalbi teveccühü 

  Dünyâyı dest-òûş-ı yed-i inúılâb ider 

 

42  İtmezse şem muóabbet-i verd-i Muóammedi 

  Bülbülde olsa nağme-i zişt-i àurâb ider 

 

43  Bûy-âşinâ-yı şevúi nedem girye-rîz olur 

  Vech-i èarûs-ı ùâèat o eşki gül-âb ider 

 

44  Yâd ile o ùurre-i Cibrîl-i bendini 

  Âh-ı derûnı dâà-ı dil-i müşg-i nâb ider 

 

45  Ey zîb-i taòt-gâh-ı risâlet ki bâbıña 

  Şehler de bendelikle şeref iktisâb ider 

 

46  Görse àubâr-ı bâr-geh-i rifèatiñ felek 

  Târ-ı şuâè-ı şemsini zerrîn ùınâb ider 

 

47  Her beyti úaãr-ı òuld ile hem-vezn olur anıñ 

  Gül-zâr-ı naôma  medóiñi kim âb u tâb ider 

 

48  Şâyân-ı tâc-ı naèt -ı şerîfiñ olur diyü 

  Baór-ı èarûøa nuùúını dürr-i òoş-âb ider 
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49  Cûyâ-yı vaãf-ı õât-ı hümâyûnuñ èacz ile 

  Deryâ-yı bî-gerâna ãan icrâ-yı âb ider 

 

50  Vaãf eyleyüp Kelâm-ı Úadîminde Óaú seni 

  Mesned-nişîn-i taòtıña nüh úıbâb ider 

 

51  Miåliñ èadîm-i nüh ãadef itmiş ki medóiñi 

  Dürr-i yetîm-i úulzüm-i ümmü’l-kitâb ider 

 

52  Úoyma Nebîl-i zârı meded yeés ile melûl 

  İmdâdı şefúatiñ bize vaút-i èiúâb ider 

 

53  Fikr-i naîm-i lutfuñ olur âteşim benim 

  Òavf-ı caóîm-i dilleri pür-iltihâb ider 

 

54  Mevúûf eylemiş seniñ iósânıña Òudâ 

  Bu fikri ben dimem faúaù ehl-i èaõâb ider 

 

55  Gösterme õevú-i bezmiñi pervâzdan baña 

  Mürà-i nigâhı sûziş-i àayret kebâb ider 

 

56  Yoúdur óuøûr-ı devletiñe varmağa yüzüm 

  Dil rûyına bu rengi óicâbı niúâb ider 

 

57  Refè eylemezse luùfuñ eğer òâkden beni 

  Şükri o demde rifèat-ı úadre türâb ider 
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58  Bir nükte görse fenn-i maèâãîde diúúatim 

  Şeró eyleyüp cihân úadar bir kitâb ider 

 

59  Tâ kim felek hilâlini hem-şekl-i tîğ idüp 

  Geh âşikâra itse gehî der-úırâb ider 

 

60  Zerrîn siper idüp aña òûrşîd-i enveri 

  Pûşîdesin anuñ daòi gâhî seóâb ider 

 

61  Rûz u şebîñ miyânını faãl itmeğe Òudâ 

  Bürhân-ı nûr u ôulmeti nâéib-menâb ider 

 

62  Olsun revân-ı ravøaña gül-deste-i selâm 

  Tâ kim hezâr-ı çaròda âhın şihâb ider 

 

    16 

  TAÓMÎS-İ MUÙARRAF-I NAèT-I ŞERÎF-İ NAÔÎM 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

    I 

1  Faòr-ı èâlem maórem-i râz oldığı şebdir bu şeb 

2  Nûr-ı esved ile hem-reng ü mürekkebdir bu şeb 

3  èArş-ı ùayyib òâk-pây ile muùayyebdir bu şeb 

 

4  Pest olup úadr-i úamer çün mâh-ı naòşebdir bu şeb 

5  Kâéinât envâr-ı raómetle leb-â-lebdir bu şeb 
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    II 

1  Nâme-i aèmâl-i ümmet ol şefîè-i maóşeriñ 

2  Pîş-gâhında oúundı yaèni ol taèmîriñ 

3  Her tehî dest olmada muótâc-ı luùfı yâveriñ 

 

4  Óüccet-i iflâs-ı cürmi bî-naãîb ümmetleriñ 

5  Zîver-i imøâ-yı èafvıyla müõehhebdir bu şeb 

 

    III 

1  Òân-ı dîdâra o maóbûb-ı Òudâ daèvet olup 

2  Seyr-i envâr oldı meràûb-ı Òudâ daèvet olup 

3  Terk idüp Cibrîli maãóûb-ı Òudâ daèvet olup 

 

4  Buèdı ùayy itdi o maùlûb-ı Òudâ daèvet olup 

5  Bezm-i úurb esbâb-ı vuãlatla mürettebdir bu şeb 

 

    IV 

1  Nûr-ı teşrîf ile ol mihr-i sipihr-i èizzetiñ 

2  Meh-çe-i râyâtı düşdi ehl-i şirk ü bidèatiñ 

3  Naèl-i esbi çün hilâl-i èıyddır ol óaøretiñ 

 

4  Oldı úurbân-ı úudûmı mihr o bedr-i rifèatiñ 

5  Bir hümâyûn ùâlîè-i feròunde-kevkebdir bu şeb 

 

    V 

1  Müjdeler ey mağfiret-cûyân Óabîb-i Kibriyâ 

2  Meróamet eyler bülend iósân Óabîb-i Kibriyâ 

3  äubó-ı maóşer gösterüp bürhân Óabîb-i Kibriyâ 
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4  Luùf-ı èâmın itmeğe ièlân Óabîb-i Kibriyâ 

5  Meclis-i òaãã-ı ilaóîde muòâùabdır bu şeb 

 

    VI 

1  Müstecâb olsa revâdır daèvet-i ehl-i niyâz 

2  Gün gibi ôâhir olup mâhiyyet-i ehl-i niyâz 

3  Zîr ü bâlâda èayândır himmet-i ehl-i niyâz 

 

4  Bu değil midir zamân-ı ruòãat-ı ehl-i niyâz 

5  Kim zemîn ü âsumân pür-ãît-ı yâ Rabdır bu şeb 

 

    VII 

1  Her mübârek şuèle-i úandîl-i râóat-güsteri 

2  Eyledi pür-nûr-ı óavø-ı Óaøret-i Peyàamberi 

3  Vüsèatin mièrâcda seyr itdi çeşm-i enveri 

 

4  Şuèle-i yâúûtı işrâb itdi câm-ı kevåeri 

5  Şevú-baòş-ı òâùır-ı her-teng-meşrebdir bu şeb 

 

    VIII 

1  Vesme-i ebrû-yı óavrâ-yı cinân olsa n’ola 

2  Rengi reşk-i zülf-i òûbân-ı cihân olsa n’ola 

3  Òâk-ı pâyi ile úadri müstebân olsa n’ola 

 

4  Meyli hem-şekl-i hilâl-i âsümân olsa n’ola 

5  Sürme-i çeşm-i sürûşân-ı muúarrebdir bu şeb 
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    IX             

1  Úadrini şeb-zinde-dârân-ı tecellî fehm ider 

2  äubóa dek bu feyøi óayrân-ı tecellî fehm ider 

3  äanma kim àaflet-şièârân-ı tecellî fehm ider 

 

4  Sırr-ı her-agâhı cûyân-ı tecellî fehm ider 

5  Ùâlib-i dîdâr olan bîdâra maùlabdır bu şeb 

 

    X 

1  Vaútidir mièrâc-ı ümmîde èurûc eyle Naôîm 

2  èÂlem-i bâlâ-yı maùlûba vülûc eyle Naôîm 

3  Çek burâk-ı himmeti èazm-ı òurûc eyle Naôîm 

 

4  Çün Nebîl ol mâh ile seyr-i burûc eyle Naôîm 

  Vâãıl-ı maúsûd olur herkes mücerrebdir bu şeb 

 

    17 

  DER-VAäF-I ÓAØRET-İ MEVLÂNÂ ÚUDDİSE SIRRAHU’L-  

  İSNÂ 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Âsumân-mesned Celâlüddîn-i Rûmî kim anıñ 

  Òâk-i pâyinden felek deryûze-i iósân ider 

 

2  Kâse-lîs-i maùbaò-ı inèâmı olmuş mihr ü meh 

  Ey Nebîl ol şevú ile her rûz u şeb devrân ider 
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    18 

  DER-VAäF-I ÓAØRET-İ EMÎR SULÙÂN ÚUDDİSE SIRRAHU 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Ey reh-ber-i óaúîúat olan Óaøret-i Emîr 

  Şâhen-şeh-i velâyet olan Óaøret-i Emîr 

 

2  Âb-ı óayât-ı luùfuña leb-teşnedir Nebîl 

  Ey menbaè-ı èinâyet olan Óaøret-i Emîr 

 

    19 

  DER-VAäF-I ÓAØRET-İ ŞEYÒ İSMAèÎL ÓAÚÚI ÚUDDİSE  

  SIRRAHU 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Pîr-i merdân-ı Òudâdır ey Nebîl 

  Şeyò İsmaèîl Óaúúı Bursada 

 

2  Gösterir mirèât-ı rûóâniyyeti 

  äûret-i taóãîl-i Óaúúı Bursada 

 

    20 

  DER-VAäF-I ÓAØRET-İ ŞEYÒ ÜFTÂDE  ÚUDDİSE SIRRAHU 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Óaøret-i Üftâdeniñ biz Bursada 

  Çehre-fersâ-yı muèallâ câhıyuz 

 

2  Ey Nebîl ol şâh-ı gerdûn-mesnediñ 

  èÂşıú-ı üftâde-i der-gâhıyuz 
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    21 

  DER-VAäF-I ÓAØRET-İ BAŞCI SULÙÂN ÚUDDİSE SIRRAHU 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Der-geh-i vâlâsına yüzler sürüp 

  Òâk-i pây-i Başcı Sulùân oldı dil 

 

2  Luùfuna ser-dâde-i teslîm olup 

  Ser-be-ser şâyân-ı iósân oldı dil 

 

    22 

  DER-VAäF-I ÓAØRET-İ ABDÂL MURÂD ÚUDDİSE SIRRAHU 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

1  Gelüp bu der-geh-i vâlâda durma 

  Yüzüñ sür merúad-ı Abdâl Murâda 

 

2  Ùutarsa rişte-i feyøin Nebîlâ 

  İrer elbet yed-i Abdâl Murâda 

 

    23 

  DER- SİTÂYİŞ-İ ÙARÎÚAT-İ NAÚŞ-BENDİYYE 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Òalvet der-encümen ola ger dâr-ı Naúş-bend 

  áurbet değil midir vaùan-işèâr-ı Naúş-bend 

 

2  Bulmuş maúâmını eåer-i õikr-i úalb ile 

  Bî-ãavt iken bu bülbül-i gül-zâr-ı Naúş-bend 
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3  İòlâsdır netîcesi bu òatm-ı òâceniñ 

  Úoymuş uãûle òâce nigû-kâr-ı naúş-bend 

 

4  Der-evvel-i sülûk bulur feyø àâyeti 

  Gezmez kenâr-ı merkezi pergâr-ı naúş-bend 

 

5  Naúş ola tâ leùâéif-i òamse derûnuña 

  Oldur óavass-ı bâùın-ı esrâr-ı naúş-bend 

 

6  Hep ser-fürû-yı Óaúla naôar ber-úadem imiş 

  Ol òâk-i pâ görür seni ebrâr-ı naúş-bend 

 

7  äûret-dih olmada veled-i úalbe ey Nebîl 

  Mirât-ı dilde sırr-ı nev-âåâr-ı naúş-bend 

 

    24 

  TÂRÎÒ-İ NÜZÛL-I ÜÇ ANBARLI 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Úıldı tekåîr-i süfün deryâ-himem şâh-ı cihân 

  èÖmrini Óaú mevc-i deryâlar úadar-efzûn úıla 

 

2  Düşdi târîòim daòi vefú-i müåelleå ey Nebîl 

  Şeh Selîm indirdi Üç Anbârlı dü fülk ile 

        1211 
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    25 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Seyr idenler dir donanma-yı hümâyûn-i şehi 

  Her biri bir úalèa-yı seyyârdır reftârlı 

 

2  Himmeti üçlerle yazdım ben de târîòin Nebîl 

  İndi dü zevraúla baóre berden Üç Anbarlı 

        1211 

 

               26 

  TÂRÎÒ-İ VELÂDET 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Cedd-i vâlâ-rütbetim èÂşîr Efendi kim Òudâ 

  Eylemiş leb-rîz ãît-i şöhretiyle èâlemi 

 

2  áayrınıñ èindinde bir deryâ-yı bî-pâyân olur  

  áonce-i gül-zâr-ı èilm ü faølınıñ bir şeb-nemi 

 

3  Geldi ãulbünden yine bir nûr-ı maóø oldı èayân 

  Pertev ile mehd içinde ùutdı dehr-i aèôamı 

 

4  Zîb-i âàûş eylemişdir hâle bir meh-ùalèati 

  äanma mehd içre yatur ol necl-i pâk-i ekremi 

 

5  Refè idüp Óaúúa dü-desti yazdı târîòin Nebîl 

  Ola Tâcüddîn Efendiniñ mübârek maúdemi 

        1211 
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    27 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Óaøret-i èÂşir Efendiniñ yine bâ-luùf-ı Óaú 

  Oldı ãulbünden èayân bir necl-i pâk-i muóterem 

 

2  Zîver-i ser-levóa bu târîò tam olsun Nebîl 

  Baãdı Tâcüddîn Mollâ saèd ola dehre úadem 

        1211 

 

    28 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I YAN MOLLÂ 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Merd-i meydân-ı muóabbet idi Yan Mollâ Faúîr 

  İtmedi meyl-i zen-i dünyâ ile sûd u ziyân 

 

2  äâf-meşreb èâşıú-ı şûrîde-i maóbûb idi 

  Ders-i èaşúı çağlayup ãu gibi eylerdi beyân 

 

3  Olsa da ãad-çâk dönmezdi girîbân-ı úarâr 

  Òıdmet-i dildâr içün olmuşdı dâmen der-miyân 

 

4  Şîve-i reftâr-ı òûbâna işâret eyleyüp 

  Dir idi úopdı úıyâmet òâb-ı àafletden uyan 

 

5  Óüccet-i müsvedde-i èömri beyâøa çıúdığın 

  Òaùù-ı cânân eyledi ol èâşıú-ı zâra èayân 
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6  èÂúıbet bî-çâre maóv itdi vücûd-ı zârını 

  Çün semender nâr-ı èaşú içre ùutardı âşiyân 

 

7  Gûş idüp fevtin Nebîlâ söyledim târîòini 

  Şuèle-i dîdâr-ı óûr-ı èadne baúup Mollâ Yan 

        1211 

 

    29 

  VEFÂT-I TİRYÂKİ MUäÙAFA 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Muãùafâ úanda gitdi zevúe èaceb 

  Şükr eylerdi dil-i çâlâki 

 

2  Bang-ı nâ-geh ôuhûr-ı mevt ile âh 

  Yoğıken göçdi kimseden bâki 

 

3  Râst-girdâr iken belin bükdi 

  Baãdırup keyf o ãâóib-idrâki 

 

4  Geldi defè-i yübûsetiñ vaúti 

  Nûş ide kevåeri leb-i çâki 

 

5  Cennetiñ keyf-i dâéiminde 

  Terk ide àayri fikr-i imsâki 

 

6  Óalúa óalúa duòân-ı âh-ı derûn 

  İde hem-reng-i úahve eflâki 
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7  Yazdı kilk-i Nebîl târîòin 

  Yedi berş-i eceli Tiryâkî 

        1211 

 

    30 

  TÂRÎÒ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Çıúardı buzlı cevher ãandı bu târîòi el ãoúdı 

  Úurup tennûr-ı úabri Úarcıbaşıya ecel ãoúdı 

        1212 

 

    31 

  TÂRÎÒ-İ MEŞÎÒAT-İ èÂŞİR EFENDİ 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Óaøret-i  Òân Selîm-i æâliå kim 

  Úalbi ilhâm-ı âşinâ oldı 

 

2  Şeyòü’l-islâm idince ol õâtı 

  Nâsa bürhân-ı müddeèâ oldı 

 

3  Âsitân-ı bülendine gerdûn 

  Çehre-fersâ-yı ilticâ oldı 

 

4  Baña gevher-fürûş-ı kilk-i Nebîl 

  Beyt-i târîòe reh-nümâ oldı 
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5  Ceddim èÂşir Efendi lâyıúıdır 

  Müftî-i dîn-i Muãùafâ oldı 

        1213 

 

    32 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Keffidir èÂşir Efendi zîb-i âàûş eylesün 

  äadr-ı gerdûn úadr-i taúvâ şimdi buldı ehlini 

 

2  Yüzgörümlük düşdi bir târîò èarø eyle Nebîl 

  Manãıb-ı vâlâ-yı iftâ şimdi buldı ehlini 

        1213 

 

    33 

  TÂRÎÒ-İ PÂYE-İ MEKKE-İ MÜKERREME ÓAFÎD EFENDİ 

  Mefâèilün / Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Sezâ bu pâye-i Mekke Óafîd Efendimize 

  Ne gûne mesned-i iúbâle virdi seyr it zeyn 

 

2  O nûr-ı çeşm-i veliyyü’n-nièâm ki mihr-âsâ 

  Felekde görmese miålin èaceb midir bir èayn 

 

3  Umûr-ı müşk ile ãûret-nümâ-yı imkândır 

  Secencel-i dil-i ãafvet beyânıdır bî-reyn 

 

4  Edâ-yı mehdidir ancaú òalâã-ı cây-ı menâã 

  O õât-ı pür-hüneriñ vaãfı oldı òâmeye deyn 
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5  Nebîl secde-i şükr itdi yazdı bir târîò 

  Ola saèîd bu câhıñ bi-óürmeti’l-Óaremeyn 

        1213 

 

    34 

  TÂRÎÒ-İ PÂYE-İ İSLÂMBOL ÓAFÎD EFENDİYE 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  èAyândır úadr-i necl-i pâk-i ãâóib-mesned-i fetvâ 

  Ne geldi ne gelür bunca hünerle miåli dünyâya 

 

2  Sitânbul pâyesi iåbâta kâfîdir anıñ úadrin 

  èAceb şâhid mi lâzımdır bedîhî böyle daèvâya 

 

3  Nola gelse Nebîlâ òâùıra bu mıãra-i târîò 

  Óafîd-i âsumân-câha becâdır işte bu pâye 

        1213 

 

             35 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Felek-pâye Óafîd-i èâùıfet-güster ki iúbâli 

  Ola ãubó u mesâ dâğ-ı derûn òurşîd ile bedre 

 

2  Sitanbûl pâyesi kesb-i şeref itdi vücûdıyla 

  Úarîben ola zîb-efzâ bunuñ fevúindeki ãadra 
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3  Nebîlâ rütbe-i èulyâda úayd eyle bu târiòi 

  Sitanbûl pâyesi geldi Óafîd-i ãâóib-i úadre 

        1213 

    36 

  TÂRÎÒ-İ VELÂDET 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  èAãrıñ Ebû Óanîfesi müftîsi èâlemiñ 

  æâbit ola bu mesned-i vâlâda dâéimâ 

 

2  Müftî-i dîn Óaøret-i èÂşir Efendi kim 

  Her bir kelâmı râh-ber-i şerè-i Muãùafa 

 

3  Müşgil-güşâ-yı òalú-ı cihân eylemiş anı 

  Zînet-fezâ-yı ãadr-ı muèallâ idüp Òudâ 

 

4  Bir nûr-ı çeşm-i ãulbı yine eyleyüp ôuhûr 

  Revnaú-ùırâz-ı mehd-i cihân oldı óabbezâ 

 

5  Úaùè it zebân-ı òâmeyi târîò içün Nebîl 

  Ümmü’n-nihân Beniyye Hanım baãdı dehre pâ 

        1213 

 

    37 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I ŞEYÒ áÂLİB DEDE EFENDİ 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Sûziş-i gerdiş-i nâ-sâzı ile devrânıñ 

  Neyde tennûre döner baúsa eğer bu óâle 
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2  Şeyò-i zî èilm ü hüner Óaøret-i áâlib Dede kim 

  Eåer-i ùabèı yeter úadrini istidlâle 

 

3  Mâye-i baór u berr olmaz idi hem-vezn-i bahâ 

  Şièr ü inşâsını virseydi felek dellâle 

 

4  Görmeğe luùf-ı şeh-i mâh-èâlem-i mièrâcı 

  Gitdi ol şevú ile ãabr eylemeyüp şevvâle 

 

5  Baş eğer mi feleğe sâye-i Mevlânâda 

  Ser-fürû eyleyen ol der-geh-i pür-iclâle 

 

6  Her biri bendesiniñ bir şeh-i ãâóib sikke 

  Eylemez èaùf-ı nigeh tâc-ı zer-i iúbâle 

 

7  Didi târîòini bu demde ney-i kilk-i Nebîl 

  Göçdi áâlib Dede yâ hû diyüp ehl-i óâle 

        1213 

    38 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I ŞEYDÂ DEDE EL-MEVLEVÎ 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Tel úırup muùrib-i çarò eyledi devr-i nâ-sâz 

  Urdı mıørâb-ı ecel sâz-ı dil-i şeydâya 

 

2  Mûsiúîde hele Fârâbi-i èaãr idi o pîr 

  äîti varmışdı èIraú u èAcem ü èUrbâya 
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3  Bâèiå-i kec-nigehi èâleme neydi èacabâ 

  Şâh-ı Manãûrı girift itdi yed-i şekvâya 

 

4  Zühreyi raúãa getirmişdi anıñ besteleri 

  Çıúup âàâzesi evc-i felek-i bâlâya 

 

5  Gördi devrânda âheng-i uãûl olmadığın 

  Gitdi tebdîl-i maúâm itmek içün meévâya 

 

6  Fevti târîòi segâh ile úarâr itdi Nebîl 

  Gitdi Şeydâ Dede yâ hû diyerek èuúbâya 

        1214 

 

    39 

  TÂRÎÒ-İ TECDÎD-İ MUVAÚÚİT-ÒÂNE-İ SULÙÂN BÂYEZÎD 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

1  Şehen-şâh-ı cihân Sulùân Selîm Òân 

  Bu dârât ile maósûd-ı düveldir 

 

2  Münebbih úalbine sâèat-be-sâèat 

  Hep ilhâm-ı Òudâ-yı lem-yezeldir 

 

3  Muúârin oldı bir müftî-i dîne 

  O õî èilm ü èamel faòr-ı mileldir 

 

4  Anıñ necli Óafîd-i pür-kerem kim 

  Maèârifle o da êarb-ı meåeldir 
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5  Zamânı içre vaúfı Bâyezîdiñ 

  Emîn-i dest-i erbâb-ı daàaldir 

 

6  Saèâdetle idüp teşrîf gördi 

  Muvaúúit-óâne bir cây-ı åıúaldir 

 

7  Òuãuãâ ãâéim iken müslimîne 

  Çıúup hem itme îrâå keseldir 

 

8  O sâèat eyledi tebdîle niyyet 

  Bunuñ tebdîli bir mümtâz èameldir 

 

9  Basîù-i òâke indi şimdi ammâ 

  Çü òurşîd irtifâèı bî-cedeldir 

 

10  Felek bezminde aylı günli sâèat 

  Cihân bir köhne dollâb-ı ezeldir 

 

11  Dönüp raúúâã-ı gerdûn ùâs-ı çaròı 

  Pür itse ãît-i vaãfıyla maóaldir 

 

12  Resendir tâmına hem-şekl-i zincîr 

  Şuâè-ı âfitâb altûn teldir 

 

13  Nebîlâ dense mîúât-i felekdir 

  èAyârı şânına belkim òaleldir 
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14  Bu tam târîòi tezyîn it güherle 

  Muvaúúit-òâne-i nev bî-bedeldir 

        1214 

 

    40 

  TÂRÎÒ-İ BERÂY-I TAèMÎR-İ MAÓFİL-İ HÜMÂYÛN 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Pâdişâh-ı ehl-i sünnet Şeh Selîm-i åâliåiñ 

  Farødır nâsa duâèsı òavf olur teéhîrden 

 

2  Òuùbesin Bercîs oúursa minber-i eflâkde 

  Tîğını Mirrîò virsün zâtına tevúîrden 

 

3  Seyre gelsün söyle Dârâya ãalâ dârâtını 

  Şevketin her cumèa úâãırdır zebân taèbîrden 

 

4  Naúş ider târîòi òâme âb-ı gevherle Nebîl 

  Maófil-i şâhen-şeh oldı bî-bedel taèmîrden 

        1214 

    41 

  TÂRÎÒ-İ BİNÂ-YI KÜTÜB-ÒÂNE-İ èÂŞİR EFENDİ 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Müşkil-güşâ-yı òalú-ı cihân müftî-i zamân 

  èÂşir Efendi yaèni o hem-nâm-ı Musùafâ 

 

2  Ruòsâr-ı dîne òâmesini vesme-keş idüp 

  Úıldı cemâl-i şâhid-i islâmı dil-güşâ 
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3  Fetvâ úarîn olınca o kân-ı faøîlet 

  Çıúdı úadîmi dostu taúvâya âşinâ 

 

 

4  Niyyet olunsa şeróe kitâb-ı maèârifi 

  èÖmr-i cihân muúaddimeye eylemez vefâ 

 

5  Maóv-ı vücûd iderdi daúîúi hevâ gibi 

  Alsaydı vaútinden eğer behre âsiyâ 

 

6  Şîrâze bend-i cild-i cihândır felek müdâm 

  Varsa naôîr-i nüsòa-i zâtı disün ãalâ 

 

7  Úılsaydı lîúa óoúúasına zülf-i Leylîyi 

  Mecnûn bulurdı úayd-ı úalem nîstden rehâ 

 

8  Rükn-i rekîn-i dîn o èallâme-i cihân 

  Muókem bu dâr-ı èilm-i nevi itdiler binâ 

 

9  Teélîf idüp úulûb-ı cihânı bu òayr ile 

  Ser levóa-i fuóûl-ı kirâm oldı óabbezâ 

 

10  Zîb-i kitâbesi ola târiòim ey Nebîl 

  Genc-i èilim denilse bu dâr-ı kütüb revâ 

        1214 
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    42 

  TÂRÎÒ-İ ÒÂNE-İ CEDÎD-İ ÓAFÎD EFENDİ DER-ÚURB-I SAèD-

  ÂBÂD 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Cenâb-ı necl-i gerdûn mesned-i müftî-i èâlem kim 

  Òacâlet baòş olur dâéim vaúârı õât-ı temkîne 

 

2  Óafîd-i èâùıfet-güster ki farù-ı zihn ü idrâki 

  Felâùûnı øarûrî mâéil eyler semt-i taósîne 

 

3  Bahâriyye bu nev-câyı alup der-úurb-ı Saèd-âbâd 

  Becâdır didiler behv-i behâmîn ismi taèyîne 

 

4  Bahâr oldıúça feyøi ãaón-ı Kâğıd-òâneniñ dilde 

  Úomaz òâcet àam-ı òaùù-ı civânı meşú ü terkîne 

 

5  Ser-â-ser òâki gûyâ mâye-i feyø-i bahâr olmuş 

  Ki her sebz-i giyâhı àıbùa-fermâ òaùù-ı müşgine 

 

6  Nebîlâ çıúdı bir şaò-ı güle bülbül didi târîò 

  Buyur vaút-i bahâr oldıúça bu behv-i behâmîne 

        1214 

 

    43 

  TÂRÎÒ-İ VELÂDET 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Virdi bir òayrü’l-òalef Zeynî Efendiye Òudâ 

  Pîr ola èâlemde èilm ü faøl ile yek-tâ ola 



144 
 

 

2  Nâmını çün kim èİmâdüddîn Ebu’l Takvâ úomuş 

  Ey Nebîl ârâyiş-i zühd ile müsteånâ ola 

 

3  Eyler istidlâl târîòim ãalâó-ı óâline 

  Zühd ile maèmûr èİmâdüddîn Ebu’l Takvâ ola 

        1215 

 

    44 

  TÂRÎÒ BERÂY-I NEZè-İ MIäR EZ DEST-İ FIRANSIZ ve DER-

  SİTÂYİŞ-İ  ŞÂH-I CİHÂN ÓAØRET-İ SULÙÂN SELÎM ÒÂN 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Cenâb-ı Óaøret-i Sulùân Selîm-i mülket-ârâ kim 

  Hezârân bendesi vâlî-i şehr-istân-ı Mıãr oldı 

 

2  Ùarâvet virdi cûy-ı luùfı el-óaúú ümm-i dünyâya 

  Kef-i iósânı gûyâ Nîl feyø-efşân-ı Mıãr oldı 

 

3  Zamân-ı devletinde naúş-ı ahd ile Fıransızlar 

  Alup bir iki yıl zuèmınca fermân-râh-ı Mıãr oldı 

 

4  Cenâb-ı pâdişâha èarø içün óâlin o günlerde 

  Aúan ol Nîl eşk-i dîde-i giryân-ı Mıãr oldı 

 

5  Teraóóum eyledi ol pâdişâh-ı meróamet-pîşe 

  Duyunca giryesin cûyende-i dermân-ı Mıãr oldı 
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6  Óakîmâne idüp tedbîr-i defè itdi şeh-i èâlem 

  Firengî zaòmı gerçi mûceb-i efàân-ı Mıãr oldı 

 

7  Züleyòâ-yı zamân ãan Yûsufa èarø-ı viãâl itdi 

  Aúan òûn-ı èadû òınnâ-yı óüsn ü ân-ı Mıãr oldı  

 

8  Şehen-şâh-ı cihânıñ şuèle-i meh-tâb-ı tîğından 

  Adû maóv olmada mânende-i kettân-ı Mıãr oldı 

 

9  Alınca fârisân-ı èasker-i İslâm meydânı 

  Görüp Mıãr oyunun küffâr rû-gerdân-ı Mıãr oldı 

 

10  Girîbân-ı óayâtı dest-i seyf itdikçe ber-çîde 

  Serildi bû-riyâ-yı deşt bî-pâyân-ı Mıãr oldı 

 

11  Açılsun rûşen olsun çeşm-i Yaèúûb-ı felek àayrı 

  Seóâb açıldı meh-tâb-ı meh-i Kenèân-ı Mıãr oldı 

 

12  Nebîlâ geldi bâ-sürèat èUùârid yazdı târîòin 

  èAzîzim Şeh Selîm alup yine Sulùân-ı Mıãr oldı 

        1216 

 

    45 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  äûret-i silm üzre girmişken Firânçe òâéini 

  İtdi iôhâr-ı èadâvet øabù-ı Mıãr içün hemân 
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2  Òudèası maèlûmı olduúda o bed-peymânlarıñ 

  Cenge emr itdi o dem Sulùân Selîm-i kahramân 

 

3  İtdi bu tenbîh ile ser-dâr-ı ãadr-ı aèôamın 

  Òaãma var mülk-i ademde eyle taèyîn-i mekân 

 

4  Fâtió olmuşlardı Mıãrı bî’n-nefs fetó eyleyüp 

  Haøret-i Sulùân Selîm-i evvel-i òuld-âşiyân 

 

5  Úudretiñ fehm ile şevketle muúîm-i taót iken 

  Fâtió-i åâni-i Mıãr oldı şeh-i Cem âsitân 

 

6  Ümm-i dünyâyı alan merdâne bir ser-dâr ile 

  Kendi èazm itmek eğer lâzım gelürse bî-gümân 

 

7  Úâfda èAnúâyı dehşet âşiyân ber-dûş ider 

  Velvele-endâz olunca kûs-ı èazmi nâ-gehân 

 

8  Yaz Nebîlâ böyle bir berceste târîò-i selîs 

  Mıãrı aldı ceng idüp Efrenc ile şâh-ı cihân 

        1216 

 

    46 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Firânçe erliği maóv itdi meydân-ı kefâéetde 

 Alup óîleyle øabù-ı Kâhire işden midir zence 
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2  Boşatdılar øarûrî cebr-i tîğ-ı óükm-i şerè ile 

 Bu daèvâyı düşür úayd itme her şaòã-ı süòan-sence 

 

3  Nebîlâ söyledim bikr-i dilârâ bende bir târîò 

  Úalur mı ümm-i dünyâ böyle bed-fercâm-ı Efrence 

        1216 

 

    47 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Óamdülillâh yine Mıãr oldı naãîb-i İslâm 

  Görmedi böyle àazâ dîdesi òurşîd ü mehiñ 

 

2  Meşèal-i mihri be-dest itse de görmez kâfir 

  Rûz-ı ümîdini târ itdiler ol rû-siyehiñ 

 

3  Yazdı târîòini bâ-èavn-ı Òudâ kilk-i Nebîl 

  Yürüdi Kâhireye emri yine pâdişehiñ 

        1216 

 

    48 

  TÂRÎÒ-İ VELÂDET 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Şimdi dehriñ faøl ile mümtâzıdır 

  Óaøret-i èÂşir Efendi mecd ile 

 

2  Olmuş idi şâh-ı vâlâ-mesnediñ 

  Müfti-i èâlem-pesendi mecd ile 
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3  Geldi ãulbundan yine bir nûr-ı maóø 

  Yaèni necl-i ercümendi mecd ile 

 

4  Pîr idüp òayrü’l-òalef ide Òudâ 

  Böyle bir kadri bülendi mecd ile 

 

5  Söyle târîò-i mücevher ey Nebîl 

  Doğdu Mecdüddîn Efendi mecd ile 

        1216 

 

    49 

  TÂRÎÒ-İ BERÂY-I SÂÓİL-SARÂY-I ÇIRÂĞÂN 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şehen-şâh-ı cihândır bâ-himem Sulùân Selîm Òân kim 

  Òudâ efzûn ide èömrin o şâh-ı maèdelet-òâhıñ 

 

2  Bu sâóil-òâneyi bî-miål ü mânend eyledi óaúúâ 

  Bu resme iòtirâè-ı ùabèı ol şâh-ı dil-âgâhıñ 

 

3  Görülmüş mi bu revnâk ey felek kaãr-ı Òavernaúda 

  èAceb dûş oldu mı çeşmi bu resme mihr ile mâhıñ 

 

4  Nuúuş-ı kâsrını tercîó iderdi gül-şene elbet 

 Gelüp görseydi bülbül feyøini vaút-i seóergâhıñ 

 

5  Nebîlâ zer-úalemle bi’l-bedâhe yaz bu târîòi 

  Maúarr-ı õevú ola sâóil-serâsı şâh-ı Cem-câhıñ 
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        1218 

    50 

  TÂRÎÒ-İ ÓAØRET-İ ÒITÂN-I MAÓDÛMÂN-I èÂŞİR EFENDİ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Cihânıñ Óaøret-i allâmesi èÂşir Efendi kim 

  Naôîrin görmedi ol âsumân-câhıñ bu nüh eflâk 

 

2  Efendi diúúatin hiç ãorma iòrâc-ı mesâilde 

  Yarup farú itme bir mûyı meåeldir bu ider ãad-çâk 

 

3  Saèâdetle dü-necl-i pâkine sûr-ı òıtân itdi 

  İdüp gül-zâr-ı şerèi girye-i şâdî ile nem-nâk 

 

4  Dü-necl-i muóterem kim her biriniñ neyyireyn-âsâ 

  Øiyâ baòş olmaú üzre ruòlarından şuèle-i idrâk 

 

5  Bahâeddîn Efendi biri Tacüddîn Efendidir 

  İkisi de hüner aòõ eylemekde çâbük ü çâlâk 

 

6  Rebiè-ü’l-evveliñ on doúuzuncu pençşembe gün 

  Şerefle her biri icrâ-yı sünnet eyledi bî-bâk 

 

7  Nebîlâ âb-ı gevherle yazıldı böyle târîòi 

  Òıtân olundılar bu sâl bir günde dü-necl-i pâk 

        1219 
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    51 

  TÂRÎÒ-İ SÂL DER-SİTÂYİŞ-İ ÓAØRET-İ SULÙÂN SELÎM ÒÂN 

  MAÓMÛDÜ’L-ÒIäÂL 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Òâúân-ı cihân Óaøret-i Sulùân Selîmiñ 

  Bî-şübhe úomaz ãîtıda aèdâya mecâli 

 

2  Bir şeh ki muúârin ola ilhâm-ı Òudâya 

  Her nesnede kesb itse n’ola farù-ı kemâli 

 

3  Endîşesi kesb-i hüner ü baòş-ı mekârim 

  Kim gördi bu gûne şeh-i pâkîze-òıãâli 

 

4  Ol nüsòa-i dîrîneye beñzer bu cihân kim 

  Õâtıdır anıñ zübde-i maènâ-yı meéâli 

 

5  Bir düşse Nebîlâ n’ola târîò-i dilârâ 

  Şâhen-şeh-i dehriñ ola mesèûd bu sâli 

        1220 

 

    52 

  TÂRÎÒ-İ RİYÂSET-İ VÂäIF EFENDİ 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Hiç ãafâdan bir baãar mı pây-ı erbâb-ı kemâl 

  Pür-hüner bir õât-ı ãadr-ı rifèate oldı reéîs 

 

2  Yaèni vaããâf-ı cihân Vâãıf Efendi-i benâm 

  Devlet-i şâhen-şeh-i õî şevkete oldı reéîs 
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3  Olsa gûyâ úadr-i zer zerger-şinâsı dil n’ola 

  Şeh Selîm Òân-ı sütûde-òaãlete oldı reéîs 

 

4  áonçe-i esrârdır her nuùúı tâc-ı devlete 

  Gül-şen-i pür-feyø-i ferr ü óaşmete oldı reéîs 

 

5  Ser-fürû eylerdi faølın gûş ideydi Bû èAlî 

  Ol daòi aãóâb-ı fenn-i óikmete oldı reéîs 

 

6  Ùutsa şâyeste-i devletiñ elde Bercîs-i felek 

  äınf kitâb-ı maèârif rağbete oldı reéîs 

 

7  Zîver-i ser-levóa úıl târîò-i naãbın ey Nebîl 

  Yümn ile vaããâf-ı èâlem devlete oldı reéîs 

        1220 

    53 

  TÂRÎÒ-İ CÜLÛS-I SULÙÂN MUäÙAFÂ ÒÂN-I RÂBÎè 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Óamdulillâh oldı revnâk-sâz-ı taót-ı salùanat 

  Mâye-i şevú ü meserret ola Sulùân Muãùafâ 

 

2  Pîşesi luùf u semâóat èadl olup endîşesi 

  Óâris-i mülk ü raèiyyet ola Sulùân Muãùafâ 

 

3  áâlibiyyet üzre dâéim düşmen-i bed-òâhına 

  Ruèb-endâz-ı mehâbet ola Sulùân Muãùafâ 
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4  Mihr ü mâhı rütbe-i úadr-i bülendi pest idüp 

  Salùanat-pîrâ-yı rifèat ola Sulùân Muãùafâ 

 

5  Eyleyüp óükm-i şerîèatle münevver âlemi 

  Nâsiò-i her ôulm ü bidèat ola Sulùân Muãùafâ 

 

6  Baór u berrde kahr-ı âèdâ-yı melâl-engîz ile 

  Maôhar-ı envâè-ı nuãret ola Sulùân Muãùafâ 

 

7  Yazdım iclâsın Nebîlâ gûş idüp târîòini 

  Zîb-i evreng-i èadâlet ola Sulùân Muãùafâ 

        1222 

    54 

  TÂRÎÒ-İ äADÂRET-İ ANADOLU ÓAFÎD EFENDİ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Semiyy-i mefòar-ı èâlem Óafîd-i èâùıfet-kârıñ 

  İderdi görse Eflâùûnı farù-ı õihni şermende 

 

2  Cihânda pençe-i òurşîd-veş mâhiyyeti ôâhir 

  Nümâyân oldı iôhâr-ı yed-i ùûlâsı her fende 

 

3  Göreydi şerm ile leb-beste-i óayret iderdi hep 

  áalat-gûyân-ı eslâfı nev-âåâr-ı òoş-âyende 

 

4  Hüner-verlik ile reşk-âver-i cümle ãudûr oldı 

  Sezâdır ãadr-ı Anadolu ol õât-ı òıred-mende 
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5  Maèârif muúteøâ-yı òilúatında mündericdir hep 

  Òuãûãâ óüsn-i òulúı eylemişdir èâlemi bende 

 

6  Felek gül-àonçe-i iúbâlin itsün zîver-i tâcı 

  Şerefde âfitâb u mâha úılsun rûz u şeb òande 

 

7  Nebîlâ bir düşer zînet-dih-i dîvân olan târîò 

  Óafîd-i zî ‘alemle Anadolu oldı zîbende 

        1222 

 

    55 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I SAèDÜDDÎN İBN-İ VELÎYYÜ’D-DÎN BEG 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Necl-i memdûóı Velîyyü’d-dîn Beg 

  Yaèni Saèdüddîn Beg ol nîk-nâm 

 

2  èAdl ile úıldı Yeñişehre varup 

  Bir sene icrâ-yı şerèe ihtimâm 

 

3  Âsitân-ı devlete baèd ez-úufûl 

  Oldı mümtâz-ı mevâlî-i èiôâm 

 

4  Nâm-dâş-ı mefòar-ı âlem idi 

  Ola iósân-ı şefâèatle bekâm 

 

5  Oldı bu şehr-i ãıyâm içinde âh 

  Rûze-i maèdûde-i èömri tamâm 
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6  Cürmüni ‘afv eyleyüp her rûz u şeb 

  Úabrini pür-nûr ide Rabbü’l-enâm 

 

7  Söyle bir târîò sende ey Nebîl 

  Úıla Saèdüddîn Beg òuldı maúâm 

        1222 

 

    56 

  TÂRÎÒ-İ CÜLÛS-I HÜMÂYÛN-I ŞEHEN-ŞÂH-I CİHÂN-DÂRÂ 

  DER-BÂN-I ÓAØRET-İ SULÙÂN MAÓMÛD ÒÂN 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Óamdülillâh buldı revnaú taót-ı Oåmânî yine 

  Úıldı Maómûdü’ş-şiyem bir şâh-ı èâlî-şân cülûs 

 

2  Doğdı dehriñ dîdeler rûşen günü Yaèúûb-veş 

  İtdi gûyâ ümm-i dünyâya meh-i Kenèân cülûs 

 

3  Øamma tebrîke Uùârid vaãfını mecbûrdur 

  Salùanat elúâbına virdükde nev-èunvân cülûs 

 

4  Çeşm-i Zerúâ-i Yemâme saúfını görmek muóâl 

  Eyledi bir öyle sulùân-ı bülend-eyvân cülûs 

 

5  èAks-i òûn-ı òaãmıdır dâmen-ùırâz-ı şevketi 

  İtdi ãan evreng-i ãubóa mühr-i nûr-efşân cülûs 

 

6  Ola her tedbîri hem-zânû úadirle yâ ilâh 

  İstinâden luùfıña itdi şeh-i devrân cülûs 
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7  Dest-i kilki gevher-efşân itdi târîòim Nebîl 

  İtdi el-óaú èadl ile Sulùân Maómûd Òân cülûs 

        1223 

 

    57 

  DİĞER TÂRÎÒ-İ CÜLÛS-I MEYMENET-MEéNÛS 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Óamdülillâh zîb-i evreng-i şehen-şâhî yine 

  Oldı Maómûdü’ş-şiyem bir şâh-ı sâóib intibâh 

 

2  Şübhesiz mânend-i gerdûn irtifâè u şân bulur 

  Eyleyenler hâk-ı der-gâhın görüp vaøè-ı cibâh 

 

3  Bende şevúimden Nebîlâ söyledim târîò-i tâm 

  Şân ile Sulùân Maómûd oldı dehre pâdişâh 

        1223 

 

    58 

  TÂRÎÒ-İ VELÂDET-İ ŞEH-ZÂDE-İ ŞÂH-I CİHÂN SULÙÂN  

  MURÂD 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Óaøret-i Sulùân Maómûd Òân-ı gerdûn-mesnediñ 

  Sâye-i èadl-i hümâyûnunda èâlem oldı şâd 

 

2  Şüphesiz kendin úıyâs eylerdi der-zîr-i zemîn 

  İrtifâè-ı şâh-ı vâlâsın göreydi Keyúubâd 
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3  Òaãma olsun òânmân-sûz-ı belâ-yı âsumân 

  Raèd-ı top-ı âteş-efşân berú-i şemşîr-i cihâd 

 

4  Cây-ı râóat bulmaya mülk-i èademden àayri hiç 

  Râh-ı cûyâ-yı gürîz-i aèdâ-yı dîn-i bed-nihâd 

 

5  Virmeyüp eyyâm-ı mes’ûdunda yüz bir vech ile 

  Şimdi yüz ùutdı ãalâóa bir bir erbâb-ı fesâd 

 

6  Óamdülillâh oldı ber-vefú-i murâd èâlem yine 

  Müjde-i ãulb-ı hümâyûn ile mesrûrü’l-fuâd 

 

7  Nice böyle şâh-zâdeyle o şâh-ı Cem-òaşem 

  Zîb-i evreng ola şevket ile yevmü’t-tenâd 

 

8  Ber-murâd olsun o şâhen-şâh-ı Ferîdûn-òadem 

  Nâm-ı ãulb-ı pâkin itdikçe murâd ismiyle yâd 

 

9  Gûş idince söyledim târîò-i mevlûdın Nebîl 

  äulbıdır şâh-zâdeden Sulùân Maómûduñ murâd 

        1226 

 

    59 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Óamdülillâh oldı leb-rîz-i feraó ser-tâ-be-ser 

  Şimdi èâlem ãulb-ı şâhen-şeh-i dil-agâh ile 
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2  Tâmdır târîò-i mevlûdın Nebîlâ söyledim 

  Ber-murâd oldı bu èâlem nesl-i Maómûd Şâh ile 

        1226 

 

    60 

  DİĞER          

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Yümn ile mevlûdı mesrûr eyledi èâlemleri 

  Fetó ü nuãret ola yâ Rab tevéem-i Sulùân Murâd 

 

2  Gûşıma târîòi böyle geldi bâlâdan Nebîl 

  Mâye-i sûr oldı her sû maúdem-i Sultân Murâd 

        1226 

 

    61 

  TÂRÎÒ BERÂY-I äADÂRET-İ RUMELİ ÓAØRET-İ ÓAFÎD  

  EFENDİ 

  Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 

1  Cihânda Óaøret-i Maómûd Òân-ı áâzîniñ 

  Derûn-ı mülhemi tevfîú-i Óaúúa meévâdır 

 

2  Muvaffaú oldığı ol şâh-ı maèdelet-kârıñ 

  Umûr-ı ehline tefvîøden hüveydâdır 

 

3  Muèazzez eyledi bir õâtı óükm-i şerè ile kim 

  Dilinde èilm ile faøl âşinâ-yı taúvâdır 
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4  Óikem-şinâs-ı şerîèat Óafîd Efendi kim 

  Vücûdı ãadr-ı muèallâya zîver-efzâdır 

 

5  Olursa úulzüm-i èirfânı úaùre-pâş-ı kemâl 

  O úaùre sâire nisbet miåâl-i deryâdır 

 

6  Muvaffaú olmağa şâhid òulûã-ı úalbi yeter 

  Netîce baòş olan èâlemde ãıdú-ı daèvâdır 

 

7  Nebîl yazdı bu târîòi bi’l-bedâhe hemân 

  Óafîd Efendiye bu ãadr-ı Rûm aórâdır 

        1226 

 

    62 

  TÂRÎÒ BERÂY-I İSTİÒLÂä-I MEDÎNE-İ MÜNEVVERE EZ- 

  EYÂDÎ-İ ÒAVÂRİC 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Disünler òavf-ı tîğ-ı ãavlet ile ser-be-ser dehriñ 

  Ser-efrâzânı hep râm oldı cünd-i Òân Maómûda 

 

2  Muvaffaú oldılar ber-vefú-i dil-òâh-ı şeh-i èâlem 

  Bu nuãret vevú-i ièlâm oldı cünd-i Òân Maómûda 

 

3  Zamân-ı tenfîõ emrin aúdem-i âmâl idüp söyler 

  Zemîn pâmâl-i akdâm oldı cünd-i Òân Maómûda 

 

4  Ùavâfa Kaèbetü’l-uşşâú olan ol ravøa-i pâki 

  Varınca cevşen iórâm oldı cünd-i Òân Maómûda 
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5  Olup Bercîs-i çaròıñ zîb-i kilki óaşre dek yazsun 

  Bu òidmet bâèiå-i nâm oldı cünd-i Òân Maómûda 

 

6  Hele kâr-ı òavâric óâric ez-taèbîr olup itmâm 

  Yine elùâf-ı Óak tâm oldı cünd-i Òân Maómûda 

 

7  Nebîlâ söyledim târîò-i tâmın óamd idüp ben de 

  Medîne cây-ı ârâm oldı cünd-i Òân Maómûda 

        1227 

 

    63 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Òâdim-i beyt-i Resûlullâh idüp elùâf-ı Óaú 

  Eyledi şâh-ı cihân Maómûd Òânı kâm-bîn 

 

2  Secde-i şükr ile bir târîò yazdım ey Nebîl 

  Sürdi yüz pây-ı Resûlullâh ceyş-i müslimîn 

        1227 

 

    64 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Şehr-yâr-ı èaôamet-güster ü gerdûn-mesned 

  Farú-ı eflâkdedir bâr-geh-i Şâh Maómûd 
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2  Şâh-ı çîne ide ãad-çîn-i cebîn-i naòvet 

  Yaèni bir çâker-i zerrîn-küleh-i Şâh Maómûd 

 

3  Kimse toz úonduramaz üstine ol bendesi kim 

  Cebhe-pîrâdır aña òak-i reh-i Şâh Maómûd 

 

4  Reh-i mesdûdı açıldı hele Beytullâhıñ 

  Gördi bu luùf-ı Òudâyı nigeh-i Şâh Maómûd 

 

5  Óaremeyniñ olıcaú òademi eslâfı gibi 

  Şükr ile oldı zemîn secde-geh-i Şâh Maómûd 

 

6  Yazdı bu vech ile tâm kilk-i Nebîl târîòin 

  Sürdi yüz Beytullâha sipeh-i Şâh Maómûd 

        1227 

 

    65 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I EBÛ BEKİR SÂMÎ PAŞA 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Bir vezîr İbnü’l vezîr èazm eyledi èuúbâya âh 

  Reşk iderdi râyına her Âãâf-ı pür-iótişâm 

 

2  äıdú ile nâm-dâş-ı Óaøret-i äıddîú kim 

  Devlete olmuş idi úâèim-maúâm-ı nîk-nâm 

 

3  Şeyò idi faøl u úademle âãâfân-ı èaãrına 

  Úadrine eylerdi şâhen-şâh-ı èâlem iótirâm 
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4  Rütbe-i faøl-ı bülendin óaşre dek işèâr ider 

  Maòlâã-ı Sâmî ile şièrindeki feyø-i kelâm 

 

5  Kişver-i maènî úalem-revdi vezâretle aña 

  Mâlik-i seyf ü úalem olmuşdı ber-vefú-i merâm 

 

6  Cây ide zîr-i livâ-yı Óaøret-i Peyàamberi 

  Óiããe-dâr-ı luùf u iósân eyleyüp Rabbü’l-enâm 

 

7  Tâm olur târîòi fikr-i òaõf-ı ismiyle Nebîl 

  Bû Bekir Paşa bula firdevsde Sâmî maúâm 

        1229 

 

    66 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I RUÚİYYE ÒÂNIM  

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèîlün 

1  Duòter-i pâkizesi Ùâhir Efendiniñ âh 

  Úaldı bu sûz-ı úulûb gitdi Ruúiyye Òânım 

 

2  Ùâze iken gülşen-i èömrine irdi òazân 

  áonçe-i rûyı ãolup gitdi Ruúiyye Òânım 

 

3  Girye Nebîlâ güher-rîz ola târîòine 

  èÂzime-i èadn olup gitdi Ruúiyye Òânım 

        1229 
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    67 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I LAÙÎF MOLLA 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Câmîè-i pâk-ı Sovuúúuyı imâmı göçdi âh 

  Az gelür dehre Laùîf Mollâ gibi şaòã-ı naôîf 

 

2  Mâlik-i sırr-ı ùarîúat oldı õikr-i úalb ile 

  Salik-i râh-ı óaúîúat idi ol merd-i ôarîf 

 

3  Ol melek-òaãlet tecerrüd èâleminde şâh idi 

  İde èadnı vuãlat-ı óûrân aña cây-ı maøîf 

 

4  Bâùını maèmûr idi keşf itdi vaút-i rıóletin 

  Aldı mebùûnen şehâdet ecrin ol õât-ı şerîf 

 

5  Bir cemâèat-úudsiyân geldi Nebîl târîò içün 

  Saón-ı òuldı secde-gâh ide İmâm Abdü’l-laùîf 

        1229 

 

    68 

  TÂRÎÒ-İ VELÂDET-İ AÓMED TEVFÎÚ 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefèûlü / Fâèilâtü 

1  Müjde Velî Efendi ol fâøıl-ı cihânın 

  Bir necl-i ercümendi taóúîk kevne geldi 

  

2  Rüşd ü sedâdı mâder-zâd oldığı èayândır 

  Vechi idüp bu sırrı taãdîk kevne geldi 
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3  Nâz eyleyüp dokuz mâh emr-i Òudâya baúdı 

  İndikde vâlideynin teşvîú kevne geldi 

 

4  Òayrü’l-òalef idüp Óaú úılsun muèammer anı 

  Vaúti gelince olmaz taèvîú kevne geldi 

 

5  Mîlâdına Nebîlâ târîò-i tâm söyle 

  Aómed olup refîú-i tevfîú kevne geldi 

        1229 

 

    69 

  TÂRÎÒ-İ MUVAÚÚİT-ÒÂNE DER-ÓİäÂR İNŞÂD DÜRRÎ-ZÂDE 

  ŞEYÒÜ’L-İSLÂM ABDULLÂH EFENDİ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şeh-i deryâ-himem Sulùân Maómûd Òân-ı àâziniñ 

  Çü emvâc-ı bióâr-ı èömrin ilâhî şümâr eyle 

 

2  O ôıll-ullâh-ı Cem-câhıñ sen ey mihr-i felek her gün 

  Baúup bu irtifâè-ı şânına reşkinden èâr eyle 

 

3  Münebbih istemez îúâôa ol şâh-ı dil-âgâhı 

  Anıñ õâtıyla her sâèat sen ey taót iftiòâr eyle 

 

4  Muvaffaú oldı Dürrî-zâde gibi şeyòü’l-islâma 

 Gel ey kilk-i hüner vaãfıyla kesb-i iştiòâr eyle 

 

5  Veliyyü’n-nimet-i èâlemdir Abdullâh Efendi kim 

  Yazup Dürrî åenâsın zîb-i gûş-ı rûz-gâr eyle 
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6  İfâde hiç faølından anıñ yek-úaùre mümkin mi 

  Gerek her sözde var biñ baór-ı maènî âşikâr eyle 

 

7  Değil úâbil daúîúa ãâniyeyle vâsfı diúúatde 

  Gerekse artırup peyveste-i óadd-i hezâr eyle 

 

8  İdüp raúúâs-ı çaròıñ mihr ü mâhı úurùa-i gûşı 

  Derinde ey felek deryûze-i leyl ü nehâr eyle 

 

9  Muvaúúit-òâne-i nevle óiãârı eyledi ióyâ 

  Gelüp úılda temâşâ vaãfı bî-iòtiyâr eyle 

 

10  Leùâfetle leb-i deryâda gûyâ bir içim ãudur 

  Boğaz içre gelüp ey teşne-i seyri úarâr eyle 

 

11  Kenârımda bir şûò-ı daúîúa-dâna dönmüşdür 

  Dimişler baóre revnaú-sâz-ı âgûş-ı kenâr eyle 

 

12  Bu söz çalındı gûş-ı ehl-i ãavma ãît-ı nâmından 

  Bilüp her vaúti var defè-i àumûm-ı intiôâr eyle 

 

13  èUmûmîdir bu iósânı óiãâra inóiãâr itme 

  Değildir úâbil-i taèdâd meyl-i iòtisâr eyle 

 

14  O gerdûn-mesnediñ bu pertev-i iúbâlini yâ Rab 

  Dem-â-dem òîre-baòş-ı çeşm-i mihr-i tâb-dâr eyle 
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15  Nebîlâ âb-ı gevherle yazıldı tâm târîòi 

  Muvaúúit-òâne-i nev-resmi gör seyr-i Óiãâr eyle 

        1230 

 

    70 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I äADRÜDDÎN BEG 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Eyledi èazm-ı beúâ bir mîr-i memdûóü’ş-şiyem 

  Raómet-i óaúúı idüp kendüye aúãâ-yı merâm 

 

2  Yaèni äadrüddîn Beg ol seyyid-i èâlî neseb 

  Nesl-i pâk-i ãadr-ı esbaú Pîr Pâşâ-yı benâm 

 

3  Õâtına virmişdi eşref-zâdelik daòi şeref 

  Eylese firdevse ecdâd ile âheng-i òırâm 

 

4  Raómet-i Óaú óiããe-dâr-ı bûy-ı iósân eyleyüp 

  Ola gül-zâr-ı behişti cây idüp gül-çîn-i kâm 

 

5  İtdi târîòi Nebîlâ medd-i âhımla ãudûr 

  Ola äadrüddîn Bege darü’s-selâm yâ Rab maúâm 

        1230 

  

    71 

  TECDÎD-İ TEKYE-İ MERÓÛM ŞEYÒ èATÂ DER-ÚAÑLICA 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şeh-i şâhân-ı èâlem Óaøret-i Sulùân Maómûduñ 

  Olur bây u gedâ cûdundan elbet vâye-dâr-ı sûd 
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2  Odur úutb-ı zamân kim devr-i pergâr-ı óavâdiåden 

  Anıñ õât-ı hümâyûn-ı felek der-gâhıdır maúsûd 

 

3  Bülend-iúbâl ile ber-vefú-i şâhândır o ôıll-ullâh 

  Ola ôıll-ı hümâ-yı şevket-i bâlâ-revi memdûd 

 

4  Şu rütbe muúteøâ-yı èadli maèmûr-ı òarâb eyler 

  Cihândan cây-ı vîrân ister ise yevm olur nâ-bûd 

 

5  Òuãûãâ bu maúâmı itdi ióyâ Şeyò èAtâ meróûm 

  Velî ol õât aãóâb-ı velâyetden idi maèdûd 

 

6  Görüp meylin òarâba itdi tecdîde o şeh himmet 

  Bu òayrı rûh-ı Şâh-ı Naúş-bendi eyledi òoşnûd 

 

7  èUbeydullâh Aórâr ile bi’l-cümle èazîzânıñ 

  Değil mi sırları bu tekyede erbâbına meşhûd 

 

8  Olup maórûm õevú-i òamse dest-i redd-i mürşidle 

  Odur remz-i leùâéif olma ey cûyâ-yı Óaú merdûd 

 

9  Derûnı òalvet-i der-encümen mirèât-ı sâf eyler 

  Der-i àayri idince sırr-ı eõkâr-ı óafî mesdûd 

 

10  Dil-i âgâha vâãıldır geçenler ãît-ı hestîden 

  Úarîn-i baór olınca maóv olur cûş u òurûş-ı rûd 
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11  Veled peydâ idüp bu mekteb-i èirfâna úalbinde 

  Sebaú-òânân-ı iòlâã oldı òatm-ı òâcede mevcûd 

 

 

12  Esâs-ı devleti şân ile kesb itdikçe istiókâm 

  Muèammer ide bânîsi o şâhı Óaøret-i maèbûd 

 

13  Nebîlâ úalbime târîòi bâlâdan sünûó itdi 

  Mücedded eyledi bu cây-ı vâlâ úadri Òân Maómûd 

        1231 

 

    72 

  PÂYE-İ MEKKE-İ MÜKERREME BE-ÒAÙÙÂÙ RÂÚIM EFENDİ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Bi-óamdillâh devr-i Óaøret-i Maómûd Òândır bu 

  Açıldı şâh-râh-ı beyt-i Óaú pîrâye-i Mekke 

 

2  O ôıll-ullâhdır şâh-ı zamân kim iftiòâr eyler 

  Aña òıdmetle kim faòr-ı zemîndir sâye-i Mekke  

 

3  Bilürdi ãıdúını şâh-ı cihân Râúım Efendiniñ 

  O õâta itdi feyø-i rütbesin sermâye-i Mekke 

 

4  èUlüvv-i kaèbın ièlân itdi pâyeyle maèârifde 

  Aña elùâf-ı Óaúdır òiããe-i bî-àâye-i Mekke 

 

5  İdenler ãıdú-ı niyyet pâyeden ol pâye mülóaúdır 

  Olur züvvâre gerçi anda raómet-vâye-i Mekke 
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6  Úıyâs olmaz òulûã-ı sâfdır ol şâha çün zemzem 

  Müsâvî mi şerefde úurb ile hem-sâye-i Mekke 

 

7  Nebîlâ çıúdı şaúú-ı òâmeden târîò-i bâlâsı 

  Becâ Râúım Efendi aldı bâ-òaùt pâye-i Mekke 

        1231 

 

    73 

  TÂRÎÒ-İ SÂÓİL-SÂRÂY-I ŞEYÒÜ’L-İSLÂM ÂäIM EFENDİ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Sudûruñ ser-bülendi Óaøret-i Âãım Efendiniñ 

  Úudûmı ãadr-ı Rûma mâye-baòş-ı iftiòâr oldı 

 

2  Bi-óaúú-ı Kaèbet’ullâh-zâde-i Mekkî Efendi kim 

  èUlüvv-i kaèb ile bir õât-ı ãâóib-iştihâr oldı 

 

3  Odur rükn-i rekîn-i dîn maòdûm-ı felek-temkîn 

  Vüfûr-ı èaúl u rüşdi àıbùa-fermâ-yı kibâr oldı 

 

4  Úıyâs olsa tefevvuú itdiği rûşendir aúrâna 

  Dinür mi encüme hem-úadr-ı mihr-i tâb-dâr oldı 

 

5  Maúarr-ı õât-ı vâlâsı bu sâóil-òâne-i zîbâ 

  Esâsından olınca maóv u iåbât üstüvâr oldı 

 

6  İden pür-mevc-i óayret èaksidir mirèât-ı deryâyı 

  Bu dil-cû resm-i nevle zîb-i âàûş-ı kenâr oldı 
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7  äabâdan bu maúâmıñ şemm idüp bûy-ı gül-i naúşın 

  Uãûl-i bülbüle devr-i óiãâr âàâz-kâr oldı 

 

8  Hezâr-ı zârı mumlar òâhiş-i õevk-i seóer-gâhı 

  Mücessemde ãabâóü’l-òayrı hem-feyø-i bahâr oldı 

 

9  Òaber virmiş mi bülbül rifèat-i gülmîò-i der-gâhın 

  İdüp èarø-ı taóassür gonceler merkûz-ı òâr oldı 

 

10  Suúût eyler úuãûrın fehm ile Úaãr-ı Òavernâúden 

  Görüp rûh-ı Sinimmâr işbu resmi şerm-sâr oldı 

 

11  Olınca vaãfa cârî òâmede òâl-i leb-i deryâ 

  Anıñ gûyâ-yı taãdiúi lisân-ı hem-civâr oldı 

 

12  Neôâret bî-naôîr âb u hevâ müstaànî-i taèrîf 

  Der-i devlet-meéâbı mültecâ-yı rûz-gâr oldı 

 

13  Gelüp tebrîk içün ol baór-ı gevher-pâş-ı èirfâna 

  Olan ruòsâre-sâ mânend-i mevc-i bî-şümâr oldı 

 

14  Pey-ender-pey derûnı cilve-gâh-ı şevú ü õevú olsun 

  Meh ü òûrşîde tâ kim cilve-geh leyl ü nehâr oldı 

 

15  Kenâr-ı úulzüm-i endîşede cây oldı târîòe 

  Bu beyt-i dil-nişîn şâyân-ı resm-i iètibâr oldı 
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16  Ziyâde bir güzel târîò düşdi mıãraè-i evvel 

  Nebîlâ mıãraè-ı åânîde tâmı âşikâr oldı 

 

 

17  Metîn èÂãîm Efendi yapdı nev-ãayfiyye sâóilde 

  Bu nev-ãayfiyye kim zînetde sû-yı Óiãâr oldı 

        1231 

 

    74 

  TÂRÎÒ-İ VELÂDET-İ ŞEH-ZÂDE ÚUÙB-I ZAMÂN SULÙÂN  

  SÜLEYMÂN 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şehen-şâh-ı cihân Sulùân Maómûd Òân-ı áâzi kim 

  Çıúınca Âdeme ecdâdı cümle yâr-ı şâhândır 

 

2  Hünerle rûó-ı eslâf-ı kirâmın itmede ióyâ 

  Maèârif-pîşe èadl-endîşe Sulùân İbn-i Sulùândır 

 

3  Kerâmetdir uúûl èâcizdi tanôîminde dünyânıñ 

  Bu daèvâya muvaffaú oldığı âåârı bürhândır 

 

4  Niôâm-ı mülke ãûret virdi ol sır-dâş-ı İskender 

  Arisùo ãafvet-i mirât-ı èirfânında óayrândır 

 

5  Reh-i mesdûdı vaútinde açıldı Kaèbetu’llâhıñ 

  Odur úuùb-ı zamân kim úıble-i şâhân-ı devrândır 
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6  Òudâdan nâsa bir luùf oldı kim õât-ı hümâyûnu 

  Ser-â-ser èaczimiz îfâ-yı şükrinde nümâyândır 

 

7  Selef farù-ı zekâsın itseler idrâk dirlerdi 

  Felâùûn ãît-ı rüşdinden derûn-ı óamde pinhândır 

 

8  Bu èaãra gelse Keykâvûs emîn-i maùbaò eylerdi 

  O şeh kim kâse-lîs-i cûdı ãad Faàfûr u Òâúândır 

 

9  Bi-óamdillâh yine ãulbından ol sulùân-ı âgâhıñ 

  Úudûmı èâleme şeh-zâdeniñ iósân-ı Yezdândır 

 

10  Dönüp ber-vefú-i maùlab vâye-dâr-ı feyø olur herkes 

  Bu müjde mâye-i şevú ü sürûr-ı çarò-ı gerdândır 

 

11  Úımâù-ı medhini ol nûr-ı çeşm-i èâlemiñ gerdûn 

  Şuâè-ı neyyir-i òûrşîdden nesó itse şâyândır 

 

12  Òudâ şeh-zâdegânıñ göstere èömr-i ùabîèîde 

  Bu elùâfa sezâ vâlidleri ol şâh-ı õîşândır 

 

13  Sürûrumdan Nebîlâ söyledim bu tâm târîòi 

  äafâ-res bu cihâna maúdem-i Sulùân Süleymândır 

        1232 
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    75 

  TÂRÎÒ-İ BİNÂ-YI SÂÓİL-SARÂY-I BEŞİKÙAŞ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şeh-i deryâ-himem sâóil-sarâyın eyledi âbâd 

  Yanup sûz u dilin èarø eyleyince irdi maúãûda 

 

2  Nebîlâ èaks-i òâme ãafóa-i târîòden düşdi 

  Ola cây-ı ãafâ ãayfiyye-i nev Òân Maómûda 

        1232 

 

    76 

  DER-GÂH-I MUèALLÂ DER SÂÓİL-SARÂY-I BEŞİKÙAŞ 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Mıãraè-ı bercestedir târîò-i tâmı muótevî 

  Yapdı el-óaú cûd-ı Maómûd Òân bu der-gâh-ı nevî 

        1232 

 

    77 

  ÔUHÛR-I MERÚAD-İ ŞERÎFÜ’Ş-ŞEYÒ AÓMED EL-BUÒÂRÎ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şehen-şâh-ı muèaôôam Óaøret-i Sulùân Maómûd Òân 

  Ola ôıll-ı Òudâdır óaşr olınca sâyesi memdûd 

 

2  Penâh-ı müstemendân-ı zamân İskender-i devrân 

  Cihânda ola bâb-ı zinde-gânı òaãmına mesdûd 

 

3  O gevher-pâş-ı iósân baóri eyler berrile yek-sân 

  Olınca dest-i cûdı maórem-i naúdîne-i mevcûd 
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4  Yed-i fikre ola râmı niôâm-ı devleti sübóa 

  Leéâlî-i óikem hep silk-i tevfîúe olup menøûd 

 

5  Yine olmaz ùınâb-ı bâr-geh-i rifèat ol şâha 

  Olursa târ-ı şemse rişte-i enôâr eğer meşdûd 

 

 

6  Ulü’l-emre iùâèat naãã ile farø oldı insâna 

  Bunu inkâr idenler der-geh-i Óaúdan olur maùrûd 

 

7  Òudâ õikr itdi taèzîm-i Resûlullâh èaúîbinde 

  İdüp sırr-ı velâyetden o şâhı vâye-dâr-ı sûd 

 

8  Şeh-i ãâóib-kerâmet mâèil-i luùf u èadâlet kim 

  Naôîrin görmedi devr ideli bu çarò-ı nâ-asûd 

 

9  Berîn ez-cümle taúrîr eyleyim sen zîb-i gûş eyle 

  Alındı ãâóibin irøâ ile bu òâne-i maódûd 

 

10  Olup vaúfından istidlâl ile iòrâc-ı hedm oldı 

  Ôuhûr itdi derûnında hemân bu úabr-i feyø endûd 

 

11  Olan bu òâneye mâlik bu úabre olmayup vâúıf 

  Sinîn-i vâfire gözden bu õât olmuş idi mefúûd 

 

12  Bu yatdıúça òıdemâsınıñ èömrin füzûn itsün 

  Yeñiden türbe-i vâlâ yapıldı òâne-i maèhûd 
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13  Olup engüşt-i óayret ber-dehen herkes bu aóvâle 

  Kerâmât-ı bülend-i pâdişehden itdiler maèdûd  

 

14  Ser-â-ser ãoñra teslîm eyledi cûyâ-yı taóúîúi 

  Bulup Õeyl-i Şaúâyıkda olınca vâãıl-ı maúãûd 

 

 

15  Buòâradan gelüp bu zübde-i ebrâr Şeyò Aómed 

  Olunmuş òânesi içre defîn-i òâk-i müşg-âlûd 

 

16  Doúuz yüz sâle doúsan dört olınca ôamm vefât itmiş 

  Bu èâlemden olup dâmen-keş ol cûyende-i maèbûd 

 

17  Yapup òuld-âşiyân Sulùân Murâd Òân üstine úubbe 

  Mürûr-ı vaút ile ol úubbeden olmuş eåer nâ-bûd 

 

18  èAyân oldı bu õât oldığı taèf maóallinden 

  Gelür úabr-i laùîfinden dimâà-ı câna bûy-ı èûd 

 

19  Şehen-şâh-ı cihân bir gevher-i yek-tâya mâlikdir 

  Şuâè-ı feyø-i rûóaniyyeti erbâbına meşhûd 

 

20  Baúup taèôîmine himmetlerin mebõûl iderler hep 

  Bu òayrından gürûh-ı evliyâullâh olup òoşnûd 

 

21  Ôiyâ-baòş ola mihre meh-çe-i râyât-ı iúbâli 

  Münevver eyledikçe èâlemi şâh-ı felek maósûd 
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22  Cihân durduúça dursun zîb-i taót-ı salùanat olsun 

  Olup ôâhir derûnında olan her maùlab-ı mesèûd 

 

23  Nebîlâ söyledi úuùb-ı zamân târîò-i itmâmın 

  Bulup yapdı bu cây-ı èârif-i âgâhı Òân Maómûd 

        1232 

 

    78 

  TÂRÎÒ-İ DİĞER BERÂY-I MERÚAD-İ MEZKÛR 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Şâh-ı gerdûn-èatebe Óaøret-i Òân Maómûduñ 

  Olmada òâk-ı deri nâãiye-zîb-i şâhân 

 

2  Görmedi çeşm-i felek õât-ı hümâyûnı gibi 

  Bir şehen-şâh-ı kerem-güster ü Dârâ-der-bân 

 

3  Şânını devletiniñ èaúlı bülend itmededir 

  Nice teşbîh olunur her şeh-i iúlîmistân 

 

4  Aldı bu òâneyi seyr eyle o ôıll-ullâhı 

  Úalbine sırr-ı velâyet olıcaú feyø-resân 

 

5  Kimseniñ olmadı maèlûmı nedir maúãad-ı şâh 

  Hedmine emr-i hümâyûnı idince cereyân 

 

6  Úabrini itdi kerâmet ile bu õâtıñ iòrâc 

  Kenz-i medfûn gibi olmuşdı bu menzilde nihân 
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7  äâóibi aldı bahâsın ùalebinden efzûn 

  Òalú ile ãoñra baúup oldı bu óâle óayrân 

 

8  Nâmı Şeyò Aómed olup èârif-i billâh idigin 

  Eylemiş kilk-i hüner Õeyl-i Şaúâyıúda beyân 

 

 

9  Bildiler bu idigin fikr-i daúîú aãóâbı 

  Semt-i úabrinde muóarrer olıcaú sû-yı úapân 

 

10  Maèbedi medfen olur zümre-i ehlullâhıñ 

  Mülk-i fânîden eğer itseler âheng-i cinân 

 

11  Bu daòi defn olıcaú òânesine Òân Murâd 

  Eylemiş úubbe yapup üstine taèyîn-i mekân 

 

12  Kim bilür oldığını òâne-i mezkûr içre 

  Maóv olup ölmüş iken merúadi bî-nâm u nişân 

 

13  İtdi taèôîm ile ióyâ bu maúâm-ı pâki 

  İdicek türbesin ol şâh binâya fermân 

 

14  Sırr-ı õikri müteveccih görür eùrâfında 

  Úabri bu buúèada ol õâtıñ ola zîb-i miyân 

 

15  Bunuñ iôhârı kerâmet mi değildir yâ nedir 

  Ey olan úudret-i òallâk-ı cihâna nigerân 
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16  Berúi görmez gözi gûş eylemeyince raèdı 

  Bî-baãar böyle heyûlâya dinür mi insân 

 

17  Eåer-i kil olamaz perde øiyâsı mihre 

  Olmaz erbâb-ı naôar semt-i òilâfa pûyân 

 

 

18  Buèda maèdûd-ı kerâmât-ı şeh-i èâlem olup 

  Úalmadı úuvvet-i úudsiyyesine şekk ü gümân 

 

19  Himmeti óâøır ola cümle ricâlullâhın 

  Celb idüp onları taèôîm-i şehen-şâh-ı zamân 

 

20  Óaúúı evãâfı edâ eylemiş emr-i mecâl 

  äıdú ile àayri duèâsın idelim vird-i zebân 

 

21  İde iúbâli ile èömrini Allâh efzûn 

  Bulmada sâye-i èadlinde cihân emn ü emân 

 

22  Her ùarafdan kesilüp desti ola işi tamâm 

  Virmeye òaãmına Óaú úuvvet-i taórîk-i benân 

 

23  Oldı târîòi Nebîlâ baña ilhâm-ı Òudâ 

  İtdi bu cây-èayân keşf ile sulùân-ı cihân 

        1232 
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    79 

  TARÎÒ-İ DİĞER BERÂY-I MERÚAD-İ MEÕKÛR 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Eylemiş âgâh esrâr-ı velâyetden Òudâ 

  Óaøret-i Sulùân Maómûd Òân gerdûn-mesnedi 

 

2  èAdli mıãbâó-ı hidâyetdir o úuùb-ı èâlemiñ 

  Meh-çe-i râyâtı pür-nûr ide necm-i Ferúadi 

 

3  Nâsa ièlân itdi şimdi úuvvet-i úudsiyyesin 

  Ôâhir itdikde derûn-ı òâneden bu merúadi 

 

4  Óaøretü’l-Şeyò Aómed kim Buòârâdan gelüp 

  Medfeni olmuşdı fevtinde bu cây-ı maèbedi 

 

5  Eylemiş gencîne-i medfûn gibi devrân nihân 

  Òâk-i úabrinde görünce feyø-i úadr-i èascedi 

 

6  Naúş-bendi tekyesiyle úabrini yapdı o şâh 

  Úadrine bürhân-ı meşhûd eyleyüp bu meşhedi 

 

7  Óaşre dek oldıúça zîb-efzâ-yı taót-ı salùanat 

  Hem-dem olsun aùvel-i èömre ãafâ-yı sermedi 

 

8  Óarf-i mevúûùunda ôâhirdir dü târîò-i laùîf 

  Yaz Nebîlâ ùâúına şâyestedir bu müfredi 
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9  Òân-úâh-ı nevle ióyâ eyledi keşf eyleyüp            1232 

  Úıldı nev Sulùân Maómûd úabr-i Şeyò Aómedi  1232 

         

 

    80 

  TÂRÎÒ BERÂY-I ÒÂN-ÚÂH-I NAÚŞ-BENDİYYE DER- 

  MERÚAD-İ  ŞERÎF-İ ŞEYÒ AÓMED BUÒÂRİ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şeh-i şâhân-ı èâlem Óaøret-i Sulùân Maómûduñ 

  Alur sırr-ı velâyetden øamîri vâye-i bî-óad 

 

2  Derûn-ı òâneden bu úabr-i pür-envârıñ iôhârı 

  Olunmuşdur kerâmât-ı bülend-i pâdişehden èadd 

 

3  Vefât itmiş bu mevúiède yapılmış üstine úubbe 

  Buòârâdan gelüp irşâda bu Şeyò Aómed-i erşed 

 

4  Murâd itdikçe gerdûn óabbeyi bir úubbe itmez mi 

  Ùutınca èaksini bu ãûretiñ maóv olmuş ol günbed 

 

5  Şehen-şâh-ı cihân bâ-úuvve-i úudsiyye keşf itdi 

  Olup nâ-bûd o úubbe-òâneden maèdûd iken merúad 

 

6  Yeñiden türbe-i vâlâ ile bir òân-úah yapdı 

  İde feyø-âşinâ-yı òalvet-i der-encümen meşhed 

 

7  İdüp Óaú óaşre dek zîb-âver-i evreng-i Oåmânî 

  Hemân faòr eylesün õât-ı hümâyûn ile ol mesned 
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8  Nebîlâ noúùa úonmaz dir idim bu beyt-i raènâya 

  Óurûf-ı cevherîsinden dü târîò olmasa maúãad 

 

9  Mekân-ı Naúş-bendi Òân Maómûd eyledi maèmûr  1232 

  Yapıldı oldı ióyâ merúad-i mefúûd-ı Şeyò Aómed   1232 

 

    81 

  TÂRÎÒ-İ ÇEŞME DER-ÒÂN-ÚÂH-I NAÚŞ-BENDİYYE 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şeh-i èâlem aúıtdı eyleyüp bu mevúièi ióyâ 

  äafâ-yâb olsun ey leb-teşne cânıñ âb-ı ãâfîden 

 

2  æenâsın ãu gibi ezberle terùîb-i lisân eyle 

  Nedem kim maóv ola sûz-ı nihânıñ âb-ı ãâfîden 

 

3  Nebîlâ òâme işrâb eyledi bu tâm târîòi 

  Duèâsıyla al iç Maómûd Òânıñ âb-ı ãâfîden 

        1232 

 

    82 

  TÂRÎÒ-İ VEFÂT-I MELEK ÓÂFIÔ 

  Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün 

1  Müfti-i Úasùamonı ol fâøıl-ı cihânıñ 

  Kim ùutmadıysa úavlin semt-i òaùâya gitdi 

 

2  èİlm ü èamelle õâtı mümtâz-ı èâlem idi 

  Sâlik olan bu iåre râh-ı Hüdâya gitdi 
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3  Ôann itme kim beşerdi Óâfıô Melek Efendi 

  Terk itdi mâsivâyı úurb-ı  Òudâya gitdi 

 

4  Taólîã idince kendin bu åıúlet-i cisimden 

  Pey-rev olup sürûşa rûóı èalâya gitdi 

 

5  Bir ãavt irişdi nâ-gâh târîòidir Nebîlâ 

  Şimdi Melek Efendi mülk-i beúâya gitdi 

        1232 

 

    83 

  TÂRÎÒ-İ TECDÎD-İ SÂÓİL-SERÂY-I ÙOPÚAPU 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Mecmaèü’l-baóreyn-i elùâf ü himemdir şâh-ı dîn 

  Cûdı cârî ãu gibi sârî vücûd-ı âdeme 

 

2  Pâdişâh-ı baór u berr İskender-i òûrşîd-fer 

  Himmetidir sedd olan defè-i Yeécüc-i àama 

 

3  Úulzüm-i pür-mevc-i gevher-pâş-ı iósândır o şâh 

  Baòşiş-i yek-rûzesi sermayedir ãad Óâteme 

 

4  Óaøret-i Sulùân Maómûd Òân-ı gerdûn-mesnediñ 

  Devr-i èadlinde cihân şükr eylemekde bu deme 

 

5  Açdı saèyı Kaèbetullâhıñ reh-i mesdûdını 

  äaldı şarú u àarba ãıdú-ı niyyet ile zemzeme 
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6  èAks ider âyîne-i úalbinde óüsn-i ãûreti 

  äarf-ı õihn itmezden evvel keşf-i sırr-ı mübheme 

 

7  Óaşre dek mestûre úalmışdı èademde duót-ı rez 

  Neşée-baòş olsaydı eyyâmı eğer vaút-i Ceme 

 

8  Baór-ı cûdında olan õevú-i maèâşı fikr idüp 

  Òâhişinden mürà-i âbîler hücûm eyler yeme 

 

9  Ser-be-ser tecdîd olup sâóil-serây-ı Ùopúapu 

  Oldı şâyân-ı nişest ol pâdişâh-ı aèôama 

 

10  Bâni-i Úaãr-ı Òavernâú kaãr-ı yed eyler idi 

  Dest-ber-bâlâ-yı desti bu esâs-ı muókeme 

 

11  Çün tecessüm itmede naúşındaki feyøin bahâr 

  áonçe-i şüküftesi itmez tenezzül şeb-neme 

 

12  Rûz u şeb zer-ùop-ı mihr ü meh iki âvîzedir 

  Ben æüreyyâyı sezâ görmem bu cây-ı òürreme 

 

13  Rîşe-i bâl-i hümâ nesc ola târ-ı şems ile 

  Yaèni pây-endâze ol şâh-ı hümâyûn maúdeme 

 

14  Òâk-i pâya èarø ider nüh pâye-i çaròı felek 

  Úaãr-ı iúbâli eğer muótâc olursa sülleme 
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15  Baúsa Zerúa-i Yemâme irtifâè-ı şânına 

  Pesti-i medd-i baãar eylerdi anı mülzeme 

 

16  Kelle-i aèdâsı olsun külh-i úahra nişân 

  Ùûl-ı èömr iósân idüp Allâh o şâh-ı mülheme 

 

 

17  Úâlıb-ı meràûba bir târîò-i sebk itdim Nebîl 

  Doldı ãît-i Ùopúapu resm-i nev ile èâleme 

        1233 

 

    84 

  TECDÎD-İ SÂÓİL-SERÂY-I ÙOPÚAPU 

  Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün  

1  Ser-tâc-ı şâhân-ı cihân ôıll-ı Òudâ Maómûd Òân 

  Bûs-ı úudûmıdır hemân dâéim recâ-yı Ùopúapu 

 

2  Şâhen-şeh-i devrândır vâlâ-mekân sulùândır 

  Eflâk ile yek-sândır cây-ı ãafâ-yı Ùopúapu 

 

3  Yek-sân dimek çespân mıdır daèvâsına bürhân mıdır 

  Gûş itmeğe şâyân mıdır bu müddeâè-yı Ùopúapu 

 

4  Úadr-i maúâm-ı pâdişeh bâlâ-ter ez-òûrşîd ü meh 

  Eflâki úor der-nıãf-ı reh rifèatde cây-ı Ùopúapu 

 

5  Der-bânlığın Dârâ ider dârât-ı nev-peydâ ider 

  Mihr-i cihân-ârâ ider olsa sezâ-yı Ùopúapu 
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6  Emr itdi ol şâh-ı güzîn taró oldı resm-i dil-nişîn 

  İtdi cihânı püt-ùanîn ãît-ı binâ-yı Ùopúapu 

 

7  Baú kâlıb-ı meràûbına döndi cihânıñ òûbuna 

  Mevzûn-reviş maóbûbına nev-ùarz edâ-yı Ùopúapu 

 

8  Her şemse-i ùâú-ı nevi baóre ãalınca pertevi 

  Maóv itdi mâh-ı şeb-revi reşk-i øiyâ-yı Ùopúapu 

 

9  Gezse Sinimmâr-ı òayâl destinde pergâr-ı òayâl 

  Eyler nigûn-sâr-ı òayâl resm-i feøâ-yı Ùopúapu 

 

10  Olsaydı bir òâlî yeri eylerdi çarò-ı serserî 

  Âyîne-i İskenderi zînet-fezâ-yı Ùopúapu 

 

11  Her bir hevâdan vâye-gîr esrâr-ı baóreyne òabîr 

  Òayret-dih-i ebr-i maùîr bu mâcerâ-yı Ùopúapu 

 

12  Bu mevúièye bî-irtiyâb cennetden irmiş âb u tâb 

  Pîre virir feyø-i şebâb âb u hevâ-yı Ùopúapu 

 

13  Yoú èaynı gezse dehri hep geşt ile her bir şehri hep 

  Tâ Maverâü’n-nehri hep çeşm-âşinâ-yı Ùopúapu 

 

14  Deryâdaki nevè-i güher maóãûl-i kân-ı sîm ü zer 

  Bir yerde ùop olsa eğer olmaz bahâ-yı Ùopúapu 
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15  Her cây-gâh-ı müntaòab nüzhet-geh-i Suğd u Şâbı 

  áavùa-i ubülle cümle hep olsun fedâ-yı Ùopúapu 

 

16  Resm-i kühen tecdîd olur raúã-âver-i nâhîd olur 

  Mengûş-ı mürvârid olur naôm-ı åenâ-yı Ùopúapu 

 

 

17  Geldikçe şâh-ı kâm-kâr ol mültecâ-yı rûz-gâr 

  Neşr eylesün bûy-ı bahâr bâd-ı ãabâ-yı Ùopúapu 

 

18  Dâim Nebîl ol şeh hemân õevú ide durduúça cihân 

  Òaãmı ola úahra nişân budur duèâ-yı Ùopúapu 

 

19  Târîò-i tâmından èadû olsun fetîli sû-be-sû 

  Şâhî güzel resm oldı bu sâóil-serây-ı Ùopúapu 

        1233 

 

    85 

  TÂRÎÒ BERÂY-I KİTÂBE-İ ÚAPU DER-SERÂY-I HÜMÂYÛN-I 

  ÓAØRET-İ ŞEHEN-ŞÂHÎ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Yazılsun âb-ı gevher ile târîòe sezâdır bu 

 Muèallâ bâb-ı dîvân-òâne-i zînet-nümâdır bu 

       1233 
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    86 

  BERÂY-I KİTÂBE-İ GERMÂBE-İ ÓAØRET-İ ÔILLU’LLÂHÎ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Úalem òoy-gerde olmaz mı bu târîò-i müfîdidir 

  Úarîn-i şevú-i Òân Maómûd óammâm-ı cedîdidir 

        1233 

 

    87 

  BERÂY-I KİTÂBE-İ CÂME-GÂH  ÓAØRET-İ PÂDİŞÂHÎ 

 Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Geydi târîòi mücevher düğme åevb ez-luùf-ı şâh 

  Cây-ı Òân Maómûd der-zînet-nümâ nev-câme-gâh 

        1233 

 

    88 

  TÂRÎÒ-İ MEŞÎÒAT-I MEKKÎ-ZÂDE MUäÙAFA èÂäIM EFENDİ 

  ÓAØRETLERİ 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Maôhar-ı tevfîú-i Óaúdır Óaøret-i şâh-ı cihân 

  Óaşre dek olsun bu taòt-ı salùanat-pîrâya zeyn 

 

2  Manãıb-ı fetvâyı bir úadri bülende virdi kim 

  Oldı el-óaú ãadr-ı gerdûn pâye-i takvâya zeyn 

 

3  Neşr-i Úul Muãùafa èÂãım Efendimiz ider 

  Òâne-i pür-feyøi oldıúça yed-i imlâya zeyn 
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4  Damen-i iúbâlini bûs eylesün mihr-i felek 

  äubó-ı rûşen gibi oldı ferve-i beyøâya zeyn 

 

5  Fikr idüp bu câh-ı vâlâ ãâóibin óussâdîde 

  Nâmın eylerdi øarûrî óarf-i istiånâya zeyn 

 

6  Mesnedinde Bû Óanîfe-menúabet åâbit ola 

  Bu duèâdır her-dem efvâh-ı åenâ-gûyâya zeyn 

 

7  Ôâhir iõn-i müctehid târîò-i tâmından Nebîl 

  Eylesün èÂãım Efendi ismini fetvâya zeyn 

        1233 

 

    89 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Her bir umûrı ehline tefvîø gösterir 

  Tevfîúe Óaøret-i Şeh-i devrân úarîndir 

 

2  Bir fâøıl-ı yegâne olup müfti-i zamân 

  èÂlem derinde nâãiye-sâ-yı zemîndir 

 

3  Redd ü úabûli cünbüş-i kilki èayân ider 

  Revnaú-dih-i úalem-rev-i şerè-i mübîndir 

 

4  Târîòi bir işâret-i luùf ister ey Nebîl 

  èÂãım Efendi müfti-i dîn-i güzîndir 

        1233 
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    90 

  TÂRÎÒ BERÂY-I İCRÂ-YI NÎL EZ-MAÓMÛDİYYE BE- 

  HİMMET-İ  MEÓMED èÂLÎ PAŞA VÂLÎ-İ VÂLÂ-ŞÂN-I  

  EYÂLET-İ MIäR-I FÂHİRE 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şehen-şâh-ı cihân Sulùân Maómûd Òân-ı áâzîniñ 

  Der-i cûdın ider deryûze-gâh İskender ü Dârâ 

 

2  O úuùb-ı èâlemiñ düstûr-ı mümtâz-ı felek úadri 

  Müşîri vâlî-i Mıãrı èÂli Pâşâ-yı ãâóib-râ 

 

3  Rehi mesdûd-ı Beytullâhı açdı ãıdú-ı niyyetle 

  Òavâric bildi bir şîr-i veàâ-girdâr imiş óaúkâ 

 

4  Òayâl itdikçe düşmen şuèle-i meh-tâb-ı şemşîrin 

  Dilinde hem-çü kettân ıøùırâb-ı nev olur peydâ 

 

5  Òuãûãâ ravøa-i pâk-i Resûle itdiği òidmet 

  Du’èâya rûz u şeb erbâb-ı îmânı ider iàrâ 

 

6  Derûna eylemişdi iştiyâú-ı rüéyeti te’åîr 

  Bu ãûret bendesin Mıãra nihâyet eyledi ilúâ 

 

7  İşitsün ùop-ı raèd âşûbınıñ üslûb-ı taèlîmin 

  Óasedle düşmenân-ı dîn ü devlet çatlasun her câ 
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8  Bu taèlîmin dimiş İsfendiyâra görme òacletdir 

  Atup bu tîr-i Rüstem eftaó-i èaynın idüp îmâ 

 

9  Bu defèa himmeti ……………88vâlâyı icrâda 

  Muóâl èadd iden aãóâb-ı óasûdı eyledi rüsvâ 

 

10  Ne úudret birden üç yüz biñ nüfûsı eylemek ièmâl 

  Bu himmetdir dayanmaz bir Cibâl-i Şâhiúa aãlâ 

 

11  Virüp meşşâùa-i tedbîri ãûret…………….89 

  Yeñiden ümm-i dünyâ kesb-i óüsn itmekdedir óâlâ 

 

12  Bu rüşd ile Arisùoyı oúutsa tâ elif-bâdan 

  Felâùûnda derûn-ı òumda noúãânın olur gûyâ 

 

13  Bu ãûret düzdiği mirèât-ı İskenderde èaks itse 

  Yapup èaynın olurdı sırr-i óikmetde o dem yek-tâ 

 

14  Duòûl-ı Nîl-âşinâsında baóreyn ictimâèından 

  Nüfûs-ı vâfire her sâl mâl ile olup ifrâ 

 

15  Bu bir òayr-ı èaôîm oldı ki bâlâya mümâåildir 

  Òazâéin ãarf idüp bir Cedvel-i Sîm eyledi icrâ 

 

16  Bulunmaú õâtına vech-i şebeh èâlemde müşkildir 

  Òudâ òalú eylemişdir õâtını mümtâz u müåtesnâ 

                                                 
88 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 1. 
89 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 1. 
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17  Berât gönderse mîr-âòûrına ikrâma úudret yoú 

  Úalurdı Óâtem-i Ùayy mihan olurdı lafô-ı bî-maènâ 

 

18  Muøâfından nümâyân mı değil nâm-ı hümâyûna 

  Veliyyü’n-nièmete ãıdú-ı òulûãı neyyireyn-âsâ 

 

19  Òudâ ber-vech-i dil-òâh ide her maùlûbına nâéil 

  äafâ-yı úalb ile èömr-i ùabîèi eyleyüp ièùâ 

 

20  Edâ-yı òidmet-i târîòi tâm itdim Nebîlâ ben 

  Alup aúıtdı Maómûdiyyeden Nîli èAli Paşa 

        1235 

 

    91 

  TERKÎB-BEND NAÔÎRE-İ FEHÎM 

  Mefèûlü / Mefâèilün/ Feèûlün 

    I 

1  Ey beste-i nuùúı rûò-ı maènâ  

  Lâèliñde nühüfte sırr-ı Îsâ 

 

2  Óabs-i nefes iktiøâ ider mi  

  Lebden çıúamaz óurûf-ı şekvâ 

 

3  Ebrûlarıñı penâh iderdi 

  Òançerde o râya olsa yârâ 
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4  Bihzâdı iderdi resm-i èişven 

  Levó-i àama ãûret-i heyûlâ 

 

5  Reftârını zülf ider úıyâmet 

  Ser-rişte-i fitnedir ser-â-pâ 

 

6  èIydeyn mi úaşlarıñı tevéem 

  Doğmuş dü hilâl-i èâlem-ârâ 

 

7  İtmekdedür irtifâè-ı óüsni 

  èAks-i müjeler ruòında îmâ 

 

8  Dir lebde nihândır Âb-ı Óayvân 

  Sebz-i òaùı olsa Óıør-ı gûyâ 

 

9  Sîm-âbda gösterir vaúârı 

  Dilde olan ıøùırâb óâlâ 

 

10  èAks-i müjem oldı òâme-i mû 

  Evãâf-ı miyânıñ itdim imlâ 

 

11  Ey zülfi penâh-ı cân-ı èâşıú 

  Her bir şiken-âşiyân-ı èâşıú 

 

    II 

1  Çekdikde o àamze tîà-ı nâzı 

  Gûyâ siper eyledim niyâzı 
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2  Düşnâmı negam-şinâs-ı èaşúa 

  Âheng-i nevâ-yı çâre-sâzı 

 

3  Dil-beste olup maúâm-ı zülfe 

  Kâr eyledi nağme-i óicâzı 

 

 

4  Ol àamze içün naôardadır hep 

  Ùutsaydı gözi metâè-ı râzı 

 

5  Maòmûr-ı èitâba òaùù-ı laèli 

  Derc eyledi nükte-i cevâzı 

 

6  Dâmânına fitneler dökülsün 

  Reftâra götür o ser-firâzı 

 

7  Gîsûlara cây olursa gerden 

  Kâfûrına øabù ider Boàâzı 

 

8  äardıúça o mû-miyâna ãardım 

  Fikrim gibi rişte-i dırâzı 

 

9  Bir luèb ile ãayd ider hümâyı 

  Seyr eyle amân o èişve-bâzı 

 

10  Bir úâmet ile úopar úıyâmet 

  Ebrû úor işâret-i namâzı 
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11  Ey ruòları câmiè-i leùâfet 

  Ebrûları úıble-i ôarâfet 

 

    III 

1  Ser-rişte bulursa ger teàâfül 

  Yek mûyı hezâr ider teàâfül 

 

2  Zülf-i siyehe oúutdı raómet 

  Pek kâfir imiş meğer teàâfül 

 

3  Úanın úurudurdı olsa õî-rûó 

  Eyler idi bahrı ber teàâfül 

 

4  Eflâke çıúardıñ âh u zârı 

  Ey mâh yeter yeter teàâfül 

 

5  Gîsûyı daòi çıúardı başdan 

  èAúla idicek øarar teàâfül 

 

6  Çün tîr-i úaøâ göze görünmez 

  Bî-úayd-ı siper gider teàâfül 

 

7  Pîşindedir ol hümâ-yı nâzıñ 

  Müstaàni-i bâl ü per teàâfül 

 

8  Ol àamzeleriñ naôar-gehinde 

  èArø eylese ger hüner teàâfül 
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9  Dünyâyı òarâb ider de seyr it 

  Bilmez gibi bî-òaber teàâfül 

 

10  Âl itdi úırıldı Müşterîler 

  Mirrîòe ider eåer teàâfül 

 

11  Kâlâ-yı óasende reng úalmaz 

  Sâde ceberûtı kimse almaz 

 

    IV 

1  Çeşm-i siyehiñ iderse bî-dâd 

  Gör ôulmı o zülfe eyler isnâd 

 

2  Tâ başdan aşardı cûy-ı Şîrîn 

  èAşúıñla uraydı tîşe Ferhâd 

 

3  Ser-rişte-i ser-zenişdi Úaysa 

  Leylîye úalaydı zülfiñi yâd 

 

4  Úânûn-ı cefâya virdi âheng 

  Dil olalı nağme-senc-i feryâd 

 

5  Reftârda sînesi açılmış 

  Geçmem o hevâdan itse ber-bâd 

 

6  İşden kesilince dest-i fitne 

  El virdi hele o çeşm-i cellâd 
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7  Dâmân-ı úıyâmeti ùutar âh 

  Seyr it giderek o úadd-i şimşâd 

 

8  Mevúûf-ı rumûz-ı àamzesiymiş 

  Âfât-ı fiten olur mı taèdâd 

 

9  Luùfında arar rumûz-ı cevri 

  èUşşâú olalı cefâya muètâd 

 

10  Kesmiş ise rişte-i òalâãı 

  Úıl beste-i zülfi àamdan âzâd 

 

11  Serhengi olurdı rûó-ı Mecnûn 

  Dîvâne duòûla olsa meéõûn 

 

    V 

1  Dîdemdeki eşki rûàan itdiñ 

  Úandîl-i òayâli rûşen itdiñ 

 

2  äarkındılıú itdi bûs-ı lebde 

  Gîsû-yı siyâhı reh-zen itdiñ 

 

3  Olmaz mı şeb ol ãabâóa úurbân 

  Zülfiñ açup èarz-ı gerden itdiñ 

 

4  Maóv eyledi tûde-i úarârı 

  Ol àamzeyi berú-i òırmen itdiñ 
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5  Pâ-mâl-i òırâm idüp beni âh 

  Ol şûòa àubâr-ı dâmen itdiñ 

 

6  Dil oldı òayâl-i òâba óasret 

  Müjgân mı nevk-i sûzen itdiñ 

 

7  Úalbin gibi Bîsütûn-ı èaşúıñ 

  Her sengini kûh-ı âhen itdiñ 

 

8  Lenger süridüp hevâ-yı zülfi 

  Der-vaút-i şeb èaúla yelken itdiñ 

 

9  Dâà oldı dehen-güşâ o yâre 

  Yek-pâre zebân-ı sûsen itdiñ 

 

10  Ey èaşú hezâr âşinâsın 

 Bülbül gibi meşú-i şîven itdiñ 

 

11  Luùfuñ ola bî-şümâr ey èaşú 

  İtdiñ beni şerm-sâr ey èaşú 

 

    VI 

1  Zülf eyledi baór-ı èaşúı pür-cûş 

  Urdı úaraya sefîne-i hûş 

 

2  Şeh-bâz-ı nigehde üsküf olmaz 

  Ebrûlar anıñ çün açıldı âàûş 
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3  Vaãf-ı lebi gûş-vâr-ı laèl it 

  Güller o hevesle oldı pür-gûş 

 

4  Bülbüllere bir òaber uçursam 

  Gül-bang göñlümi itdi òâmûş 

 

5  Mest-i nigehe göz açdırır mı 

  Çeşmân-ı siyeh o iki ser-òïş 

 

6  Gîsûnıñ o meh de pençesinde 

  İşte bu óükûmet-i Úaraúûş 

 

7  Ol ùurreyi zîb-i dûş idince  

  Çoú fitneyi itdi òâne ber-dûş 

 

8  äan gerdenidir o keés-i kâfûr 

  Gîsû-yı muèanber aña ser-pûş 

 

9  Dil fikr iderek o mû-miyânı 

  Eylerdi òayâlini der-âàûş 

 

10  Âhım o meh itdi peyk-i feryâd 

  Zühre bu hevâdan oldı bî-hûş 

 

11  Terk eyle yeter yeter bu nağme 

  áâyetde eåer ider bu nağme 
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    VII 

1  Ben gerçi naôarda bir àubârım 

  Sencîde-i çeşm-i rûz-gârım 

 

2  Maósûd-ı zamâne itdi ùabèım 

  Elùâf-ı Òudâya şerm-sârım 

 

3  Naômım ki felekde zîb-i serdir 

  Ben mürà-i hümâ-yı iètibârım 

 

4  Ser-mest-i ùabîèatımdır èâlem 

  Neşr olmada bûy-ı iştihârım 

 

5  Hem-leõõet-i mîve-i cinândır 

  Erbâbına şièr-i âbdârım 

 

6  Bir nükteme biñ cihân fedâdır 

  Müstaàni-i fikr-i iftiòârım 

 

7  Hem-rütbem olur tamâm şimdi 

  İècâz-ı suòanda çeşm-i yârim 

 

8  Mest itdi beni òayâl-i şièrim 

  Hem-neşée-i bâdedir òumârım 

 

9  Fikr ol gül-i tâze òande eyler 

  Bî-úayd-ı òazândır bahârım 
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10  İúlîm-i suòan úalem-revimdir 

  Mânend-i Nebîl kâm-kârım 

 

11  Òâmemle cihân-güşâ-yı naômım 

  Sulùân-ı felek-feøâ-yı naômım 

 

    92 

  TERKÎB-BEND-İ MUÒAMMES 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

    I 

1  Zîver-i gerden-i billûrdur ol zülf-i siyâh 

  Nûrdan şîşededir sünbül-i cennet her-gâó 

 

2  Tâbı òûrşîde olup dâà-ı süveydâ-yı derûn 

  Vechiniñ sûziş-i èaksiyle fetîl olmada mâh 

 

3  Úâmet-i dil-keşiñi ruòãat-ı reftâr virüp 

  Bıraàup sâyeñi âlûde-i óâú eyleme âh 

 

4  Âh ol àamzeler âfet-res-i hûş oldı yine 

  Nedir ol ùavr-ı levendâne o cân-gâh-ı nigâh 

 

5  Âhdır bâèiå-i ârâm-ı dil-i èâşıú-ı zâr 

  Şuèle-i ser-keş-i nâ-râm-ı dil-i èâşıú-ı zâr 

 

    II 

1  Eyleme àamze-i òûn-rîzini düstûr-ı cihân 

  Ey nigâhında èayân âfet-i ãad şûr-ı cihân 
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2  Serdi taóúîr-i òırâm itmede der-zîr-i úadem 

  İtmesün úadd-i bülendiñ seni mağrûr-ı cihân 

 

 

3  Òûn-ı dil cümle o çeşmân-ı füsûn-kâra fedâ 

  Olsa muótâc-ı ãabûó ol iki maòmûr-ı cihân 

 

4  Úaysı yolsuz düşürür râst-rev-i râh-ı hüdâ 

  Zen-i dünyâya ne meyl itdi o meşhûr-ı cihân 

 

5  Olmağa luùf-ı Òudâ yâr u refîúi ister 

  áâyet-i èaşúı göñül èaşú-ı óaúîúi ister 

 

    III 

1  Şuèle-i reng-i ruò-ı âlıña sûzân olayım 

  Şekl-i pervânede bir bülbül-i gûyân olayım 

 

2  Şiken-i ùurrede ser-dâde-i teslîm oldım 

  Bende úayd it beni de luùfuña şâyân olayım 

 

3  Eyle şâyeste-i èaùf-ı nigeh ey úaşı kemân 

  Nice bir ben hedef-i nâvek-i müjgân olayım 

 

4  Rûz-ı èıyd oldı ãalın serv-i óırâmân-âsâ 

  Reviş-i úadd-i dil-âvîziñe úurbân olayım 
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5  O temâyülle geh îmâ-yı selâm eyleyerek 

  Yüri èuşşâúıñı pâ-mâl-i òırâm eyleyerek 

 

    IV 

1  Ey meh aóvâlimi cevriñle diğer-gûn itdiñ 

  Âh-ı her-gâh ile àâret-gin-i gerdûn itdiñ 

 

 

2  Baña ol àamze-i àammâz ne işler kesdi 

  Bağrımı òançer-i müjgân ile pür-òûn itdiñ 

 

3  èÂşıúı maórem-i esrâr-ı úıyâmet iderek 

  Pây-mâl-ı reviş-i úâmet-i mevzûn itdiñ 

 

4  Âh-ı èuşşâú nola perde ber-endâz olsa 

  Her-dem âheng-i cefâ itmeği úânûn itdiñ 

 

5  áarâøıñ cevr ü cefâ ise yeter àayri yeter 

  Nesò-i âyîn-i vefâ ise yeter àayri yeter 

 

    V 

1  Fikr-i zülfiñle gezüp òâhiş-i dîdâr itmem 

  Dil-i dîvâneyi ben pîr ü hüşyâr itmem 

 

2  Bâr olur bülbül-i şûrîdeniñ âhıyla baña 

  Bu sebebden güli ben zîver-i destâr itmem 
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3  Sînedir çâk-ı girîbâna sebeb şevúimden 

  äûret-i şekveyi bir vech ile iôhâr itmem 

 

4  Meşú-i şîvem iderim ravøa-i endîşemde 

  èAşúı bülbül gibi vâ-beste-i gül-zâr itmem 

 

 

5  Çün hezâr-ı âhıma mevúûf değil fasl-ı bahâr 

  Âh-ı her-gâhıma mevúûf değil fasl-ı bahâr 

 

    VI 

1  Ùarò-ı bî-dâda dü çeşmiñ gibi âfet mi olur 

  İki şeh óükm ide bir mülke èadâlet mi olur 

 

2  Bir eli úabøa-i şemşîr-i nigâhında imiş 

  áamze-i şûò-ı siyeh-mest ile ülfet mi olur 

 

3  Úıããa-i zülfine õeyl eyleme vaãf-ı úaddin 

  Gice kûtehdir uzun boylı óikâyet mi olur 

 

4  Göricek òabù olurum vechiñi mânend-i Nebîl 

  Dilde taórîk-i zebân itmeğe úudret mi olur 

 

5  Şemm-i zülfiñle perîşân-dil olup óayrânım 

  Zülfiñe bend olanıñ óâli budur sulùânım 
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    93                                                                          

  TERCİè-BEND90 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

    I 

1  Ùafra-i berf ile úopdı ey hezâr âşûblar 

2  Berg-i verd uçdu hevâlandı yine maùlûblar 

3  Aldı ùıflân-ı şitâ deste gümüşden ùïplar 

4  Bir oyundur dûrbâşa ãûret-i pâ-kûblar 

5  Nâ-be-hengâm gülsitâna gelmesün maóbûblar 

6  Menèe her naòl oldı destine hezârân çûblar 

 

    II 

1  Girdi semmûr-ı seóâb içre ãovuúdan âfitâb 

2  Çıúmadı tennûr-ı şebden ãubó olınca mâh-tâb 

3  Aúçe itmez devre úıl meclisde âheng-i şitâb 

4  Sâúiyâ buzlanmadan destiñdeki laèl-i müõâb 

5  Nâ-be-hengâm gülsitâna gelmesün maóbûblar 

6  Menèe her naòl oldı destine hezârân çûblar 

 

    III 

1  Ruòlarıñ úızsın hilâl-i bâde-i ser-şârdan 

2  Bezmler germ olsun ol òûrşîd-veş ruòsârdan 

3  Gel ıãın úaçma bu günler èâşıú-ı àam-òârdan 

4  Rûz-gârıñ óâlini fehm eyle bu güftârdan 

5  Nâ-be-hengâm gülsitâna gelmesün maóbûblar 

6  Menèe her naòl oldı destine hezârân çûblar 

                                                 
90 Divanda terciè-bend başlığıyla yazıldığı halde, bunun bir müseddes olduğu açıktır. 



204 
 

 

    IV 

1  Ey Nebîl îhâm-ı vaãla bul maóal şimden gerü 

2  Söylenür úış gicesi darb-ı meåel şimden gerü 

3  Dâmen-i gül-zâra söyletmeyiz el şimden gerü 

4  Õevú-i óammâmı buña úılsun bedel şimden gerü 

5  Nâ-be-hengâm gülsitâna gelmesün maóbûblar 

6  Menèe her naòl oldı destine hezârân çûblar 

 

    V 

1  Baór-ı zehhâr-ı hüner ya’ni Óafîd-i kâm-kâr 

2  èÂlem-i imkâna miålin az getürdi rûz-gâr 

3  Servi-i dehr ile eşcârı görüp bî-berg ü bâr 

4  Úalbine ol dem sünûó itmiş bu beyt-i âbdâr 

5  Nâ-be-hengâm gülsitâna gelmesün maóbûblar 

6  Menèe her naòl oldı destine hezârân çûblar 

 

    94 

  MÜSEDDES91 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

    I 

1  Tenvîr-i úalb ideydi o òûrşîd-i ùalèatiñ 

  İtmezdi tîre-rûz bu ôulm ü meşaúkatiñ 

 

2  Pür-âteş eyledi ten-i èuşşâúı firkatiñ 

  Seyr eyle gülde keåretini dâà-ı óasretiñ 

                                                 
91 Divan’da bu başlığa ‘müseddes’ yazıldığı halde bentlerde vasıta beyitleri değiştiği için terkib-bend 
olduğu açıktır. 
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3  Eyle feøâ-yı sînede geşt ü güõâr-ı èaşú 

  Şâyeste-i teferrüc olur lâle-zâr-ı èaşú 

 

    II 

1  Tervîc ider nifâúını ağyâr-ı bed-gümân 

  Şâyân-ı iètimâd mı güftâr-ı òaãm-ı cân 

 

2  Òâk itme der-zemîn-i óaúâret bizi amân 

  Bu dizginiñ nedâmeti çekme bir zamân 

 

3  Reftâr-ı nâza sürèatiñ aãlı şehânadır 

  Şemşîr-i àamzeniñ gelişi úaãd-ı cânadır 

 

    III 

1  Oldı serâb èâlem-i âbıñ ãafâları 

  Bî-gâne-meşrebâ çekemem bu edâları 

 

2  Maórûm-ı iltifât idüp âşinâları 

  Dil-sîr-i vuãlat itmedesin nâ-sezâları 

 

3  Bu kec nigehle cevri düşürmez idim saña 

  Ben doğrısı bu ùavrı düşürmez idim saña 

 

    IV 

1  Biz ol zamân ki hem-dem-i bezm-i viãâl idik 

  Bintü’l-èineble maórem-i bezm-i viãâl idik 
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2  Bâ-cünd-i neşéeyiz Cem-i bezm-i viãâl idik 

  äâóib-nüfûõ-ı èâlem-i bezm-i viãâl idik 

 

3  Yâd eyleyüp o demleri úan ağla bir zamân 

  Fikr eyleyüp bu rengi hemân ağla bir zamân 

 

    V 

1  Çeşmiñ bilür misin nice bir bî-emândır 

  İmdâd iderse òışmıñ eğer pek yamândır 

 

2  Tîğ-ı müjeñ ne rütbede bir òûn-feşândır 

  Rûyında cevher itdiği emvâc-ı cândır 

 

3  Ùâúat gelür mi àamzeleriñ mekr ü âline 

  èAúlı giderdi Rüstemiñ alsa òayâline 

 

    VI 

1  Úaãdıñ raúîble rûşen-i nâ-becâ mıdır 

  Bî-gâne-i muóabbet olan âşinâ mıdır 

 

2  Şimdi Nebîl-i zâra bu ùavrıñ revâ mıdır 

  İtmek fedâ-yı tîà-ı teàâfül sezâ mıdır 

 

3  Ey şâh-bâz-ı nâz-ı şikâr eylemez misin 

  Deşt-i niyâzı geşt ü güõâr eylemez misin 
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  TAÒMÎS-İ  áAZEL-İ NÛRÎ BEG 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

    I 

1  Dâéimâ ãaf-beste-i tertîbdir şâhân-ı èaşú 

2  Tâ ebed olmaúdadır àavàâ-yı ser-bâzân-ı èaşú 

3  Birisi gitse hezârı itmede ièlân-ı èaşú 

 

4  äanma kim òâlî úalur èuşşâúdan meydân-ı èaşú 

5  Òaşre dek taèkîb iderler birbirin merdân-ı èaşú 

 

    II 

1  Zâhid olmaz dil-ber-i semèe meévâ-yı nüzûl 

2  Bu riyâ ile saña düşsün mü daèvâ-yı nüzûl 

3  İtmeyince ãıdúı pây-endâz-ı pehnâ-yı nüzûl 

 

4  Eylemez her úalbgâhıñ menzilin cây-ı nüzûl 

5  Şâh-ı istiğnâ sipâh-ı mülk-i bî-pâyân-ı èaşú 

 

    III 

1  Devr-i Âdemden berü olmaúda manãûrü’l-livâ 

2  Bi’z-øarûrî ser-fürû eyler cihân ser-tâ-be-pâ 

3  Zîr-i óükmünde nola maàlûb ise şâh u gedâ 

 

4  áâlib oldı èasker-i tedbîr ü èaúla muùlaúa 

5  Râyet-i nuãret-nümâ-yı Óaøret-i Sulùân-ı èaşú 
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    IV 

1  Yalıñız ôann itme erbâb-ı nühâ mecbûr olur 

2  Dir dimez yerde beşer gökde hümâ mecbûr olur 

3  Emrini tenfîõe bâ-óükm-i úaøâ mecbûr olur 

 

4  İmtiåâl itmekliğe şâh u gedâ mecbûr olur 

5  Nâfiõü’l-óükm olmada ol mertebe fermân-ı èaşú 

 

    V 

1  Eyleme bu úalb-i pür-âmâl ile fikr-i duòûl 

2  èAúl u tedbîr ü ãafâ-yı bâl ile fikr-i duòûl 

3  Pek baèîd olmaz mı bu eåúâl ile fikr-i duòûl 

 

4  Ey òıred-mend eyleme bu óâl ile fikr-i duòûl 

5  Mecmaè-ı dîvângâhdır ãuffe-i dîvân-ı èaşú 

 

    VI 

1  Bî-bekâdır çün nuúûş-ı èâlem-i dâr-ı fenâ 

2  İş midir meyl-i òurûş-ı èâlem-i dâr-ı fenâ 

3  Lîk bilmez ehl-i hûş-ı èâlem-i dâr-ı fenâ 

 

4  Şöyle dursun èayş u nûş-ı èâlem-i dâr-ı fenâ 

5  Olmadı teşne şarâb-ı kevåere mestân-ı èaşú 

 

    VII 

1  Gerçi bulduú gevher-i èaşúıñ Nebîlâ kânını 

2  Tîşe-i endîşe ile yoúladıú her yanını 

3  Görmediñ mirèât-ı dilde ãûret-i imkânını 
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4  Kimseler bulmuş değil çün kim bün ü pâyânını 

5  Olmasun da neylesün Nûrî èaceb óayrân-ı èaşú 

 

    96 

  BAHÂRİYYE DER-SİTÂYİŞ-İ ŞEYÒÜ’L-İSLÂM   

  SELLEMEHÜ’S-SELÂM 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  İôhâr-ı mevc idince yem-i aòøar-ı bahâr 

  Geldi yine òazâéin-i bâd-âver-i bahâr 

 

2  İşmâm idince maúdemini Òüsrev-i gülüñ 

  Oldı nesîm-i peyk-i feraó-güster-i bahâr 

 

3  Her òuùbesinde úâfiye-i gül redîf olur 

  Oldı òaùîb-i bülbüle câ minber-i bahâr 

 

4  Gül-bün-ùırâz-ı nâz iken açıldı àonçeler 

  Sûz-ı niyâz-ı bülbül olup maôhar-ı bahâr 

 

5  Eyler zebân-dırâzlıú eùfâl-i gülşene 

  Der-dest-i sûsen oldığı dem òançer-i bahâr 

 

6  Taórîk-i fitneden yine òavf itmeyüp ãabâ 

  Zülf-i èarûsı eyledi ser-èasker-i bahâr 

 

7  Merdümden itmez ehl-i naôar himmeti dirîà 

  Cûyâ-yı õevúe nergis olur reh-ber-i bahâr 
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8  Evrâúın açdığı gül-i ãad-berg olmasun 

  Dest-i hezâr-ı zârdaki defter-i bahâr 

 

9  Bülbülleriñ uçurdı yine òâb u râóatın 

  Sünbül teberde ôâhir olup şeş-per-i bahâr 

 

10  Keyf-i ãabûódur sebeb-i naère-i hezâr 

  Leb-rîz-i şebnem oldı yine sâàar-ı bahâr 

 

11  Dest-i güle şükûfe-i zerrîn úadeó virir 

  Ferş oldı òâke naùè-ı zer-ender-zer-i bahâr 

 

12  Gelmez mi òâk-i pâyına ol faòr-ı milletiñ 

  Vaøè-ı cibâha şâh-ı bülend-efser-i bahâr 

 

13  èAllâme-i yegâne ki yek-şemme faøl ile 

  Eyler èayân cihân-ı nev-i dîger-i bahâr 

 

14  Óallâl-ı müşkilât-ı cihân kim zamânede 

  Bir àonçe úaldı èuúde-i müşkil-ter-i bahâr 

 

15  Hem-nâm-ı İbn-i Óaøret-i èAbbâs kim odur 

  Kemter àubâr-ı òâk-i deri zîver-i bahâr 

 

16  İmdâd iderse luùfı nesîm-i feraó gibi 

  Cünd-i şitâya àâlib olur leşker-i bahâr 
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17  Taórîkde olurdı èayân èaczi ãarãarıñ 

  Temkîni olsa tâb-dih-i lenger-i bahâr 

 

18  Hıfô eyler idi derdi òazân-ı zamânede 

  Evãâf-ı faølı olsa eğer ezber-i bahâr 

 

19  Germ-ülfet olsa luùfı hevâ-yı şitâ ile 

  Her şîr-i berf olurdı àaøanfer-fer-i bahâr 

 

20  Maórûm-ı bû çemende bıraúmazdı lâleyi 

  Hem-bû-yı òulúı olsa eğer micmer-i bahâr 

 

21  Olsaydı feyø-baòş-ı zemîn òâk-i der-gehi 

  èAnber olurdı tûde-i òâkister-i bahâr 

 

 

22  Âsûde-i óimâyesi olsaydı şübhesiz 

  Olmazdı raòne-dâr-ı òazân kişver-i bahâr 

 

23  Gülzârı cây-ı òalvet-i der-encümen ider 

  Olsaydı luùf-ı bâùını ger yâver-i bahâr 

 

24  Mirèât-ı úalb-i bülbül olaydı bu sırra câ 

  èAks eyler idi ãûret-i òayr u şer-i bahâr 

 

25  Hem-bû-yı feyø-i úalbi eğer olsa nâmiye 

  Gülde olurdı õikr-i òafî muømer-i bahâr 
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26  Baóş iderek leùâéif-i òamseyle sebèadan 

  Feyøi hezârı eyler idi server-i bahâr 

 

27  Sünbül gibi olur o felek-mesnediñ müdâm 

  Hem-reng-i âsumânîsi zîb-i ser-i bahâr 

 

28  èArø itdi òâk-i pâyına bir nev-zemîn àazel 

  Gülşende èandelîb-i suòan-perver-i bahâr 

 

29  Ey pây-mâl her úademi èarèar-ı bahâr 

  Reftârdır muúaddime-i maóşer-i bahâr 

 

30  Ôann itme ùarf-ı òâtem-i laèlinde òaùù-ı nev 

  Taórîr olundı berg-i güle maóøar-ı bahâr 

 

 

31  Her bir óabâb-ı bâde olup òayme-i neşâù 

  Gül-zâra çıúdı şâh-ı cihân-dâver-i bahâr 

 

32  Sâúi açıldı gül gibi teéåîr-i neşéeden 

  Bülbül olınca bezmde òınyâ-ger-i bahâr 

 

33  Bûy-âşinâ-yı õevúi Nebîlâ hezâr olur 

  Òâl-i lebinde muømer imiş cevher-i bahâr 

 

34  Ey mefòar-ı zamâne ki vaãfıñla teng olur 

  Gül-gûn-ı fikre vüsèat-i pehnâ-ver-i bahâr 
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35  Sensin veliyy-i nièmet-i èâlem ki ser-be-ser 

  Eyler cihânı âùıfetiñ hem-ser-i bahâr 

 

36  Her nuùúı şerèiñ ey gül-i âl-ı Muóammedî 

  Úılmış Òudâ faøiletiñi berter-i bahâr 

 

37  Úoymazdı fiél-i gülde teèadd-i bülbüli 

  èAdl u kemâliñ olsa eğer maãdar-ı bahâr 

 

38  Olmaz bahâsı gülşen-i faølında bir gülüñ 

  Faãl-ı rebîèi virse de sûdâ-ger-i bahâr 

 

39  Dürr-i girân-mâye-i õât-ı şerîfiñi 

  Şeró eylesün Dürer gibi dâniş-ver-i bahâr 

 

 

40  Medóiñ gören kitâb-ı Gülistân ôann ider 

  Müjgân-ı bülbül olsa eğer mısùar-ı bahâr 

 

41  Yetsün mi şeró-i şemme-i faøl u kemâliñe 

  Berg-i laùîf her gül-i nazik-ter-i bahâr 

 

42  Õeyl eyler ise vaãfıñı berg-i Şaúâyıúa 

  Olsun midâdı reng-i gül-i aómer-i bahâr 

 

43  Ancaú medâr-ı faòr u mübâhât bendeñe 

  Olmaz mı bendelik saña ey mefòar-ı bahâr 
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44  Maèdûd-ı bende-i der-i devlet-meéâbıñ it 

  Reşk itsün èandelîb-i çemen çâker-i bahâr 

 

45  Tenbîh itdi vaãf-ı gül-i õât-ı pâkiñi 

  Bülbül olınca bende-i fermân-ber-i bahâr 

 

46  Lâl oldı Óaúú-ı vaãfıñ edâda úuluñ gibi 

  Olmaúda bu duèâ ile şevú-âver-i bahâr 

 

47  äayfı şitâ şitâyı idüp ãayf ber-ùaraf 

  Her sâl ola òarîfde àâret-ger-i bahâr 

 

48  İcrâ idüp fuãûlını vaútiyle her biri 

  Taèúîb-i cemre eyleye tâ dâver-i bahâr 

 

49  Gül-zâr-ı èömr ü devleti hiç görmesün òazân 

  Tâ kim cihânda ôâhir olur peyker-i bahâr 

 

50  Õâtı şerîf-i úavm göre necl-i pâkiñi 

  Devletde hem-çü àonce-i òoş-manôar-ı bahâr 
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  BAHÂRİYYYE DER-MEDÓ-İ MAÒDÛM-I ÓAØRET-İ   

  VELİYYÜ’N- NİèAMÎ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Gelüp baş göster ey bülbül ki vaút-i âh u zâr oldı 

  Açıldı àonceler ârâyiş-i tâc-ı bahâr oldı 
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2  Uçardı nergisiñ çeşminde bu eyyâm-ı àam-fersâ 

  Úudûm-ı èandelîbe dîde-dûz-ı intiôâr oldı 

 

3  O yâre yâsemen gelmiş yâ reng-i neşéeden úızmış 

  Görüp gül gül ruò-ı âlın hezârân bî-úarâr oldı 

 

4  Úaranfil oldı Mecnûnı görüp ol zülf-i leylâkı 

  Baúup bu óâle şeb-bû vü benefşe târ u mâr oldı 

 

5  Hezârın mest iden zerrîn-úadeódir bülbül-i zârın 

  Ayâà-ı bâde pâ-kûb-ı ser-i şaòã-ı òumâr oldı 

 

6  Maãûndur fûl-ı baóri bîd-i Mecnûnuñ eõânından 

  Anı øabù itmeğe zincîr-i mevc-i cû medâr oldı 

 

7  Didim ol perçem-i reyóâna bende èıùr-ı şâhîdir 

  O her dem tâze yâri şemm idi bî-iòtiyâr oldı 

 

8  Hilâl-i câmı der-dest eyleyüp gice ãafâ itdik 

  Kenâr-ı cûda nîlûfer bu õevúe óiããe-dâr oldı 

 

9  Baúup meh-tâb iderler àonceler üşkûfe-i mâha 

  Çemen taórîk-i bâd ile bióâr-ı mevce-dâr oldı 

 

10  Nice zülf-i èarûs inkâr olur daòl itme ey sûsen 

  Behey dîvâne baú hem-heyéet-i zülf-i nigâr oldı 
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11  Dehân-ı àonce-i nev-resteyi pür-şebnem itmekle 

  äabâ gül-şende gûyâ dâye-i şefúat-şièâr oldı 

 

12  Buòûr-ı Meryeme destinde virmiş misk-i rûmîdir 

  Elinden yandı ol muğ-beçeniñ bî-berg ü bâr oldı 

 

13  Şaúâyıú ãan duvaà-ı âl girmiş bir gelincikdir 

  Bu ne zanbaú ãığâr mı hep görenler òâst-gâr oldı 

 

14  Ser-â-ser ãaón-ı bâğa üşkûfe çâderle zeyn olmuş 

  Yine urdı gül-i şayeste-i geşt ü güõâr oldı 

 

15  İçüp cûş eylemişler der-selâf-ı eràuvânîden 

  Bir iki dir iken gül-şende bülbüller hezâr oldı 

 

16  áazel-perdâz olup sünbül teber ùavr-ı úalenderle 

  O Ùorlaú gûyiyâ Bektâşî-i õî iştihâr oldı 

 

17  Görüp reng-i ruòuñ güller çemende şerm-sâr oldı 

  Úadiñ vaãf eyleyince serve reşkinden çenâr oldı 

 

18  Bu günler der-hevâ-yı sünbülîsi èâlem-i âbıñ 

  Güneş-ruòsâra gîsûlar seóâb-ı müşg-bâr oldı 

 

19  O şeş-òâne úadeó bârût-ı meyle sâúiyâ dolsun 

  Dikildi ùûà-ı şâhî àamla vaút-i kâr-zâr oldı 
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20  Benim bu muúteøâ-yı rûz-gâr-ı zûr-kârımdır 

  Ôuhûr-ı óaùù ile pehnâ-ver-i dil pür-àubâr oldı 

 

21  Ùarîú-i Gül-şenîde oldı bir abdâl dil-i sûzân 

  Nebîlâ lâleniñ dâà-ı derûnı âşikâr oldı 

 

22  Alup mirèât-ı úalbe naúş ol seyyâó-i çâpük-rev 

  Bu ãûretlerle der-pîş-i nigâhı her diyâr oldı 

 

23  İdüp keçküli der-dest èâlemi sencîde etdikde 

  O maòdûm-ı saèâdet-mendden ümmîdvâr oldı 

 

24  O maòdûm-ı saèâdet-mend kim zîb-i maèârifle 

  Cihâna õât-ı vâlâsı medâr-ı iftiòâr oldı 

 

25  O nûr-ı çeşm-i müftî-i güzîn-i ehl-i sünnet kim 

  Duèâsı farø-ı èayn-ı hem ãıàâr hem u kibâr oldı 

 

26  Felek-pâye Óafîd-i èâùıfet-güster ki iúbâli 

  Sipihr-i câh-ı devlet üzre mihr-i tâb-dâr oldı 

 

27  Veliyyü’n-nièmet-i ehl-i hüner kim çarò-ı dûn-perver 

  Yemîn itmiş ki her bir bendesi ãâóib-yesâr oldı 

 

28  Eğer hem-bû-yı óüsn-i òulúı olsaydı dinilmezdi 

  Hezârân cevr-i gülden âh u zâr ile nizâr oldı 
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29  Gören taãdîú ider ârâyiş-i faøl u maèârifle 

  Tefavvuú eyleyüp aúrâna õât-ı kâm-kâr oldı 

 

30  İder elbet nigâh-ı luùfı teéåîri zer-i òâliã 

  Olan ruò-sûde-i seng-i deri ãâóib-èayâr oldı 

 

31  Øiyâ-yı mihr-i iúbâl ile imdâd itse dinmezdi 

  Ôuhûr-ı cünd-i şeble èâlem-i pür-nûr-ı târ oldı 

 

32  Olaydı behre-dâr-ı şems-i elùâfı dimezlerdi 

  Yine noúãanı seyr it bedr-i pür-envâra èâr oldı 

 

33  Fürûà-ı mihr-i èâlem-tâb-ı iúbâlin görüp fâiú 

  Felek-ruòsâra sây-ı dergehi leyl ü nehâr oldı 

 

34  äaçaúlı eyleseydi esbine ger zülf-i Leylâyı 

  Dimez miydi gören Mecnûn-ı şeydâ hûş-yâr oldı 

 

35  Cihân-ãadrâ felek-úadrâ esmâ-yı devlete bedrâ 

  Hünerle mihr-i õâtın èâleme pür-nev-niåâr oldı 

 

36  Nesîm-i luùfunuñ feyøi bahâra àâlib olduúda 

  Nihâlistân-ı aãóâb-ı emel pür-berg ü bâr oldı 

 

37  Değil muótâc-ı şâhid muúteøâ-yı iltifâtıñdır 

  Edâ-yı nev-be-nevle şûò-ı ùabèım şîve-kâr oldı 
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38  Benim faóriyyede Gül-gûn-ı ùabèım toz úoparmaz mı 

  Ki zîrâ èâdet-i vaóy-âverân-ı rûz-gâr oldı 

 

39  Benem zûr-âver-i Düldül-süvâr-ı èarãa-i maènî 

  Ki şemşîr-i yerâèam òaãm-ı dûna zülfeúâr oldı 

 

 

40  Gören úayd itmez oldı der-kenâr-ı ãabr u ârâmı 

  Ne dem bikr-i òayâlim zîb-i âàûş-ı kenâr oldı 

 

41  Felekde bende ol deryâ niåâr-ı mevc-i feyøim kim 

  äımâh-ı Zöhreye dürr-i kelâmım gûş-vâr oldı 

 

42  İdince òurde-kârı èişvede nâzende-i ùabèım 

  Ser-â-ser rişte-i nâz-ı bütân begsüste-târ oldı 

 

43  Cihân taómîn-i kâbîn itmeden iôhâr-ı èacz eyler 

  Òaridâr-ı èarûs-ı bikr-i fikrim bî-şümâr oldı 

 

44  Nebîlâ àayri iùnâb-ı suòandan ictinâb eyle 

  Duèâya refè-i yed úıl kim zamân-ı iòtiãâr oldı 

 

45  Dinildikçe èaúîb-i cemrede her sâl-i ferruò-fâl 

  Yine feyøi rebîèiñ mûceb-i defè-i òasâr oldı 

 

46  Didikçe bülbül-i şeydâ şikâyetle olup gûyâ 

  Açıldı àonce-i neşküfteler hem-bezm-i òâr oldı 
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47  Riyâz-ı èömr ü câhı görmesün rûy-ı òazân aãlâ 

  Dine tâ kim yine hengâm gül-geşt-i bahâr oldı 
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  MURABBA 

  Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

    I 

1  Bir perî misin nesin insân mısın 

2  Úız mısın bilsem èaceb oğlân mısın 

3  Ân mı ey rûó-ı muãavver cân mısın 

4  Úız mısın bilsem èaceb oğlân mısın 

 

    II 

1  Raúã iderken òîrelendi çeşm-i ter 

2  Böyle söyler cümle erbâb-ı naôar 

3  Evc-i óüsne yâ güneşdir yâ úamer 

4  Úız mısın bilsem èaceb oğlân mısın 

 

    III 

1  Vaóşî ùavşansın efendim neyleyim 

2  Naúd-i cânımla viãaliñ peyleyim 

3  Úaçma gel bir kerre vaút eyleyim 

4  Úız mısın bilsem èaceb oğlân mısın 
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    IV 

1  Rûó-ı Mecnûn itdi meévâ perçemiñ 

2  Bu Nebîl-i zâr-âsâ perçemiñ 

3  Ôann idermiş zülf-i Leylâ perçemiñ 

4  Úız mısın bilsem èaceb oğlân mısın 

 

    99 

  ŞARÚI 92 

  Mefâèilün / Mefâèilün 

    I 

1  Benim devletli sulùânım 

2  Dile naúş olmuş èunvânın 

3  Meéâl-ı râz-ı pinhânım 

4  Òalâãa çeşme-i cânsın 

 

    II 

1  O perçem ùûà-ı şâhîdir 

2  èAlem èuşşâúın âhıdır 

3  Saña fitne sipâhîdir 

4  Diyâr-ı óüsne sulùânsın 

 

    III 

1  O ruòsâr üzre kâküldür  

2  Güle peyveste sünbüldür 

3  Lebiñ hem-neşée-i müldür 

4  Sen ol maùlûb-ı devrânsın 

                                                 
92 Bu şiir murabbadır. 
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    IV 

1  Nebîl-i zâr-efgende 

2  Baúup ağlarsa gül-şende 

3  Saña lâzım gelür òande 

4  Ki sen bir verd-i òandânsın 

 

    100 

  DİĞER 93 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün 

    I 

1  Ger-den-i sîm üzre yekser 

2  Òâller úavã-ı muèanber 

3  Lebleriñ úand-ı mükerrer 

4  Söyle ey rûó-ı muãavver 

5  Vaãla dil bir ãûret ister 

 

    II 

1  èÂlemiñ şemsi ne lâzım 

2  èÂşıúa ol sîne lâzım 

3  Ùûùiye âyîne lâzım 

4  Söyle ey rûó-ı muãavver 

5  Vaãla dil bir ãûret ister 

 

 

 

                                                 
93 Bu bir muhammes-i mütekerrirdir. 
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    III 

1  Şemèe ãan pervâne döndi 

2  Bulmadı her yana döndi 

3  Úalb-i bî-câna döndi 

4  Söyle ey rûó-ı muãavver 

5  Vaãla dil bir ãûret ister 

 

    IV 

1  Her kimi buldumsa buldum 

2  Çâre-cû-yı vuãlat oldum 

3  Ben Nebîl-âsâ yoruldum 

4  Söyle ey rûó-ı muãavver 

5  Vaãla dil bir ãûret ister 

 

    101 

  DİĞER 94 

  Müstefèilâtün 

    I 

1  Mihr-i feleksin 

2  Devrân seniñdir 

3  Reşk-i meleksin 

4  Devrân seniñdir 

 

 

 

 

                                                 
94 Bu şiir murabbadır. 



224 
 

    II 

1  Zülfiñ kemend it 

2  Mecnûn-pesend it 

3  Dünyâyı bend it 

4  Devrân seniñdir 

 

    III 

1  Ey mâh-ı tâbân 

2  Bâ-reéy-i mestân 

3  Kakül perîşân 

4  Devrân seniñdir 

 

    IV 

1  Terk it nişesti 

2  Al úola mesti 

3  Aç raúãa desti 

4  Devrân seniñdir 

 

    V 

1  Ol şûòa óâlâ 

2  Dirler Nebîlâ 

3  Vir bâde câna 

4  Devrân seniñdir 
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    102 

  DİĞER 95 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

    I 

1  Zülfiñ göreli böyle perîşânım efendim 

2  Öldürme beni başın içün cânım efendim 

3  Ben muèterif-i cürm-i firâvânım efendim 

4  Öldürme beni başın içün cânım efendim 

 

    II 

1  Nev-restesin âlüfte-i èayş u ùarab olma 

2  áayri çekemem sâàar ile leb-be-leb olma 

3  Luùf eyle ayağın öpeyim pür-àaøab olma 

4  Öldürme beni başın içün cânım efendim 

 

    III 

1  áamzeñle yine çeşmiñi işèâra sebeb ne 

2  Îmâ ideyor òançer-i òûn-òâra sebeb ne 

3  Vaèd itmiş idiñ vaãlıñı inkâra sebeb ne 

4  Öldürme beni başın içün cânım efendim 

 

    IV 

1  Bî-gâne revişdir baña taèzîr-i teàâfül 

2  Mânend-i Nebîl eyleme tekdîr-i teàâfül 

3  Şâyeste mi àamzeñ çeke şemşîr-i teàâfül 

4  Öldürme beni başın içün cânım efendim 

                                                 
95 Bu şiir murabbadır. 
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    103 

  ŞARÚI 96 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

    I 

1  Çeşm-i şûò ile óasb-i óâl idelim 

2  èAceb ol yâriñ infièâli mi var 

3  Deheninden ãorup suéâl idelim 

4  èAceb ol yâriñ infièâli mi var 

 

    II 

1  Elde peymâne mest-i nâz olmuş 

2  Yine peymân-şikest-i nâz olmuş 

3  áamze òançer be-dest-i nâz olmuş 

4  èAceb ol yâriñ infièâli mi var 

 

    III 

1  Esbiniñ naòvet iki yanında 

2  Geçdi dest-i àaøab èinânında 

3  Bir eli tîà-ı òûn-feşânında 

4  èAceb ol yâriñ infièâli mi var 

 

    IV 

1  Zülfi rû-pûş-ı vech-i pâk itmiş 

2  Çoú siyeh baòtı sîne-çâk itmiş 

3  Nâzı rûy-ı niyâzı òâk itmiş 

                                                 
96 Bu şiir murabbadır. 
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4  èAceb ol yâriñ infièâli mi var 

 

    V 

1  Yine dûşında câme òâre midir 

2  Cevr-i gül dâéimâ hezâra mıdır 

3  Bu teàâfül Nebîl-i zâra mıdır 

4  èAceb ol yâriñ infièâli mi var 

 

    104 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

    I 

1  Bu şeb óıfô olmamış vaãlıñ serefden 

2  İder îmâ bu eùvâr-ı perîşân 

3  Úolan ur durmadıñsa ol ùarafdan 

4  Nedir başda o destâr-ı perîşân 

 

    II 

1  Taòayyül itme ey dil zülf-i yâri 

2  Yine hem-reng ider leyl ü nehârı 

3  Dökülsün gerden-i kâfûra bâri 

4  O gîsû-yı siyeh-târ-ı perîşân 

 

    III 

1  Yorulmuş àamze-i èişve-sipâhıñ 

2  Òumâr-âlûde àâyetle nigâhıñ 

3  Niôâmı úalmamış zülf-i siyâhıñ 

4  Nedir sende bu efkâr-ı perîşân 
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    IV 

1  Baúup üftâde-gâna şefúat itmez 

2  Dil-i zârımla meyl-i ülfet itmez 

3  Benî âdemle hiç ünsiyyet itmez 

4  Nebîlâ âh o mekkâr-ı perîşân 

 

    105 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

    I 

1  Kendini yoãma-kesim dayı-úıyâfet gösterir 

2  Bir güzelde bu levendâne edâyı görmedim 

3  Her revişde úaddi biñ ùavr-ı úıyâmet gösterir 

4  Bir güzelde bu levendâne edâyı görmedim 

 

    II 

1  Şîve ü nâz u cefâyı óadden aşdırmış yine 

2  äırmalı bir fermana giymiş yaraşdırmış yine 

3  Nûr-ı vechi çeşm-i òûrşîdi úamaşdırmış yine 

4  Bir güzelde bu levendâne edâyı görmedim 

 

    III 

1  Gül gül olmuş ruòları keyf-i şarâb-ı âldan 

2  Farúı yoú dûşundaki gül şerbeti ol şâldan 

3  Gitmiyor desti miyânında olan pinyâldan 

4  Bir güzelde bu levendâne edâyı görmedim 
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    IV 

1  Dil Nebîlâ keyf-i yek peymânesinden òavf ider 

2  Cümle èâlem àamze-i bî-gânesinden òavf ider 

3  Rûó-ı Rüstem naèra-i mestânesinden òavf ider 

4  Bir güzelde bu levendâne edâyı görmedim 

 

    106 

  DİĞER 

  Müstefèilün / Müstefèilün 

    I 

1  Meşàûl-ı òâb ol verd-i ter 

2  Ben söylerim ben diñlerim 

3  Bülbül gibi şeb-tâ-seóer 

4  Ben söylerim ben diñlerim 

 

    II 

1  Nuùúıyla itmez óiããe-yâb 

2  Olsam da mecbûr-ı òiùâb 

3  Yoú mı èaceb şâfî-cevâb 

4  Ben söylerim ben diñlerim 

 

    III 

1  Dil óasret ile ağlar 

2  Cûy-ı sirişkim çağlar 

3  èAks eyledikçe dağlar 

4  Ben söylerim ben diñlerim 
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    IV 

1  Gûş itmez ol àonce-femim 

2  Şeró-i óikâyât-ı àamım 

3  Yoúdur Nebîlâ hem-demim 

4  Ben söylerim ben diñlerim 

 

    107 

  DİĞER (MURABBA)97 

  Mefèûlü / Mefâèilün/ Feèûlün 

    I 

1  Ùaró-efgen-i cevr olur o âfet                   

2  Maèmûre-i dil òarâb olınca                     

3  Maóv olur esâs-ı óüsn-ülfet                    

4  Resm-i keremi èitâb olınca                

       

    II 

1  Ey pîr-i muàân şarâb yoú mı 

2  Ey rind-i cihân şarâb yoú mı 

3  Luùf eyle amân şarâb yoú mı 

4  Yaúma ciğerim kebâb olınca 

 

 

 

 

 

                                                 
97 Bu şiir murabbadır. 
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    III 

1  Dolmuş òum-ı dil meğer ser-â-pâ 

2  Engûr-ı muóabbetiñle câna 

3  Pâ-kûb-ı àamıñ ider mi rüsvâ 

4  Eşkim aúaraú şarâb olınca 

 

    IV 

1  Meémûl idemem vefâ-yı yâri 

2  Yâd eylemedi Nebîl-i zârı 

3  Taèdâd-ı cefâdır iftiòârı 

4  èÂşıúları bî-óesâb olınca 

       

    108 

  ĠAZELİYYÂT-I ÓARFÜ’L-ELİF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Eğer bu âb-ı rûdan  itse de feyø nümâ peydâ 

  Gül-i  ùâèâtin ey zahîd ider bûy-ı riyâ peydâ 

 

2  äabâ zülf-i girih-gîrin èaceb taórîk itmiş mi 

  Yine baór-ı cünûn itmekde mevc-i câ-be-câ peydâ 

 

3  Nidem ol ùıfl-ı nâzım meyl-i òâb eylese meclisde 

  Óikâyât-ı niyâzımda olur òavf u recâ peydâ 

 

4  Ayağı yer basar mı sâlikânıñ farù-ı òâhişden 

  Bu ãuretle reh-i vuãlatda olmaz nakş-ı pâ peydâ 
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5  Asılsa Óakkı iôhâra uzatsa baóå-ı gîsûyı 

  Nebîlâ olsa bir Óallâc-ı Manãûru’l-livâ peydâ 

 

6  Bu kûteh-pây-ı òâmeyle o õâta pey-rev oldı kim 

  İder Vaããâf-ı devrân ile vaãfı intihâ peydâ 

 

    10998 

  Mefâèilün / Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Zi-reşk-i èaks-i tû neng-i diğer şeved peydâ 

  Be-rû-yi âyine jeng-i diğer şeved peydâ 

 

2  Çu tîregî-yi òaùeş der reh-i óiyâl numûd 

  Der în şitâb direng-i diğer şeved peydâ 

 

3  Koned sirişk-i men èaks-i ruò-i tu reng-â-reng 

  Zi-tâb-i bâde çu reng-i diğer şeved peydâ 

 

4  Nuúûş-ı èışúeş èayân ber vücûd-ı şîr-dilân 

  Zi-bîşe nevè-i peleng-i diğer şeved peydâ 

 

5  Şenîde-em ki men ân meh be-ãayd-i mâhî reft 

  Zi-mevc-i eşk niheng-i diğer şeved peydâ 

 

                                                 
98 1. Senin yüzünün yansımasının kıskançlığından başka bir utanç ortaya çıkar, Ayna üzerinde başka 
bir pas ortaya çıkar. 2. Onun yüzündeki ince tüylerin siyahlığı hayal yolunda görününce , Bu acele 
gidişte, başka bir duraksama ortaya çıkar. 3. Şarabın yansımasından başka bir rengin ortaya çıkışı gibi, 
Gözyaşım senin yüzünün yansımasını rengârenk kılar. 4. Aslan yüreklilerin varlığında onun aşkının 
nakışları aşikardır, Ormandan başka bir kaplan türü ortaya çıkar. 5. Duydum ki o ay [yüzlü], balık 
avına gitmiş, Gözyaşı dalgasından bir başka timsah/balina ortaya çıkar. 6. Senin raksının kıvraklığıyla 
kalbin çarpıntısından, Dinle, bir başka çeng nağmesi ortaya çıkar 7. Onun her bakışının nişanı 
Nebil’in rüyasında, Gamzeden kalbe bir başka ok belirir. 
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6  Be-pîç-tâbî-yi raúã-i tû ez ùepîden-i dil 

  Şinev ki nağme-i çeng-i diğer şeved peydâ 

 

7  Nişân-i her nigeheş der òiyâl-i òâb-i Nebîl 

  Be-dil zi-àamze òadeng-i diğer şeved peydâ 

 

    110 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Feleğiñ devr-i keçi reng-i nümûn oldı baña 

  Câm-ı pür-neşéesi peymâne-i òûn oldı baña 

 

2  Oldı èaksile pür-ayîne-i ãad-çâk-ı derûn 

  O bütüñ luŧfı bu ãûretle füzûn oldı baña 

 

3  Heyéet-i bâùınım ey şûh èayân olmadı mı 

  èAks-i dâğ-ı dile bak zîb-i birûn oldı baña 

 

4  Bezm-i dildârda devr iden ayaà-ı bâde 

  Òaãm-ı çâpük úadem-i ãabr u sükûn oldı baña 

 

5  Eåer-i èaşúı nebâtâtda gördükde Nebîl 

  Lâleniñ sûz-ı dili dağ-ı derûn oldı baña 

 

    111 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Neşée kim ãaf-şiken-i ceyş-i melâl oldı baña 

  Berú-i mey meşèal-i şeh-râh-ı viãâl oldı baña 
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2  Ruòlarıñ rengi sakız alı mı gül şerbeti mi 

  Pek açıúdan hele ey muğbeçe âl oldı baña 

 

3  Şimdi taórîk-i ãabâ-bâde-i pervâzımdır 

  Dildeki gâyet-i żaèifi per ü bâl oldı baña 

 

4  äadme-i bûs-ı taòayyül mi èaceb gül gül eden 

  Bûsezâr-ı ruòı  daòi gülzâr-ı òayâl oldı baña 

  

5  Úadd-i bâlâsını taèrîfde lâl oldı Nebîl 

  Yine aòvâl-i úıyâmet mi sûèâl oldı baña 

 

    112 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  O perî rûyı mı gördüñ èacabâ noldı saña 

  O òayâlâtları söyle baña noldı saña 

 

2  Eylemem vaèdimi pâ-mâl-ı teàâfül dir idiñ 

  Şimdi ey nâsiò-i âyîn-i vefâ noldı saña 

 

3  Pey-rev-i pîr mi pesmânde-i tedbîr misin 

  Tîr-i müjgân ile ey úadd-i dü-tâ noldı saña 

 

4  Bûy-ı cânân ile terfîó-i fuâd eylemediñ 

  Úavlimiz bu idi ey bâd-ı ãabâ noldı saña 

 

5  Zülf ü rûyunda değil ise Nebîlâ naôarıñ 

  Böyle âh itmez idiñ ãubh u mesâ noldı saña 
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    113 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Bilemem neyledi ol àamze-i seffâk baña 

  Girye eylerdi bakup dîde-i nemnâk baña 

 

2  Ey meh-i burc-ı sitem her gice taèdâd iderim 

  Sensiz eğlence……….99encüm-i eflâk baña 

 

3  Dinse ãaòib-mâye ol şûh-ı cefâkâra sezâ 

  İşte bürhân-ı úavî sîne-i ãad-çâk baña 

 

4  Giryedir àâyeti her òande-i bî-maènîniñ 

  Yetişür úıããa-i pür-óisse-i Daóóâk baña 

 

5  Himmetim èaşk ile şol rütbe bülend oldı Nebîl 

  Olsa şâyeste hümâ beste-i fitrâk baña 

 

    114 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Tutmayınca sen yasağı sâúiyâ 

  Meyde atmaz mı kapağı sâúiyâ 

 

2  äûfî hażm itmezse bu cünbişleri 

  Söyle gevşetsün úuşağı sâúiyâ 

 

 

                                                 
99 Bu kısım Divan’da silik çıktığından okunamamıştır. Bkz. Ek 2. 
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3  Tîğ-ı àamzeñdir niyâm-ı ruòãat it 

  Gel telef itme bu çağı sâúiyâ 

 

4  Neşéeyi bezme yürüt iúdâm ile 

  Bu òusûãa baã ayağı sâúiyâ 

 

 

5  Cây-ı mihr olmaz mı burc-ı sünbüle 

  Perçemiñden çöz o bağı sâúiyâ 

 

6  Zâhidi ãıfra çıúar tenzîl idüp 

  Var anı burun aşağı sâúiyâ 

 

7  Şuèle-i meyle Nebîl-âsâ bu şeb 

  Destime yandır çerâğı sâúiyâ 

 

    115 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Sihâm-ı àamze imdâd-ı kemân ister mi ister ya 

  Bu zaóm-ı sîneye şekk ü gümân ister mi ister ya 

 

2  Dehân-ı bî-vücûdundan nişân ister mi ister ya 

  İdenler maòv-ı hestî nâm ü şân ister mi ister ya 

 

3  İder dil-beste-i gîsûsı evżâè-ı şütür-gürbe 

  Heveskâr-ı cünûna imtióan ister mi ister ya 
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4  İder èaksiyle ülfet nâôir-i âyîne-yi èibret 

  O òahişkâr-ı vaòdet hem-zebân ister mi ister ya 

 

5  Nebîlâ vardı gûş-ı zöhreye âàâze-i naômıñ 

  Hezâr-ı gülşen-i maènî fiàân ister mi ister ya 

 

    116 

  ÓARFÜ’L-BÂ  

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün  

1  Pîr-i rûşen żamîrdir mehtâb 

  Riãùo-yı şeb-mesîrdir mehtâb 

 

2  Zîr-i óükmindedir  úalem ü şâm 

  Şâh-ı vâlâ-serîrdir mehtâb 

 

3  Anda mâhîler èaks-i encümdir 

  Baór-ı pür-mevc-i şîrdir mehtâb 

 

4  Pertev-i tîre-dili ki kesb iledir 

  Feyż-i mihr-i münîrdir mehtâb 

 

5  Çıúdı mâhiyyeti beyâża mehiñ 

  äan Nebîlâ debîrdir mehtâb 

 

    117 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Her ãafâ-meşreble hem-demdir şarâb 

  Âb-rûy-ı meclis-i Cemdir şarâb 
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2  èÂlem-i âb istemez mi nâ-òudâ 

  Câm-ı keştî-i feraó-yemdir şarâb 

 

3  Yıúdı yârı bir ayağ ile çelüp 

  Devr ider meydânda Rüstemdir şarâb 

 

4  Tâb-ı mey gördüm èaraú-rîz eyledi 

  Gül gibi ruòsâra şebnemdir şarâb 

 

5  Maóv olur ekdâr-ı devrân ey Nebîl 

  Yâr ile bir başka èâlemdir şarâb 

 

    118 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Pîr hem õî şebâb yaènî şarâb 

  Mûnis-i şeyò ü şâb yaènî şarâb 

 

2  Şevúine teşne-leb hilâl-i úadeó 

  Şuèle-i aftâb yaènî şarâb 

 

3  Òânmân-sûz-ı ãabr olur çakıcak 

  Berú-i pür-iltihâb yaènî şarâb  

 

4  Câm fısúiyye şuèle fevvâre 

  Âb ateş óabâb yaènî şarâb 
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5  Dehen-i yâri cüst ü cûda Nebîl 

  Neşée-yi cû-yı serâb yaènî şarâb 

 

    119 

  Mefâèilün / Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Verâ-yı perde de zevraú süvâr èâlem-i âb 

  İder usûl ile seyr-i Óiãâr èâlem-i âb 

 

2  Baù-ı şarâba muvâfıú aàır tüfeng midir 

  Nefs ile ãayd olunurmuş şikâr èâlem-i âb 

 

3  Ôuhûr-ı sebz-i òaùıñla èayân olur sâúî 

  Ùarâvet-i çemen-i nevbahâr èâlem-i âb 

 

4  Hilâl-i câmda göster şuèâ-yı şems-i meyi 

  Şeb-i ãafâ ola reşk-i nehâr èâlem-i âb 

 

5  Oturdı fülk-i mey-i neşée-rîz olınca Nebîl 

  Sürütdi lengerini rûzgâr èâlem-i âb 

 

    120 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Ol hilâl-ebrûyı maócûb-ı èitâb itdik bu şeb 

  Devr-i òaùda cünbişi pâ-der-rikâb itdik bu şeb 

 

2  Dîdeler rûşen ôuhûrı èaynıdır rüéyâlarıñ 

  Ol meh-i èişveyle èazm-i câme-òâb itdik bu şeb 
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3  Himmetiñ taórîk idüp sâúî ayaà-ı neşéeyi 

  Mâhitâb-ı èâlem-i âba şitâb itdik bu şeb 

 

4  Âteş-i ruòsârı yaúdıkca nemek-rîz oldı eşk 

  Mürà-i pür-şevú-i nigâhı biz kebâb itdik bu şeb 

 

 

5  Zâhidiñ yağın eritdik mum idince eyNebîl 

  Yumşadup ……..100 ãurâó ile òarâb itdik bu şeb 

 

    121 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Uykuluk ey şûò sen nûş-ı şarâb itdiñ bu şeb 

  Dîde-i pür-intiôârı óasm-ı òâb itdiñ bu şeb 

 

2  Sâúiyâ èaks-i leb-i gülgûn ile duòt-ı reziñ 

  Ayaàın müstağnî-i reng-i óıżab itdin bu şeb 

 

3  äubò-ı vaãla rûşen îmâdır bu ey mihr-i münîr 

  Gerdeniñden refè-i zülf-i müşg-i nâb itdiñ bu şeb 

 

4  Şuèle-rîz-i neşéedir  baór-ı meyiñ mâhîleri 

  Yandırup sâúi hilâli mâhitâb itdiñ bu şeb 

 

5  Peyrev oldıñ varsa ol õât-ı lebîbe ey Nebîl 

  Meşèal-ı endîşeyi yaúdıñ şitâb itdiñ bu şeb 

                                                 
100 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 3. 
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    122 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Evc-i şevúe câm-ı mey şekl-i hilâl olmış bu şeb 

  Yaènî èıyd-ı rûza varan melâl olmış bu şeb 

 

 

2  äaff-ı müjgânıñ hele mâbeynini bulmış nigeh 

  Òâbda birbirine girmiş úıtâl olmış bu şeb 

 

3  Cüst ü cû itmiş miyânıñ èâlem-i maènâda dil 

  äubóa dek bahå-ı òayâl-ender-òayâl olmış bu şeb 

 

4  Pertev-endâz olıcak ruòsârı zîr-i ùurrada 

  Şuèle-yi mehtâb ôıll-ı bî-meéâl olmış bu şeb  

 

5  Sînesin görmüş o zülf içre şafaú sanmış Nebîl 

  Òâl-i gerden kevkeb-i ãubó-ı viãâl olmış bu şeb 

 

    123 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Yâri mey âşufte-òâl itmiş bu şeb 

  Dil yine fikr-i muóâl itmiş bu şeb 

 

2  Raòm idüp encüm-şümâr-ı hicrine 

  Müjde-i ãubó u viãâl itmiş bu şeb 
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3  Bir ucı gerdende zîb-i dûş idüp 

  Ùurrasın  mânend-i şâl itmiş bu şeb 

 

4  Zîver zâéirce vuãlat bulup 

  Kevkeb-i baòtım sûéâl itmiş bu şeb 

 

5  Ruòãat-ı âàûş içün yâre Nebîl 

  Hâle-i mâhı miåâl itmiş bu şeb 

 

    124 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Şuèle-i mey kim fetîl-efrûz-ı  õevú olmış bu şeb 

  Yaènî úandîl-i sebû leb-rîz-i şevķ olmış bu şeb 

 

2  Ùurreler şebòûn-ı ârâma çözülmüş gâlibâ 

  Ceyş-i müjgân òânmân-ı òâba sevú olmış bu şeb 

 

3  èAks-i gerden serv-i sîmi gösterince sîneden 

  Cünbiş-i mehtâb ber-bâlâ-yı fevú olmış bu şeb 

 

4  Soñradan iúdâm ile sâúî yürütmüş neşéeyi 

  Ġâlibâ kesr-i ayaà esbâb-ı èavú olmış bu şeb 

 

5  äubóa dek mürà-i şeb-âvîz-i cemâl olsun Nebîl 

  Ol şikenc-i ùurre kim mânend-i ùavú olmış bu şeb 
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    125 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  O meh kim meclis-i pertevde dîdâr olur her şeb 

  Felekde sanma böyle bedr-i pür-envâr olur her şeb 

 

2  Nolur maóv eylese mihr-i cemâliñ ôulmet-i dehri 

  Niçün zülf-i siyâhıñ perde-i envâr olur her şeb 

 

3  Naôar bâzân-ı rüéyet èıyd ber-bâlâ-yı èıyd eyler 

  Hilâl-i bâde-i serşâr kim tekrâr olur her şeb 

 

4  Münevvim olsa da efkâr-ı zülfi ãubó-ı ãâdıúda 

  Òayâl-i gerden-i sîm ile dil bîdâr olur her şeb 

 

5  Nebîlâ hâle-i aàûşa vèad eylerse de girmez 

  O mâha èarż-ı òâhiş mûceb-i inkâr olur her şeb 

 

    126 

  ĠAZEL-İ FÂRİSÎ101 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Zi-şevú-i rûyeş âmed bû-yi feyø-i nevbahâr imşeb 

  Menem pervâne-i şemè fiàânem şod hezâr imşeb 

                                                 
101 1. Bu gece yüzünün iştiyakından ilkbahar kokusu geldi, bu gece mumun pervanesi benim, figanım 
bine vardı. 2. Parlayan yüzü sayesinde gecenin karanlığı büsbütün azaldı, bu gece [onun yüzü] ay’ı 
sönüklüğüyle gündüz yanan muma çevirir. 3. Yüzünün ışığından bakış ipiyle çekince, bu gece 
gözlerimdeki alevi andıran gözyaşları görünür hale geldi. 4. Senin boyunun arzusunda, karanlık 
korkusuna kapılmadım, bu gece yolumun meşalesi çınar ağaçları yakar. 5. Onun gönül çelen misk 
kokulu zülfünün kokusundan körkütük sarhoşum, Ey Nebil, bu gece başım mahmurluk bağından azat 
oldu 
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2  Heme târîkî-yi şeb kem şod ez-dîdâr-i raòşâneş 

  Koned ez-bî-fürûği mâh râ şemè-i nehâr imşeb 

 

3  Keşîdem men çu bâ târ-i nigeh ez pertev-i rûyeş 

  Numâyân şod zi-çeşmânem sirişk-i şuèle-vâr imşeb 

 

4  Nekerdem der hevâ-yi úadd-i tû men bîm-i târîkî 

  Fürûzed meşèal-i râhem direòtân-i çinâr imşeb 

 

 

5  Siyeh-mestem zî-bû-yi zukf-i muşkîn-i dil-avîzeş 

  Nebîlâ şod serem âzâde ez-úayd-i òumâr imşeb 

 

    127 

  ÓARFÜ’T-TÂ 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Her bir nigehi gösterir âhû-yı muóabbet 

  İôhâr-ı füsûn itse o câdû-yı muóabbet 

 

2  Yer eyledi hep mihri göñüllerde o mâhıñ 

  Eflâke çıúar naère-i yâ òû-yı muóabbet 

 

3  Zülf-i siyehiñ rûy-ı èaraú-rîze dökülmüş 

  Bu gülşeni basmış yine şebbû-yı muóabbet 

 

4  Mürà-i dil ilişdi o mehiñ Şâm-ı òaùında 

  Gitdi èArabistâna piristû-yı muóabbet 
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5  Perverde-i nâz olmalı destâr-ı niyâza 

  Şâyeste midir her gül-i òod-rû-yı muóabbet 

 

6  Òaùù-ı nev èayân oldı resen-bâz-ı òayâle 

  Kıl merdümek-i çeşmi terâzû-yı muóabbet 

 

7  Pertevde olur hâle-i âàûşa Nebîlâ 

  Ol meh olıcak zîver-i zânû-yı muóabbet 

 

 

    128 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Ol sîne-i billûrı òayâl eyle de âh it 

  Âyîne-i gerdûnı bu ãûretle siyâh it 

 

2  Tesòîr ide tâ dîdesi dûş olduğı mülki 

  Ceyş-i fiteni gamze-i òûn-rîze sipâh it 

 

3  Temkînini her fülke-i meşóûn ider efzûn 

  Mużùarda olursañ yine iôhâr-ı refâh it 

 

4  Dâl baór-ı sirişke tutarak târ-ı nigâhı 

  Ey merdüm-i dîdem yüri taèlîm-i şinâh it 

 

5  Bağlandım olup zülfiñe serdâde-i teslîm 

  Mânend-i Nebîl èaşúı taúrîre güvâh it 
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    129 

  MÜSTEZÂD 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

  Mefèûlü / Feèûlün 

1  Câm-ı meyi fevvâre-i pür-tâb-ı neşâù it 

  Fısúiyye-i bezm-i Cemi àarú-âb-ı neşâù it 

 

  Bârân-ı seóâb it 

  Bir èâlem-i âb it 

 

2  Devr itmede çün seba-i seyyâre úadeóler 

  Bedr ile hilâl-ı meyi mehtâb-ı neşâù it 

 

  Ol necm-i feraólar 

  Pür-mevc ü óabâb it 

 

3  Úand-ı lebiñe maórem idüp câm-ı şarâbı 

  Rindân-ı ãafâ-meşrebe işrâb-ı neşâù it 

 

  Terk it şeker-âbı 

  İcrâ-yı şebâb it 

 

4  Fülk-i àamı basdır yine ùûfân-ı ãafâya 

  Döndükçe óabâb-ı meyi girdâb-ı neşâù it 

 

  Söz yoú bu hevâya 

  Hiç durma şitâb it 
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5  Burc-ı ferâóa şems-i meyiñ seyrini göster 

  Devr-i felek-i bezmi süùürlâb-ı neşâù it 

 

  Döndikçe o sâàar 

  Bu õevúi óesâb it 

 

 

6  Nûş-ı mey-i peyder-peyi tâ ãubóa yetişdir 

  Ruòsârıñı òurşîd-i şafaú-tâb-ı neşâù it 

 

  Hem bûse virişdir 

  Pür-renk óicâb it 

 

7  Bülbül gibi cûş eyleyicek úulúul-ı mînâ 

  Ol àonçeyi verd-i ter-i şâd-âb-ı neşâù it 

 

  Meclisde Nebîlâ 

  Sîr-âb-ı şarâb it 

 

    130 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Sâúi teşmîr idüp ayağı yürüt 

  Neşéeyi sâúiyâ bayaàı yürüt 

 

2  Sîneme dök o zülf-i òam-be-òamı 

  Sar bu dâğ üstine o bâğı yürüt 
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3  Òaùùıñı eyle sürme-i âvâz 

  Naèra-yı âh içün yasağı yürüt 

 

4  Óüsnüñe ser-fürû idince raúîb 

  Çâğ-ı òûn-rîzidir bu çâğı yürüt 

 

5  Gerçi abdâlı çok yürütmüş var 

  Sen Nebîlâ hünerle tağı yürüt 

    

 

 

    131       

  ÓARFÜ’æ-æE 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Söz bulunmaz laèl-i şekker-bârdan gel açma baóå 

  Pek uzundur ùurra-i ùarrârdan gel açma baóå 

 

2  Anda zencîrin sürür zâhid müselsel söyleyüp 

  Devr-i zülfünde leb-i dil-dârdan gel açma baóå 

 

3  Yoú hezârân gül gibi bûy âşinâ-yı vuãlatı 

  Ġonçe-i laèlindeki esrârdan gel açma baóå 

 

4  Dest-ber-bâlâ-yı desti gösterir Cengîze de 

  El-amân ol gamze-i gaddârdan gel açma baóå 

 

5  Gerden-i endîşeye pîçîde eylersin Nebîlâ 

  Mâr-ı pîç-â-pîç-i zülf-i yârdan gel açma baóå 
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    132 

  ÓARFÜ’L-CÎM 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Baóå-i laèliñ gibi muğlaú var mı müşküllerde hiç 

  Böyle yok kalmış dehen-beste mesâéillerde hiç 

 

2  Nice toz kopmış ayaà-ı Cemde bu meydânda 

  Ehl-i õevúiñ bir nişânı yok mı menzillerde hiç 

 

3  Şimdi ey raúúâs bildim şîve-i engüştiñi 

  Kalmamış evvelki âheng-i ãafâ zillerde hîç 

 

4  Gülle mülden reng ü bû bülbülden uçmuş fikr-i hû 

  Yok mu gûş u dimâğ ehl-i naôar dillerde hiç 

 

5  Õât-ı lâzım ehl-i taklîdiñ olur mı sâyesi 

  Ben Nebîlâ irtifâèı görmedim ôıllarda hiç 

 

    133 

  ÓARFÜ’L-ÓÂ 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

1  Eşk olur târ-ı nigâhımda mücevher tesbîó 

  Yâr kim göstere der-kabôa-yı òançer tesbîó 

 

2  Rûz u şeb sanma ki beyhûde felek devr eyler 

  Mihr ü meh iki nişân-dâne-i aòter tesbîó 

 



250 
 

3  Turma gözden geçirüp òalini taèdâddadır 

  Dest-i endîşede şemm eyledim èanber tesbîó 

 

4  Sînesin keşfe işâret èadet-i tekmesidir 

  Çeksin ol rûzı óisâb itmeğe ezber tesbîó 

 

5  Rütbe-i úaysa Nebîlâ çekerek vaãl ider 

  èUúdedir rişte-i gîsûdaki mużmer tesbîó 

 

    134 

  ÓARFÜ’D-DÂL 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  èİnân-ı iòtiyârım gitdi elden herçi-bâd-âbâd 

  Kümeyt-i iãùibârım  gitdi elden herçi-bâd-âbâd 

 

2  Çıkınca óalúa-yı gîsûsı engüşt-i niyâzımdan 

  Medâr-ı iftiòarım gitdi elden herçi-bâd-âbâd 

 

3  Hevâîdir fişeng-i âh dest-avîz olur çaròa 

  Benimde yadigârım gitdi elden herçi-bâd-âbâd 

 

4  Çenâr-âsâ açanlar rûzgâra dest-i ümmîdi 

  Dimez mi berg ü bârım gitdi elden herçi-bâd-âbâd 

 

5  Nebîlâ ol hümâya şâhbâz-ı himmeti saldım 

  Havalandım firârım gitdi elden herçi-bâd-âbâd 
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    135 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Ol miyân kim rişte-i efkârdır mû koymuş ad 

  Sâye-i baòt-ı siyâha èaks-i gîsû koymuş ad 

 

2  Aftâbı zîr-i gîsûya çeküp rû koymuş ad 

  Ortasından bedri şaúú itmiş dü-ebrû koymuş ad 

 

3  Reng-i gülle mâye itmiş dâye-i úudret müli 

  Òarc idüp şekkerle şire laèl-i dil-cû koymuş ad 

 

4  Tâb-ı ruòsârı yakup itmiş bu śûretle siyâh 

  Kâfir-i âteş-pereste òâl-i hindû koymuş ad 

 

5  Şâò-ı billûr işlemiş dilber nihâl-i úaddine 

  Kol salup bu feyżi óaú virdikde  bâzû koymuş ad 

 

6  Zülfi toòm-efşân olınca ol ruh-ı òûy-gerdeye 

  Jâle-i gülden yeşermiş òaùù-ı şeb-bû koymuş ad 

 

7  Geh muèammâ geh lugaz geh beyt geh maùlaè Nebîl 

  Lâyıkıyle zâde-i ùabèa süòan-gû koymuş ad  
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    136 

  NAÔÎRE-İ ŞEVKET102 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Çun miyân-ı bend-i û ez-târ-i taòayyül bâftend 

  Câmehâ-yi her nigâheş ez-teàâful bâftend 

 

2  Men siyeh-met-i hevâ ser-óalúa-i èışú-ı tûem 

  Òırúaem ez-rişte-i efkâr-i kâkul bâftend 

 

3  Ez-reg-i derd terest pîrâheneş râ târ u pûd 

  Naúş-i û bâ sûzen-i müjgân-i bulbul bâftend 

 

4  Úays şod ez-òoşk mağzî ser be-ãaòrâ-yi cünûn 

  Òayme-i leylî zî-bû-yi zülf-i sunbul bâftend 

 

5  Çun tecessum kerd feyø-i èâlem-i âbem Nebîl 

  Câme-i keyfem zi-mevc-i sâàer-i mul bâftend 

 

    137 

  ÓARFÜ’R-RÂ 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

 

                                                 
102 1. Onun belindeki kemeri hayal ipinden dokudular, her bakışının elbisesini görmezden gelmekten 
dokudular. 2. Ben arzuların körkütük sarhoşu, senin aşkının baş halkasıyım, hırkamı kâkül 
düşüncelerinin ipinden dokudular. 3. Dert damarından dolayı gömleğinin dokuması ıslaktır, o 
gömleğin nakşını bülbülün kirpiğinden yapılan iğneyle dokudular. 4. Kays, ahmaklığından/burnu 
koku almadığından delilik çölüne yöneldi, Leyla’nın çadırını sümbül zülfün kokusuyla dokudular. 5. 
Nebil, beni sular âleminin feyzi cisimlendirdiği için, keyif elbisemi şarap kadehinin dalgasından 
dokudular. 

 
 



253 
 

1  İtdi hezâra àonçe- lebiñ reng-i nev-bahâr 

  Kuşluk zamânı itdirüp aheng-i nev-bahâr 

 

2  Òaùù-ı zîr-i lebde óüsniñi pâ-der-rikâb ider 

  Aldı…………….103ağzına şeb-reng-i nev-bahâr 

 

3  Sûz u nigehle ateş olur bir fetîlden 

  Her bir fişeng-i lâle-i dil-teng-i nev-bahâr 

 

4  Oldı miyân-ı ħaŧda bu şeb şuèle-i ruòı 

  Îmâ-yı ãubó-ı vaśla şeb-âheng-i nev-bahâr 

 

5  Derdest eylemiş yine çevgânın ey Nebîl 

  Sünbül midir bu gülşene serheng-i nev-bahâr 

 

    138 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Baña bâl ü per ver ey perverdigâr 

  Ol hümâ olsun şikârım âşikâr 

 

2  Ey dil-i giryân gir yan âteşe 

  Nâr-ı gayretle çenâr olsun çenâr 

 

3  Ol perî-şânın perîşân ùurrası 

  Hûş-yârı eylemiş medd hûş-yâr 

 

                                                 
103 Bu kısım Divan’da silik çıktığından okunamamıştır. Bkz. Ek 4. 
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4  Şeyòi bir şâbb eyledi meclisde şâbb 

  İòtiyârı itdiler bî-iòtiyâr 

 

5  Ey hezâr-ı aãl hezâr ibrâm ile 

  Gûşı var ise gülün ol gûş-vâr 

 

6  Sâóile düş var işin düşvâr ise 

  Der-kenâr itdim o şûòı der-kenâr 

 

7  Sen Nebîl-âsâ ne işit hem ne bil 

  Der-diyâr oldı kararım der-diyâr 

 

    139 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Tîà çekmiş àamzeden bir òûn-feşândır çeşm-i yâr 

  Sanki mirrîò-i sipihr-i óüsn ü ândır çeşm-i yâr 

 

2  Merdüm-i õî-fehm anı gafletle îúâô eylemez 

  Òâbgâh-ı şûriş-i aòir zamândır çeşm-i yâr 

 

3  Neşée-i òışmı òaù-ı Baàdâdda iôhâr ider 

  Bir Hülâgûdur ki mest ü bî-emândır çeşm-i yâr 

 

4  Fitne mevkûf-ı rumûz-ı cünbiş-i müjgânıdır 

  Gerçi bir bimâr-ı bî-tâb u tüvândır çeşm-i yâr 

 

5  Ey Nebîl èatf-ı nigeh gûyâ lisân-ı óâldir 
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  Güft-i gûyı râz-ı èaşúa tercümândır çeşm-i yâr 

 

    140 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Òançer-i  kîn ol miyân-ı nâzenine bestedir 

  Cevher-i cân rişte-i âh u enîne bestedir 

 

2  Muóżır-ı bî-mihr olur mı hîç şâyân-ı úabûl 

  İètibârı herkesin naúş-ı nigîne bestedir 

 

3  Ôâhir itdikçe vücûdumda eåer-i maãã-ı nigâh 

  San gül-i ãad-berg naòl-ı yâsemîne bestedir 

 

4  Cûş-ı baór-ı vuślata bâdı nesîm âh ise 

  Ol temevvüc şîve-i çîn-i cebîne bestedir 

 

 

5  İtdi çâr-ebrûsını sencîde mîzân-ı nigeh 

  Târ-ı çeşm ol afitâb-ı çârümîne bestedir 

 

6  Òâhişindendir òarîdârın revâc-ı maèrifet 

  èArż-ı kâlâ-yı hüner bir âferîne bestedir 

 

7  Sûz-ı dil-berle terennüm-sâz olur kilk-i Nebîl 

  Nağme-i âhım bu şièr-i âteşîne bestedir 
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    141 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Ol òâl-i lebiñe noúùa-i terkîb-i neşéedir 

  Mażmûn-ı òaùùı bûs ile tergîb-i neşéedir 

 

2  Óaúúımda nuùúı ol leb-i mey-gûn dilberiñ 

  Maòmûr-ı bezm-i vaślına tesrîb-i neşéedir 

 

3  Câma nigâhı ehl-i naôar eylemez tehî 

  Maúãad o dürbîn ile taúrîb-i neşéedir 

 

4  Her bir úadeóde müjde-i vaãl olma bûsesi 

  Bezm-i safâda ãûret-i tertîb-i neşéedir 

 

5  Nûş eyleyüp sunarsa o meh duòter-i rezi 

  Õevú âşinâ-yı şevúine teróîb-i neşéedir 

 

6  Sâúî meded  piyâleyi der-peyi yürüt 

  Elbet àarâż ayağile  taèúîb-i neşéedir 

 

7  Gördüm Nebîl keyfiñ èademden ôuhûrını 

  Ol òâl lebine noúùa-i terkîb-i neşéedir 

 

    142 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün  / Fâèilün 

1  Òaùù-ı lebiñ kim sened-i neşéedir 

  Ġâyeti yok bir ãaded-i neşéedir 
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2  Bülbül iden rind-i ãafâ meşrebi 

  Ġonçe-i zerrîn seped-i neşéedir 

 

3  Óükm olunur seyr-i hilâl-i meye 

  Óalúa-i èişret raśad-ı neşéedir 

 

4  Sâàara laèliñ feraó-engîz olup 

  Maúãadı dâdu sited-i neşéedir 

 

5  Gül gül ise ruòları meyden Nebîl 

  Bûseleri gül demed-i neşéedir 

 

    143 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Sırr-ı neşée feyż-i tabè-ı çâlâkimdedir 

  Nüktesi zîr-i óabâb-ı câm-ı evrâkimdedir 

 

2  Daòle cehlinden ider taórîk leb kışrî-mizâc 

  Lübb-i maènâ şîşe-i endîşe-i pâkimdedir 

 

3  Câm-ı naômımda nola maèdûm ise reng-i òumâr 

  Õevú-i bûs-i laèl-i dilber ùıynet-i tâkimdedir 

 

4  Zîb-i ãadr-ı mû-şikâfânem ne lâzım kîl ü kâl 

  Sâye-i gîsûsı fevú-i sîne-i çâkimdedir 

 

5  Vaãf-ı ruòsâr-ı gül-i ãad-bergiñ itdikçe Nebîl 
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  Farù-ı şermiñden hezârân zîr-i òâşâkımdedir 

 

    144 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Bu feyż-i şevú o sâúî saàar be-kefdedir 

  Gördüm hilâl-i neşéeyi burc-ı şerefdedir 

 

2  èUşşâkı òabs-i âh idemez úayd-ı zülf ile 

  Sermâyeyi o ehl-i hevâ hep telefdedir 

 

3  Virmiş o yâr èAmre yine ruòsat-ı viśâl 

  Zeyde-i taķaddüm itse nola vâv ùarafdadır 

 

4  Sanma muóabbetinden ider èâşıúa naôar 

  Seyr it kemân-keşânı nigâhı hedefdedir 

 

5  Óalúa-begûş dâéiresinden ne fâide 

  Sîlî-i mutribândan ol nâle defdedir 

 

6  İtmiş o şûòa nev-hevesân úadrimi èayân 

  Şân-ı selef denâéet-i tabè-ı òalefdedir 

 

7  Ma’dûm imiş dehânı Nebîlâ nedir cevâb 

  Hep güft ü gû o meséele-i muòtelifdedir 

 

    145 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Gâh tâbım âbı bilmem úandadır 
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  Gâh âbım tâbı bilmem úandadır 

 

2  Bildi kim bu ıøùırâb-ı èaşúdır 

  Maèden-i sîm-âbı bilmem úandadır 

 

3  Cismi bir òurşîd kettân eyledi 

  Pertev-i mehtâbı bilmem úandadır 

 

4  Eşk-i òûn-efşân ile devr eylerim 

  Şîve-i dûlâbı bilmem úandadır 

 

5  Òançeriñ çeşmimdedir ey mû-miyân 

  Ben òayâl-i òâbı bilmem úandadır 

 

6  Óayret-i mirèât-ı vechiñden midir 

  äûret-i âdâbı bilmem úandadır 

 

7  Ben Nedîm-i bezm-i dil-dârım Nebîl 

  Mecmaè-ı aóbâbı bilmem úandadır 

 

    146 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Sâúî-i câm-ı belâgat bezm-i taúrîrimdedir 

  Neşée-yi rûó-ı òarîri feyż-i taórîrimdedir 

 

2  Zîver-i dest-i beyândır şâne-i zülf-i òayâl 

  Óall-i eşkâl-i maèânî òüsn-i taèbîrimdedir 
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3  Gevher eyler kîmyâ-yı maènevî sîm ü zeri 

  Dûde-i şems ü úamer terkîb-i iksîrimdedir 

 

4  Menzilim dursun àubâr-ı pâyime irmek muóâl 

  Rîşe-i perr-i hümâ-yı maèrifet tîrimdedir 

 

5  Zöhre dâmen der-miyândır aòõ-ı fenn-i èişvede 

  Bikr-i fikrim ey Nebîl âàûş-ı tevkîrimdedir 

 

    147 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Nâãiyeñde var ise iúbâl kendin gösterir 

  Muúteżâ-yı ser-nüvişt aóvâl kendin gösterir 

 

2  Kûdek-eùvârı telâş-ı nâ-be-câ rüsvây ider 

  Setr iderken èaybını eùfâl kendin gösterir 

 

3  Úaãdı bu dollâb ile òalúın gözin açmak mıdır 

  äanèatiyle faòr idüp keóóâl kendin gösterir 

 

4  Raàbet-i nâsı füzûn eyler sükût-ı ehl-i óâl 

  Ketme saèy itdikçe ãâóib-mâl kendin gösterir 

 

5  Zîb-i dûşı õâtını eyler mi şâyân-ı naôar 

  Gerçi kim feryâd idüp dellâl kendin gösterir 

 

6  Vaãf-ı õâtı ãûret-i òâli değil mi herkesiñ 
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  Kılsa âàâz-ı işâret lâl kendin gösterir 

 

7  Óaúúa lâzımdır èubûdiyyetde sebúat ey Nebîl 

  Òidmete kim itse istiècâl kendin gösterir 

 

    148 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Leblerinde bûse-yi inèâm kendin gösterir 

  Şîşeden gûyâ mey-i gül-fâm kendin gösterir 

 

2  Żıddıdır rûşen iden mâhiyyet-i eåbâbı hep 

  Pertev-i meh dehre her aòşam kendin gösterir 

 

3  Ketm olur mı yârden âmed- şod-ı râh-ı òayâl 

  Naúş-ı pây-i èâşıú-ı nâ-kâm kendin gösterir 

 

4  Nâs ayaklanmaz mı taórîk-i yed-i himmet ile 

  Dest-i sâúîde ãafâdan câm kendin gösterir 

 

5  Ôulme amâde olur ôâlim felek mesnedsede 

  Tîğînı der-dest idüp behrâm kendin gösterir 

 

6  Ôann idermiş zîneti bî-mâye esbâb-ı kemâl 

  æevb olur mı èayb-pûş endâm kendin gösterir 

 

7  Şeb-rev olsam fikr-i âàûş-ı miyân ile Nebîl 

  Òavfla ãûret bulup evhâm kendin gösterir 
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    149 

  Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 

1  Geçüp iden bizi pâ-mâl-ı nâz o mâh mıdır 

  İren niyâz ile eflâke dûd-ı âh mıdır 

 

2  Beni de böyle siyeh-mest-i èaşú iden görsem 

  Süzince çeşm-i kebûdı mı nigâh mıdır 

 

3  Ne èanber oldığın iåbât içün o bir dânem 

  èAceb lebindeki ol çifte ben güvâh mıdır 

 

4  Niçün suéâlime leb-rîz-i òışm olur sâúî 

  Şarâb-ı laèlini nûş eylemek günâh mıdır 

 

5  Bu rûzgârda sûdâ-gerân-ı zülfine kâr 

  Nebîl-i zâr gibi âh-ı ãubógâh mıdır 

 

6  Bu tîğ-ı tabè-ı żiyâ-pâşle cenâb-ı Óalîm 

  èAceb ki mülket-i naôm içre pâdişâh mıdır 

 

    150 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Üç òâli var ki fitne-i mülk-i şürûrdur 

  Gûyâ ruòunda noúùa-i şekk-i sürûrdur 

 

2  Atdı kemend-i zülfini ãayd-ı felek içün 

  Ġarrâ o meh ki server-i taòt-ı gurûrdur 
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3  Seyr eyle dûr-bîn-i Cem-i èâlem-i neşâù 

  Ehl-i diliñ elindeki câm-ı billûrdur 

 

4  Âb-ı óayât-ı laèl-i lebiñ cüst-cûdadır 

  Gûyâ òaùıñ Sikender-i ãâóib-ôuhûrdur 

 

5  Úırsa èaceb mi şîşe-i úalbim benim o yâr 

  Târîò-i sâl çünki Nebilâ uğurludur 

 

    151 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  O nev-res serv-úadd başka reviş tutmazsa müşkildir 

  Úıyâmet kopmadan ol bir işi tutmazsa müşkildir 

 

2  Açılmışdır göñül ferzânesi menãûbe-i èaşķa 

  Seni açmazdan ey şeh bu kiş tutmazsa müşkildir 

 

3  Bu ãûretde düşer mi kesr-i mirèât-ı kulûb itmek 

  Benim bu pendim ol ùûùî-meniş tutmazsa müşkildir 

 

4  Çıúar tâ çaròa şâò-ı kibri ser-keşlikle òod-bîniñ 

  Dıraòt-ı èömri bâr-ı ser-zeniş tutmazsa müşkildir 

 

5  O derzî şûòını gördüm söküldi câme-i ãabrım 

  Nebîlâ köhnedir gâyet dikiş ùutmazsa müşkildir 
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    152 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Ser-rişte-i recâ ola òaùın keder gider 

  Ol vaút bîm-i mâder ü òavf-ı peder gider 

 

2  Pes itdi vaãlı ķadrini èanúâ-yı himmetiñ 

  Pervâne úurb-ı şemèe-vara bâl ü per gider 

 

3  Peyveste olsa kaşları çîn-i cebînine 

  Tîr-i müjeyle sîneleri hep deler gider 

 

4  İşmâm iderse òâl-i lebiñ bûy-ı vuãlatı 

  Tâ Mâverâ-yı Hinde kadar bu òaber gider 

 

5  Mecnûnı bu gidişle óisâba olmaz Nebîl 

  Dünyâyı zülfi beste-i yek-mû ider gider 

 

    153 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Her kim ki cüst cû-yı femiñde şitâb ider 

  Fikrinde san sebâóat-ı baór-ı serâb ider 

 

2  Âhım o meh şerâre-feşân-ı sipihr idüp 

  Cevv-i semâda mürà-i hümâyı kebâb ider 

 

3  Şâhâne õevú içün saña câmında gösterir 

  Târ-ı Cemi o muğbeçe şekl-i óabâb ider 
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4  Dünbâle-i ãafâsı tebâşîr-i subò olur 

  Her şeb o mehle kim mey içün aftâb ider 

 

5  Âfet-resân-ı hûş olup şeyò-i sâlike 

  Her şîvesi ièâde-i vaút-i şebâb ider 

 

6  Rindân gırre-i feleğe eylemez naôar 

  Şems-i meyi úarîn-i hilâl-ı şarâb ider 

 

7  Rü’yâda  ãayd-ı mürà-i òayâl eyler ey Nebîl 

  Şahbâz-ı çeşmi kim süzilüp meyl-i òâb ider 

 

    154 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün  / Fâèilün 

1  Òâl-i siyeh kâle-i ruòsârıdır 

  Gerdeni Bengâle-i ruòsârıdır 

 

2  Şuèleye pervâne ãovuú ùavr idüp 

  Bülbül-i bî-nâle-yi ruòsârıdır 

 

3  Pertev-i vechi yakup itmiş siyâh 

  Ùurreleri hâle-i ruòsârıdır 

 

4  Dâğ-ı derûna berú-i cihân-sûzda 

  Şuèle-i cevvâle-i ruòsârıdır 

 

5  Eyledi òoygerde Nebîlâ şarâb 
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  äanma èaraú jâle-i ruòsârıdır 

 

    155 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün  / Fâèilün 

1  Òaù mıdır nireng-i ruòsârıñ mıdır 

  Nüsòa-i Erjeng ruòsârıñ mıdır 

 

2  Her şikenci devr-i başı hûşdur 

  Ùurreler serheng-i ruòsârıñ mıdır 

 

3  Òâl bu óükm-i Úaraúûşî ile 

  Zîver-i evreng-i ruòsârıñ mıdır 

 

4  Şol eåer kim bûseden ôâhir olur 

  Gonçe-i dil-teng-i ruòsârıñ mıdır 

 

5  Úuvvet-i nuùú-ı hezârân çün Nebîl 

  Neşée-yi gül-reng-i ruòsârıñ mıdır 

 

    156 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Baòs-ı vücûd-ı fem-i èadem cüst ü cû mudır 

  Yoú yoú lisân-ı òalkda bir güft ü gû mudır 

 

2  Atdı o çâr ebrû beni dört yol ağzına 

  Bâèiå zebân-dırâzlığıma çâr-sû mudır 

 

3  Taórîk-i serle sünbül işâret ider baña 
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  Şemm âşinâ-yı zülfine bû ser-fürû mudır 

 

4  Yoú vâèiô âb ü tâb-ı beşâşet yüzüñde hiç 

  Dökdüklerin sirişke bedel âb-ı rû mudır 

 

5  Kesr-i ayaà itmedi lagzîde ey Nebîl 

  Meclisde devr iden o kümeyt-i sebû mudır 

 

    157 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Úarîn olmaz göñül pervâne-i èaúla hirâsândır 

  Anıñ fânûs-ı şemè-i fikri èaks-i zülf-i òûbândır 

 

2  Taúarrüb-cûy-ı Óaúúa terk-i çirk-i mâ-sivâ ister 

  Olan cûyende-i germ-ülfet-i óammâm üryândır 

 

3  Tekâpûdan tamaèkâr olsa lâger ten gınâ gelmez 

  Hemîşe iddiòâr-ı tûşeye mûrân şitâbândır 

 

4  Virir reftâr-ı dâniş úâmet-i insâna ârâyiş 

  Òırâmî câme-i revnaú-ùırâz-ı úadd-i cânândır 

 

5  İder mecbûr devri âdemi ãadra çeküp iúbâl 

  Sihâmıñ zîver-i âgûş-ı úavs olduğı bürhândır 

 

6  Kelâm-ı bî-edebdir ehl-i èirfânın gelû-gîri 

  Úabûl-i loúma-i òuşka sebeb teédîb-i dendândır 
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7  Taóammülle Nebîlâ şîve-i úadd-i dil-âvîze 

  Miyân-ı yâr kim óayret-fezâ-yı mû-şikâfândır 

 

    158 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Yâre lâzım olan bu nâz mıdır 

  Yoòsa dil-beste-i niyâz mıdır 

 

2  Râh-cûy-ı óakîúatiñ èacabâ 

  Menzil-i evveli mecâz mıdır 

 

3  Zîr-i ebrûyı úıble-gâh itmiş 

  Müje ãaf-beste-i namâz mıdır 

 

4  Gerdeni òâlden geçilmez imiş 

  Óâris-i maèber boğâz mıdır 

 

5  Varmıyor gûş-ı yâre âh Nebîl 

  Úâmeti serviden dırâz mıdır 

 

    159 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Gel ey rûó-ı muãavver nâz ile ibrâma ãûret vir 

  Revân-ı Cem yine şâd oldı devr-i câma ãûret vir 

 

2  İder çirk-i òafî mirèât-ı ãıdúı zâhidâ pür-jeng 

  Dimem åevb-i riyâdan úâmet-i islâma ãûret vir 
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3  Yazılsun kahramân-ı àamzeniñ èuşşâúa bî-dâdı 

  Bu çâğ-ı èişvede Şehnâme-i eyyâma ãûret vir 

 

4  äabâh oldı meded encüm şümâr-ı hicre raóm eyle 

  Gel ey meh perde-i ôıll-ı òayâl-i şâmâ ãûret vir 

 

5  Eğer vaúf-ı cünûn itdiñse mevúûfât-ı èaşúıñdan 

  Görürseñ úaydını dest-i dil-i nâ-kâma ãûret vir 

 

6  Sanup resm-i úıyâmet kâlıb-ı bî-rûó olur Bihzâd 

  Òırâm-ı nâz ile ol úadd-i serv-endâma ãûret vir 

 

7  Der-âgûş-ı miyânı mümtenièdir ol büt-i nâzın 

  Nebîlâ bâri gel rüyâda bu evhâma ãûret vir 

 

    160 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Al çak bu câmı vir o civânım tutuşdurur 

  Kibrît-i mey fetîl-i figânım tutuşdurur 

 

2  Sengi fenâr-ı cisme atup luèb-ı nâzda 

  Nev-restedir o rûó-ı revânım tutuşdurur 

 

3  äûret-ger-i òayâl olamam perde-i dili 

  Şemè-i derûn-ı şuèle-feşânım tutuşdurur 
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4  Mehtâbı yakmasun bu hevâî fişenk ile 

  ………104meh âhı sûz-ı nihânım tutuşdurur 

 

5  Âteş-zebân-ı naômı maèânîde ey Nebîl 

  Bu şièr-i âteşîn-i beyânım tutuşdurur 

 

    161 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Sanma kim leb-ber-leb-i peymâne-i òâmûşdur 

  Maórem-i sırr-ı lebiñ mestâne-i òâmûşdur 

 

2  Nuùúı lâl-i óayret itmiş bir büt-i nev-restenin 

  Dil uzatma sûsene bîgâne-i òâmûşdur 

 

3  Bak zebân-ı şekve ôâhir mi dil-i ãad-çâkden 

  Gûyiyâ zülfinde yârin şâne-i òâmûşdur 

 

4  Sürme-i âvâz-ı èuşşâú oldı esrâr-ı òaùıñ 

  Her biri èâúîl-nümâ dîvâne-i òâmûşdur 

 

5  Mest-i gamzeñ keşf-i râz eyler lisân-ı óâl ile 

  Gûşe-i çeşmiñ senin mey-òâne-i òâmûşdur 

 

6  Yâr feryâd-ı dil-i zâra ser-â-pâ gûş iken 

  Gül gibi şermende bir cânâne-i òâmûşdur 

                                                 
104 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 5. 
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7  èAndelibân ……………….105perde-i nâmûsdur 

  Vâúıf-ı ùavr-ı edeb pervâne-i òâmûşdur 

 

8  Naúş olan Şehnâme-i dilde nigâh-ı mestidir 

  Pür-ùarab bir meclis-i şâhâne-i òâmûşdur 

 

9  Òalvet-i der-encümendir óâl-i mihr ü meh Nebîlâ 

  Úubbe-i eflâk òalvet-òane-i òâmûşdur 

 

    162 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Olmazsa naôar-bâz-ı óaúîúat gözi yokdur 

  Òurşîd olayım dirse müsâvî yüzi yokdur 

 

2  Dilden silinüp gitdi gubâr-ı òaù-ı dilber 

  Şimdi o feøâlarda hevânın tozı yokdur 

 

3  Yâkût gibi laèli ider defè-i óarâret 

  Gördüm suyı pür-mevc-i leùâfet buzı yokdur 

 

4  Teşrîfin eğer dîdemi itmezse nemek-rîz 

  Hiç bezm-i meyiñ tadı kebâbın tuzı yokdur 

 

5  Cüzéîce miyânıñda belî şübhesi vardır 

  Ammâ dehen-i tenge Nebîlin sözi yokdur 

                                                 
105 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 6. 
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    163 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  O ruòsâr üzre èaks-i zülfi kim sîrâb-ı çeşmimdir 

  Miyân-ı gülde gûyâ sünbül-i şâdâb-ı çeşmimdir 

 

2  Żarûrî döndi bakdı cûş-ı eşke ol felek-meşreb 

  Kesen râh-ı şitâbın şîve-i dollâb-ı çeşmimdir 

 

3  Òayâliñ ùıfl-ı nâzım san bu beğ úaãrında õevú eyler 

  Kebâbı saòt-ı dildir bâdesi òûn-âb-ı çeşmimdir 

 

4  Der-âgûş itmek ister mû-miyânıñ bezm-i maènâda 

  Bu bârîkî fikirim mâye-baòş-ı òâb-ı çeşmimdir 

 

5  Fetîl almış bu şeb germiyyet-i bezmiñden ol mâhın 

  Nigâhım şuèle-i fevvâre-i pür-tâb-ı çeşmimdir 

 

6  äafâ-yı baór-ı eşki merdüm-i sâóil-nişîn eyler 

  O mâhıñ èaks-i rûyı şu’le-i mehtâb-ı çeşmimdir 

 

 

7  Değil lâzım Nebîlâ gerçi girye èâlem-i âba 

  Bu cûşiş-mâcerâ-yı sâbıúı işrâb-ı çeşmimdir 

 

    164 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün  

1  èAraú ol rû-yı âla lâzımdır 
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  Güle gülşende jâle lâzımdır 

 

2  Feleğiñ devri mihr ü mâh iledir 

  Bezme bir kac piyâle lâzımdır 

 

3  Fièl-i gül dâéimâ taèaddîde 

  Bülbül-i zâra nâle lâzımdır 

 

4  İstemez diş kirâsı bûs-ı lebi 

  Bezm-i vaãla nevâle lâzımdır 

 

5  Zîb-i âgûşum oldı yâr Nebîl 

  Mâha elbette hâle lâzımdır 

 

    165 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Felekden luùf uman iôhâr-ı noúãân-ı kemâl eyler 

  Müşârün bi’l-benân itmek içün bedri hilâl eyler 

 

2  Miyânın zîb-i âgûş-ı viãâl olmazsa maènâda 

  Dil-i zârım ãafâyı òülyâ-yı bî-meéâl eyler 

 

3  Mey-i müstâkbele gel ãarf-ı himmet eyle ey ãâúî 

  Òumâr-ı neşée-i mâøî bizi şûrîde-óâl eyler 

 

4  Dil-i gümgeşte mi taãóîó içün sormış nigâhından 

  Niçün mesrûkı dilber düzd-i çâlâka suéâl eyler 
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5  Nebîlâ şübheden òâlî değildir vaède-i vaãlı 

  Girerse duòt-ı rez mâbeyne defè-i iótimâl eyler 

 

    166 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Úanı zülf-i girih-gîrinden âzâd olduğım günler 

  …………..106bûs u şemme muètâd olduğım günler 

 

2  Çalındı gûşuma sâz-ı emelden nağme-i vuãlat 

  Benim müstağnî-i aheng-i feryâd olduğım günler 

 

3  Çıkarmışdı hevâ-yı zülfi başa tîşe-i èaşúı 

  Benim óayret-fezâ-yı Úays u Ferhâd olduğım günler 

 

4  Olup leb-ber-leb (ü) zânû-be-zânû sîne-ber-sîne 

  èAceb òâùırda mı maósûd-ı zühhâd olduğım günler 

 

5  Niyâz irmiş Nebîlâ pür-èaraú keyf-i ayağımla 

  Hücûm-ı nâz ile muótâc-ı imdâd olduğım günler 

 

    167 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Her ne dem kim şemè-i meclisde o mâhım söndürür 

  Dilde sûz-ı iştiyâk-ı cângâhım söndürür 

 

                                                 
106 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 7. 
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2  Keåret-i èaks-i nigeh billûrdan fânûs olur 

  Sanma kim mıãbâó-ı óüsni bâd-ı âhım söndürür 

 

3  Olmasam pervâne-i şemè-i cemâl-i devrden 

  Cünbiş-i bâl ü per-i baòt-ı siyâhım söndürür 

 

4  Òışm ile úaùè-ı zebân-ı şemèe mi emr itdi yâr 

  Raèşeden mıúraø-ı dest-i iştibâhım söndürür 

 

5  Çeşmi yummam òıfô içün ol şemè-i nâzı ey Nebîl 

  Korkaram taórîk-i müjgân-ı nigâhım söndürür 

 

    168 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Çeşm-i şehbâza şikâr olmazdı böyle şîrler 

  Olmasa ãaf-beste-i müjgân úaøâ-teéåîrler 

 

2  Pâyi çek serdâde-i teslîm olup bu râhdan 

  Pençe-gîr-i dest-i taúdîr olamaz tedbîrler 

 

3  Terk-i çirk-i mâ-sivâdır herkese encâm-ı kâr 

  Defèe elbet aòõını mecbûr olur kef-gîrler 

 

4  Fikr-i sırr-ı óaúú ile mebhût olur ãâfî-øamîr 

  Òâne-i âyînede óayretdedir taãvîrler 

 

5  Żabù olunmaz èâlemiñ naúş-ı ber-âbı gerçi kim 

  èAyn-ı cârîde èayândır ãûret-i zincîrler 



276 
 

  

 

6  Nev-civâne ser-fürû-yı iòtiyârı gam değil 

  İèvicâc-ı úaddine eyler teessüf pîrler 

 

7  Farù-ı óırãından tamaèkârân meges-meşreb olur 

  Bir midir şaòã-ı gürisne-çeşm ile dil-sîrler 

 

8  Âhı girdâr-ı keçî bâlâ-rev eyler ôâlimin 

  İttiãâl ile alır meydân kemânın tîrler 

 

9  Fikr-i vaãlı zîb-i âgûş-ı òayâlimdir Nebîl 

  äayd-gehde zîver-i fitrâk olur nâòçîrler 

 

    169 

  Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 

1  Çeküp zülf-i siyâha bend iderken şefúatin söyler 

  Hevâ-yı nefsinin úaydında ôâlim iffetin söyler 

 

2  Olur muótâc-ı zînet cevher-i õât olmasa elbet 

  Gören nev-devletân-ı èaãrı zîb ü óaşmetin söyler 

 

3  Cezâsı èâşıú-ı şûrîdenin fikr-i bülendidir 

  Úıyâmetden suéâl olsa o serv-i úâmetin söyler 

 

4  Sirişkim mâcerâ-yı zülfi eyler gamzeñe işrâb 

  Gören çeşm-âşinâsın sergüzeşt-i èizzetin söyler 
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5  Nebîlâ nîk ü bed temyîzi imèân-ı naôardandır 

  Lisân-ı óâl ile girdârı şeyòin gılôetin söyler 

 

    170 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Zülf-i reyóânı ger olmazsa siper-gam yetişür 

  Tûğ-ı şâhî ise maúãûd o perçem yetişür 

 

2  Gerçi ol mâh-ı cefâkâra el irmez ammâ 

  Âhdan böyle giderse ana süllem yetişür 

 

3  Şimdi artırmadadır úâmeti kendince o yâr 

  Sanma kim gûşına feryâd-ı dem-â-dem yetişür 

 

4  Bûy-ı mey dâòi tenük-ôarf oluna kâfîdir 

  Dehen-i gonçeye yek úaùre-i şebnem yetişür 

 

5  Çıúma âheng-i cefâ ile Óüseynîye meded 

  Baña ey vech-i óasen fikr-i muóarrem yetişür 

 

6  Gerçi ãu inse de ayağına bintü’l-èinebiñ 

  Vakf-ı gam cümleden imdâda muúaddem yetişür 

 

7  èAks-ı zülf ü ruòı çeşmimde yer eylerse Nebîl 

  Gül ü sünbül yine bir şîşede tevéem yetişür 
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    171 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Her nedem ol gamze-i òûn-rîz şûr-engîz olur 

  Her müjeñ cây-ı gürîz-i fitne-i Cengîz olur 

 

2  Òande-i yâre sebebdir nâle-i èuşşâú-ı zâr 

  Gonçeler feryâd-ı bülbülden tebessüm-rîz olur 

 

3  Naúş-ı takdîre bakın âzâde-serdir tîşeden 

  Vuãlât-ı Şîrîne lâyık Òûsrev-i pervîz olur 

 

4  İótirâz-ı cevr-i èuşşâúa işâret yoú mıdır 

  Bozma ey kâfir mugân âyînidir perhîz olur 

 

5  Boş bulunmam bûs-ı lebde serpilüp mest olsa yâr 

  Câm-ı ümmîdim Nebîl-âsâ hemân leb-rîz olur 

 

    172 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Gerçi bûs-ı femle dil mümtâz olur 

  Haùù-ı laèliñ sürme-i âvâz olur 

 

2  Göz göre ol çeşm-i óaúú-gûlar daòî 

  áamze-i şûhuñ gibi gammâz olur 

 

3  Onda bir nâz eylemek lâzım saña 

  At onun cânâ niyâzıñ nâz olur 
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4  Sebz-i óaùùı dâldır germiyyete 

  áâyeti feyø-i bahârıñ yaz olur 

 

5  Ey Nebîl urmakda dem iècâzdan 

  Nâmı òâmem kim suòan-perdâz olur 

 

    173 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Şikenc-i zülfi vaãf ile óadîs-i ………107ister 

  O leylî-meşreb èuşşâúında âåâr-ı cünûn ister 

 

2  Esâs-ı ôulme ol mâh-ı felek ùarh-efgen itmişse 

  Yine ãakf-ı sipihre âh-ı èâşıúdan sütûn ister 

 

3  Dil-i rûşende imdâd-ı çerâğ-ı èârıøî olmaz 

  O nüzhet-gâh-ı èaşúa şuèle-i dâğ-ı derûn ister 

 

4  Ayağın çeldi leb-rîz-i óaseddir ãâhib èirfâna 

  Felek her câm-ı ser-şâr-ı neşâùı ser-nigûn ister 

 

5  Nebîlâ turresinde gösterir Hârût u Mârûtı 

  Nedem ol gamze-i sehhârı iôhâr-ı füsûn ister 

 

 

 

                                                 
107 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 8. 
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    174 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Râh-ı vaãl-ı yârden èâlem ser-â-ser bî-òaber 

  Nakş-ı pây-ı Óıøra bak bu yolda rehber bî-òaber 

 

2  Úızdırırken pûte-i efkârı şevú-i şems ile 

  Naúd-i evúâtı geçürmiş kîmyâ-ger bî-òaber 

 

3  Fikri çok işler keser zîr-i gılâf-ı sînede 

  Gerçi kendin gösterir ôâhirde òançer bî-òaber 

 

4  Haùù-ı vechidir beyâø üzre şeref-rîz-i ãudûr 

  İnşirâh-ı ãadra vardır kıl-ı dilber bî-òaber 

 

5  Úâlıb-ı bî-rûó ider èuşşâúı gitdikçe Nebîl 

  Gûyiyâ ãuretde ol rûó-ı muãavver bî-òaber 

 

    175 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Olsa yek şemme-i sûz-ı dile maôhar micmer 

  Yanarak tûde-i hâkister olur her micmer 

 

2  Baãdırır bûy-ı meyi neşée-i èanber bu mudır 

  Bezmi devr eylese mânende-i sâgar micmer 

 

3  èÂrıøîdır idemez sûzişi altûn işini 

  Õâtın eylerse daòi pûte-i zer-ger micmer 
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4  Elleri dûde úadar ãarfda úudret mefúûd 

  İtse de dûdını çün óalúa-i ejder micmer 

 

5  Feleğe çıúdığın işmâmına uyandım âhıñ 

  Alıcak destine ol mâh-ı sitem-ger micmer 

 

6  Sûzı germiyyet-i vuãlatla füzûn olmadadır 

  Dest-i ièzâzda oldıúça muvaúúar micmer 

 

7  Óâline eşk-feşân oldı gül-âbdan Nebîl 

  Gördi kim kendüye hem-bû olur ekåer micmer 

 

    176 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Çifte köstekle durur belde o cevher òançer 

  Oynasa sîne-i bî-kîneyi ister òançer 

 

2  Yolımı kesdi ber-i yâre gerüp sînesini 

  Çıúdı tâ bend-i girîbâna berâber òançer 

 

3  Rûzgârı dokunup èaúlı úıl üstünde úodı 

  Bâr olup mûy-ı miyân-bendini ãarãar òançer 

 

4  Dikilüp kan tere batmaz mı olup lerzende 

  Görse ebrûsını òışm itdiği demler òançer 

 

5  Cân mı úor tende Nebîl alsa daòî göñlüm ele 
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  El virir göstere ol rûó-ı muãavver òançer 

 

    177 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Şûó-ı devrânsın ey mest-i mey-i naóvet ü nâz 

  Neşée-i cânsın ey mest-i mey-i naóvet ü nâz 

 

2  Teşne-i laèliñ olur beste-i zülf-i siyehiñ 

  Âb-ı óayvânsın ey mest-i mey-i naóvet ü nâz 

 

3  Mûceb-i òande-i gül girye-i bülbül mi èaceb 

  Verd-i òandânsın ey mest-i mey-i naóvet ü nâz 

 

4  Çeşm-i maómûr niçün òaãm-ı dil-i merdümdür 

  Sende insânsın ey mest-i mey-i naóvet ü nâz 

 

5  Var mı mânend-i Nebîl olsa hezâr ehl-i niyâz 

  Bir gülistânsın ey mest-i mey-i naóvet ü nâz 

 

    178 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Biz o nev-reste nihâli revişinden bilürüz 

  Ne úıyâmet úopacakdır gelişinden bilürüz 

 

2  Ne şeker çiynediğin söyleyişinden bilürüz 

  Maúãadın lüknet-i ùûtî-menişinden bilürüz 

 

3  Naòl-ı pür-berg-i emel óâmil-i bâr oldığını 
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  Bâğ-bân-ı úadiriñ perverişinden bilürüz 

 

4  Bûs-ı sâúî iledir revnaú-ı bâzâr-ı neşâù 

  Bezm-i pür-neşéeyi dâd ü dihişinden bilürüz 

 

5  Serimiz lâyıú-ı seng-i sitem olduysa Nebîl 

  Biz o leylî revişiñ serzenişinden bilürüz 

 

    179 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Biz ki sırr-ı lebiñi noúùa-i femden bilürüz 

  Derk-i keyfiyyet-i eşyâyı èademden bilürüz 

 

2  Ùıynet-i tâkde muømer ise de bûy-ı ãafâ 

  Neşée-i câm-ı meyi himmet-i Cemden bilürüz 

 

3  İstemez hîç tekellüf suòan-ı râst-nümâ 

  Ehl-i kiõbiñ sözini úayd-ı úasemden bilürüz 

 

4  Garaøıñ fehm ideriz òâhiş-i òuld eylemeden 

  Zâhidâ biz seni aãóâb-ı şikemden bilürüz 

 

5  Sebeb-i vaóşet-i yâr olmada taúãîr-i niyâz 

  Biz Nebîlâ bunı noúãân-ı himemden bilürüz 

 

    180 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  O der-âgûş-ı miyân söylenmez 
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  Üzilür rişte-i cân söylenmez 

 

2  áonçe-i sırr-ı lebin ãorma baña 

  Açma ol râz-ı nihân söylenmez 

 

3  Daòi ser-mest-i ayağ omadı yâr 

  O zemînler bu zamân söylenmez 

 

4  Sırr-ı mektûm-ı kemân-keş gibidir 

  Zaòm-ı ebrû-yı bütân söylenmez 

 

5  Ey Nebîl olma dehen-bâz-ı suéâl 

  Ârzû-yı dil amân söylenmez 

 

    181 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Sırr-ı hû úalbiñi mirèât ide nî-reng olmaz 

  Ânda teésîr-i nefesden eåer-i jeng olmaz 

 

2  Òâl-i ruósârına tercîh olunur bûs-ı lebi 

  Óabb-ı èanberde ãafâ-yı mey-i gül-reng olmaz 

 

3  Sûz-ı èaşkıñla olur sînede âgâz-ı enîn 

  Defde tâb olıcak şîve-i aheng olmaz 

 

4  Óüsn-i dildâra müsâvâtla ider óubb-ı derûn 

  Bâr eğer bulmasa bir miålini hem-deng olmaz 

 



285 
 

 

5  Eyledi neşée-i fikr-i lebi òâmûş Nebîl 

  Bezm-i taãvîrde feryâd-ı ney ü çeng olmaz 

 

    182 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Gitdi hevâ-yı zülf ile ãabr u sükûnumuz 

  Tâ başdan aşdı mevce-i baór-ı cünûnumuz 

 

2  Düşinde çeşm-i bülbüli bir câme gösterir 

  Ol gül-bedende keåret-i èaks-i ‘uyûnumuz 

 

3  èAks eylemekle her büt-i bîgâne ãûreti 

  Mirèâta döndi bu dil-i óayret füzûnumuz 

 

4  Âgûşa Rüstemâne çekince o meh-veşi 

  Bükdi miyân-ı Zâl-i sipihri oyunumuz 

 

5  Oldu Nebîl zîver-i nüzhet-geh-i òayâl 

  Her nev-şüküfte gonce-i dâğ-ı derûnumuz 

 

6  Himmet cihânda Óaøret-i Neşéetdedir didi 

  Sevú eyleyüp o õâta bizi reh-nümûnumuz 

 

    183 

  ÓARFÜ’S-SÎN 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Yâr lutf itdikçe maózûn oldığım görseydi Úays 
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  Çıldırırdı böyle mecnûn oldığım görseydi Úays 

 

2  Úayd-ı zülfi tîre-rûz itmezdi Leylânıñ anı 

  Beste-i gîsû-yı şeb-gûn oldığım görseydi Úays 

 

3  Baş açıú geşt itmeden pâyın çekerdi şerm ile 

  Bir külehle seyr-i hâmûn oldığım görseydi Úays 

 

4  Yâre eylerdi açıúdan gayreti èizz ü úusûr 

  Tîğ-ı gamzeñle ciğer òûn oldığım görseydi Úays 

 

5  Zülf-i Leylâyı Nebîl eylerdi rû-pûş-ı óabâb 

  Ôulmet-i hicrinde memnûn oldığım görseydi Úays 

 

    184 

  Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 

1  Göñül çekmekdedir dâim bütân mânend-i mıúnâùıs 

  Virir şebnem-rübâlıú mihre şân mânend-i mıúnâùıs 

 

2  Hümâ-yı devlet-i vaãlı çeküp zîb-i ser eylerdi 

  Olaydı Úaysa zülfiñ óırz-ı cân mânend-i mıúnâùıs 

 

3  Bürûdet mâniè-i germiyyet-i ceõb-i úulûb olmaz 

  O âhen-dilde var teéåîr-i ân mânend-i mıúnâùıs 

 

4  Müjeñ úuùb-ı cenûb-ı òâle vardı zîr-i ebrûda 

  İder îmâ-yı úalbe her zamân mânend-i mıúnâùıs 
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5  Nebîlâ vaútidir nıãf-ün-nehâr-ı óüsne úıl diúúat 

  İder òaùù-ı zenaòdanı èayân mânend-i mıúnâùıs 

 

    185 

  ÓARFÜ’Ş-ŞÍN 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Pür-âteş olup ol gül-i tersâ şeb-i âteş 

  Geymiş idi bir âteşî òârâ şeb-i âteş 

 

2  Noúãânıñı tekmîl ider pertev-i vechi 

  Doğdı günüñ ey mâh-ı şeb-ârâ şeb-i âteş 

 

3  Püskürme fişeng oldı fem-i ejder-i ãahbâ 

  Pür-şu’le olınca leb-i deryâ şeb-i âteş 

 

4  Devr eyledi bâ-şuèle-i cevvâle-i sâgar 

  Ol mâha olup bezm-i åüreyyâ şeb-i âteş 

 

5  Âgûş-ı ãadefden ne ãular atdı kenâra 

  Ol lülü-i lâlâyı Nebîlâ şeb-i âteş 

 

    186 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Zebâna lüknet ol ruòsâr-ı şevú-endâzdan düşmüş 

  Makâm-ı bûselikde şîve-i âgâzdan düşmüş 

 

2  Dil-i bî-çâreniñ beş yaş iken úadri èayân oldı 
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  Miåal-i úaùre çeşm-i dilber-i mümtâzdan düşmüş 

 

3  Olur dert üstine ehl-i niyâzıñ õevúi bî-şübhe 

  O çâr-ebrû-yı vaóşî çâr-ùâk nâzdan düşmüş 

 

4  Bu şeb olmuş iken rüéyâda dil şâyeste-i vaãlıñ 

  Niçün bîdâr olup ol mesned-i ièzâzdan düşmüş 

 

5  Suòan-sencâna berk-i sebz-i dervîşânedir ammâ 

  Bu şièr-i ter Nebîlâ devóa-i iècâzdan düşmüş 

 

    187 

   Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Tîh-i gamı dil ãanma ki iúdâm ile geçmiş 

  İmdâd-ı ayağ-ı mey gül-fâm ile geçmiş 

 

2  Sâúî yine şeh-râh-ı şebistân-ı viãâli 

  Rindân bu şeb-i meşèale-i câm ile geçmiş 

 

3  Efsânede güldür diyerek maùlab-ı bülbül 

  Dil tevriye-i vuãlatı îhâm ile geçmiş 

 

4  Cûyende olup òâbda dil mîve-i vaãlı 

  Dün gice yine bu tamaè-ı òam ile geçmiş 

 

5  Meydân-ı teàazzülde Nebîl öñdül olanlar 

  Şeb-dîz-i hüner-güster-i aúlâm ile geçmiş 
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    188 

  ÓARFÜ’Ø-ØÂD 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Pür-hevâ itmiş óabâbın èaşú ile ãahbâ-yı feyø 

  Gösterir mevc-i ãafâ her úaùreyi deryâ-yı feyø 

 

2  Uçmağa itmez tenezzül lâne-sâz-ı úurb olup 

  Bâl ü per úaydında olmaz mürg-i bî-pervâ-yı feyø 

 

3  Gaybden virsün òaber nuùúı idüp keşf-i øamîr 

  Nükte-i laèlinde muømerdir nice maènâ-yı feyø 

 

4  Şâhidân-ı èişve-kârân ile zûr olmaz mı yâ 

  Şeyò Efendi eylese cemèiyyet-i daèvâ-yı feyø 

 

5  Dest-ber-bâlâ-yı dest neşée-i naômım Nebîl 

  Der-kef-i endîşem oldı sâàar-ı mînâ-yı feyø 

 

    189 

  ÓARFÜ’Ô-ÔÂ 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Devr-i ebvâb ider misin vâèiô 

  Böyle sen der-beder misin vâèiô 

 

2  Vizr-i dünyâyı sen mi yüklendiñ 

  Şekl-i ademde òar mısın vâèiô 
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3  Nâsa parmak óesâbı gösterdiñ 

  Dest-i redd-i úader misin vâèiô 

 

4  Dûzahı eyleyüp maúarr-ı cihân 

  Òulde tenhâ gider misin vâèiô 

 

5  Gice úadr-i Nebîli pest itdiñ 

  Medd-i âh-ı seóer misin vâèiô 

 

    190 

  ÓARFÜ’L-ÚÂF 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Zülfiñ ey meh eğer olursa penâh-ı èâşıú 

  Dokunur sünbüle-i çaròa külâh-ı èâşıú 

 

2  Ser-nüvişti çıúarup ôâhire iòrâc eyler 

  Zîr-i òaùùında nihân-ı baòt-ı siyâh èâşıú 

 

3  Yetişür Úaysa úadar silsilesin iåbâta 

  Olsa gîsûsı bu daèvâda güvâh-ı èâşıú 

 

4  Medd ile sûz-ı derûn olsa fetîl-efrûzı 

  Óıãn-ı eflâki döğer gülle-i âh-ı èâşıú 

 

5  Nice teşbîh olunur gerdeni billûra Nebîl 

  äafvetinden görinür èaks-ı nigâh-ı èâşıú 
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    191 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Sırr-ı laèliñ dil-i kemterde úodı cilve-i èaşú 

  Gevher-i neşéeyi sâàarda úodı cilve-i èaşú 

 

2  Şîve-i úaddine taèlîk iderek vuãlatını 

  Fasl-ı daèvâmızı maóşerde úodı cilve-i èaşú 

 

3  Teşne-i neşée-i dîdârı bilüp ağzından 

  Çekdi şeyòî leb-i kevåer úodı cilve-i èaşú 

 

4  Bezm-i dil-dârda tebdîl-i uãûl itdirerek 

  Perde-i âhı muòayyerde úodı cilve-i èaşú 

 

5  Zülfini cünbiş-i reftârı perîşân itdi 

  Bu hevâyı ser-i èarèarda úodı cilve-i èaşú 

 

6  Yine bâlâ-ter idüp reng-i siyâh-ı âhım 

  Dile bir mâh-ı siyehçerde úodı cilve-i èaşú 

 

7  äûretin buldı Nebîlâ yine müşùâk-ı òayâl 

  Çözdirüp ùurresini perde úodı cilve-i èaşú 

 

8  Nûr-ı şems ile görüp kadrini Mevlânânıñ 

  Fevú-i òûrşîd-i münevverde úodı cilve-i èaşú 
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    192 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Baòå-ı zülf-i pür-gümânıñ adı èaşú 

  Kîl ile bu imtióânıñ adı èaşú 

 

2  Óükmi cârî feyøi sârî gün gibi 

  Ol Òıdîv-i lâ-mekânıñ adı èaşú 

 

3  Âhdır mevúûf-ı óall-i nüktesi 

  Ol muèammâ-yı figânıñ adı èaşú 

 

4  Zîver-i Şeh-nâme-i óüsn itdiğiñ 

  Kahramân-ı bî-amânıñ adı èaşú 

 

5  Õikr-i ism itme olur ôâhir Nebîl 

  Dildeki sûz-ı nihânıñ adı èaşú 

 

    193 

  ÓARFÜ’L-KÂF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Per olmuşdur òayâliñle dil-i bî-gîne-i ãad-çâk 

  Hezârân gösterir bir ãûreti âyîne-i ãad-çâk 

 

2  Yaúardı cismini abdâl-ı èaşúıñ sûziş-i óasret 

  Hevâya olsa mâniè òırúa-i peşmîne-i ãad-çâk 

 

3  Çıúardın zîr-i fesden yüz virüp zülf-i siyeh-kâra 
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  O yüzden şâne olmuş èâşıú-ı dîrîne-i ãad-çâk 

 

4  Dil-i pür-şeróamızdan şeb-çirâğ-ı èaşúı ôâhirdir 

  Nümâyân itdi aòir kendin ol gencîne-i ãad-çâk 

 

5  Nebîlâ dâmenin rû-pûş ider farù-ı óicâbından 

  Girîbân-çâk èaşúa gösterir resm sîne-i ãad-çâk 

 

    194 

  Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 

1  Müjeñ miåâl-ı ãufûf-ı sitîz olur giderek 

  O àamze reh-zen-i semt-i gürîz olur giderek 

 

2  Òırâm-ı úâmeti kim èişve-rîz olur giderek 

  Muúalled-i fiten resen-i òîz olur giderek 

 

3  Alışdı çâk-ı girîbâna sîne-i èuşşâú 

  Maóall-i tecrübe-i tîğ-ı tîz olur giderek 

 

4  Viãâlin ey meh-i kenèân olur sükûna sebeb 

  Düşürme eşkimi gözden èazîz olur giderek 

 

5  O ùıfla dâyesi lâlâyı söyledirse Nebîl 

  Dehân-ı tenge lafıô-ı vecîz olur giderek 

 

    195 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  äıdúını maóv itmesün baòt-ı siyâhı kimseniñ 
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  Olmasun hem-reng-i şeb her ãubó-gâhı kimseniñ 

 

2  Dest-ber-bâlâ-yı desti Úaysa göstermek muóâl 

  Zülfiñi mess itmedi dest-i nigâhı kimseniñ 

 

3  Ol meh-i burc-ı leùâfet kim hevâdan nem úapar 

  Çıúmasun óabs-ı nefesden bir kez âhı kimseniñ 

 

4  Dîdesinden èaşúımı inkâra yoú cây-ı gürîz 

  Hîç olur mı hâøır u nâôır güvâhı kimsenîn 

 

5  Noúùa-i şekk-i vücûd-ı femde gûyâ òaller 

  Gerçi kim yokdur Nebîlâ iştibâhı kimseniñ 

 

     196 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Eyler hüner-i ehl-i óasedi òaãm-ı vücûduñ 

  Meslûb olur raóâtı aãóâb-ı nuúûduñ 

 

2  Züvvârıñ ider âteşte yandığın işmâm 

  Sûzân olaraú bûy-ı feşân oldığı èûduñ 

 

3  Maùlûbı bulur õikr ile cûyâ-yı óaúîúat 

  Deryâya varır cûşiş ile gâyeti rûdun 

 

4  İåbâta delîl olsa sezâ åıúlet-i cismi 

  Úurtuldığı dem çaròa ãuèûd itdiği dûduñ 
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5  Cemşîde ise secde-i mestân-ı òarâbât 

 Bâúî mi değil fitne-i daèvâsı èanûduñ 

 

6  èAkl olmasa efkâr netîce viremez hîç 

  Keåret ile bî-ser olamaz nefèî cünûduñ 

 

7  Virmez mi Nebîlâ suòanın ùabèa güşâyiş 

  Âàâzesi olmaz mı gıdâ rûóa sürûduñ 

 

    197 

  Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 

1  Nedir tefevvuúı bilmem o zülfü ebrûnuñ 

  Baãar mı üstine bir kimse yerdeki rûnuñ 

 

2  Aùarda ùurresi iôhâr-ı dûd-ı âh itmez 

  Derûn-ı èanberi yaúmaz mı gayreti bûnuñ 

 

3  Yeter delîl baña ser-fürû-yı ser-keş içün 

  Øarûri düşdiği dâmân-ı yâre gîsûnuñ 

 

4  Sebük-serânda olur mı vaúâr-ı ehl-i kemâl 

  Çıúar hevâya tehî keffesi terâzûnuñ 

 

5  Nigâh görme dayanmaz miyân-ı yâr Nebîl 

  Füzûndur âteş ile ıødırâbı her mûnuñ 
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    198 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  èÂúıbet ol kebk-i nâzı ben şikâr itsem gerek 

  Şevú-i şeh-bâz-ı niyâzı âşikâr itsem gerek 

 

2  Zülfini itmiş penâh âhım hevâyı òaùù ile 

  Üstine ebr-i bahârı müşg-bâr itsem gerek 

 

3  Şîşe-i úalbim berây-ı vaøèı ism alsun ele 

  Lâle-veş sînem yedinden dâğ-dâr itsem gerek 

 

4  Dürr-nisâr oldum leb-i baór-ı sirişke ãu gibi 

  Ben òayâlin zîb-i âàûş-ı kenâr itsem gerek 

 

5  Zîr-i gîsûda dehân-ı teng-i yâri bûs idüp 

  Ben ser-i òaãma Nebîlâ dehri ùâr itsem gerek 

 

    199 

  ÓARFÜ’L-LÂM 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Şemè-i óüsn-i dilbere pervâne kim çeşmimdir ol 

  Gösteriş eyler dil-i sûzâna kim çeşmimdir ol 

 

2  èAks-i laèli ol perînin úaãr-ı yaúut eyledi  

  Âba ùaró olmuş o mînâ-òâne kim çeşmimdir ol 

 

3  Bendin açmış kûyına gözden düşürmüş eşkimi 
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  Dâmenin nem-nâk ider dîvâne kim çeşmimdir ol 

 

4  Dehri Tâtâr-ı nigeh gözden geçürmiş ser-be-ser 

  Õâtını bulmuş dür-i yek-dâne kim çeşmimdir ol 

 

5  Yol ãanup sûy-ı viãâle merdüm-i óayret-zede 

  Daldı bir girdâb-ı òûn-efşâna kim çeşmimdir ol 

 

6  Ol gül-endâmın òayâl-i úaddine gördüm sezâ 

  Çeşm-i bülbül bir muóabbet-òâne kim çeşmimdir ol 

 

7  Gonçe-i esrârdan işrâb-ı keyf eyler Nebîl 

  äundı èaks-i la’li bir peymâne kim çeşmimdir ol 

 

8  Eylemez işrâú-ı şems-i feyø ile èatf-ı nigâh 

  Nûr-ı òûrşîde meh-i devrâne kim çeşmimdir ol 

 

    200 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Görüp pervâneyi feryâdı müzdâd eylesün bülbül 

  Bu sûz-ı èaşúı mumlandıúça muètâd eylesün bülbül 

 

2  Heves-kâr-ı neşâùa bezm-i nûş-â-nûş-ı gülşende 

  Varup mestâne bir naèrayla imdâd eylesün bülbül 

 

3  Ururmuş verd-i derd ile ùarîk-i gülşenîden dem 

  Øamîr-i gonçeyi keşf idüp irşâd eylesün bülbül 
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4  Açıldı berg-i gülden bâd-bân-ı keştî-i ãahbâ 

  Hevâîdir kenâr-ı cûda feryâd eylesün bülbül 

 

5  Nebîlâ çeşm-i bülbül ola pây-endâz-ı teşrîfi 

  Güle nevk-i müjeyle òâne bünyâd eylesün bülbül 

 

    201 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Açarsam ağzımı ey gonçe-fem òâmûş olur bülbül 

  Yanımda óayretinden serçe-veş bir úuş olur bülbül 

 

2  Úaùarıyla bahârı terk ider òavf-ı şeh-i deyle 

  äabâ úış úış idince âşiyân ber-dûş olur bülbül 

 

3  Aãıldı şâò-ı naòl-ı verde gûş itdirmeğe derdin 

  Gülüñ gülşende gûyâ gûşına mengûş olur bülbül 

 

4  Düşürmem lâyıú-ı teşbîh-i deryâ-nûş-ı èaşúım ben 

  Şarâb-ı jâle-i gülden düşüp ser-òoş olur bülbül 

 

5  Çıúardı erbaèîni başladı õikre Nebîl-âsâ 

  Mürîd-i gülşenîdir èaşú ile pür-cûş olur bülbül 

 

    202 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Òaùùı sünnetlik úaranfil òâli şeb-bû rûyı gül 

  Zülfini farø eyle sünbül òâli şeb-bû rûyı gül 
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2  Noúùa-i şekki giderdi rûz-ı şeb feryâddan 

  Gördi teslîm itdi bülbül òâli şeb-bû rûyı gül 

 

3  Bağlanup úalma şikenc-i ùurre-i dil-dârda 

  Gel bu bâğı úıl teéemmül òâli şeb-bû rûyı gül 

 

4  Gûyiyâ gîsûları ser-pûş-ı bezm-i óüsnidir 

  Laèlidir hem neş’e-i mül òâli şeb-bû rûyı gül 

 

5  Muãóaf-ı óüsninden aç bülbül misin pervâne mi 

  Ey Nebîl eyle tefeéül òâli şeb-bû rûyı gül 

 

    203 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  èAks-i gerden ãubó-ı meh-tâb olsa da mâniè değil 

  Gözlerim óasret-keş-i òâb olsa da mâniè değil 

 

2  Olmasunda yâde zîb-i hâle-i âgûş o meh 

  Şemè-i bezm-efrûz-ı âdâb olsa da mâniè değil 

 

3  Cûda göster şekl-i zincîri hevâdan baóş ile 

  Mâ-cerâ-yı zülfi işrâb olsa da mâniè değil 

 

4  Darb-ı muùrîb defe şeyòi zâr fi’l-ùanbûr olup 

  Sînesi pür-zaòm-ı mıørâb olsa da mâniè değil 

 

5  Pür-vaúârım ıøùırâbım maóv ider ol sîm-ten 
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  Kûhlar hem-hâl-i sîm-âb olsa da mâniè değil 

 

6  Çek èaraú-rîz oldı laèli görde rûó-ı neşéeyi 

  Dîdeler inbîú-i óûn-âb olsa da mâniè değil 

 

7  Kesr-i mirât-ı úulûba èaksine dönmüş Nebîl 

  Yâre bu ãûretle dollâb olsa da mâniè değil 

 

    204 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Açdı o şûòı ferve-i semmûrı neyleyim 

  Pür-şuèle itdi gerden-i kâfûrı neyleyim 

 

2  Âgâh itdi ãûret-i sırr-ı øamîrden 

  Âyîne mi o sîne-i billûrı neyleyim 

 

3  Vechinden atdı dûşına ne gîsûya el ãunup 

  Gösterdi bûse rişte-i düstûrı neyleyim 

 

4  Açmazdan şikâf-ı girîbânı gösterir 

  Ímâya ol defîne-i mestûrı neyleyim 

 

5  Ol meh dökince zülf-i siyeh-târı ey Nebîl 

  Maóv itdi revnaú-ı şeb-i deycûrı neyleyim 
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    205 

  ÓARFÜ’L-MÎM 

  Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

1  Açdı nesîm-i ruòãatı gonce-i râzı neyleyim 

  İtdi resîde àâyeti nâz ü niyâzı neyleyim 

 

2  Gerdeni zîr pençe-i zülf-i siyehdedir bu şeb 

  Seyr it o ser-keşi ele virdi boğâzı neyleyim 

 

3  Vaãlına úandığım gibi âhıña yandığım budur 

  Bi-eåer itdi dildeki sûz u güdâzı neyleyim 

 

4  Teşne geçindiler selef óürmeti maóv ider òalef 

  Zîr-i lebinde nükte-i òaù-ı cevâzı neyleyim 

 

5  Serv gibi o mû-miyân düşdi Nebîl mest olup 

  Úıldı küsüste rişte-i fikr-i dırâzı neyleyim 

 

    206 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Der-zîr-i ùurre ruòãat-ı dîdârı neyleyim 

  Hengâm-ı şebde mâh-ı pür-envârı neyleyim 

 

2  İtmiş güşâde sîne-i billûrı tâ-be-nâf 

  Keşf eylemiş derîçe-i esrârı neyleyim 

 

3  äarf eyledim alınca bu şeb ruòãat-ı viãâl 



302 
 

   Gencîne-i derûn-ı pür-efkârı neyleyim 

 

4  Mestâne bûselikde úarâr eylemiş yine 

  Sâz-ı emelde nağme-i tekrârı neyleyim 

 

5  Øabù olmayup dökülmede ruòsâr-ı âline 

  Yüz buldı gitdi zülf-i siyeh-târı neyleyim 

 

6  Pâ-der-gil-i óicâb úomuş servi dağda 

  İ’lân-ı ‘işve itmede reftârı neyleyim 

 

7  Şeb-tâ-seóer zebâne-i bûseyle ey Nebîl 

  Aldı fetîli şuèle-i ruòsârı neyleyim 

 

    207 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Gördi noúãanımı yârim aña mı acıyayım 

  Yek tamâm eyledi kârım aña mı acıyayım 

 

2  äormağa úand-ı lebin vüsèat-ı imkân yoúdur 

  Eriyüp gitse de vârım aña mı acıyayım 

 

3  Òaãm-ı meh-tâb şebim düşmen-i òûrşîd günüm 

  Tîredir neyl ü nehârım aña mı acıyayım 

 

4  Òûn-ı dil sîm-i sirişke ne açık renk itdi 

  Úızıla çıúdı èayârım aña mı acıyayım 
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5  Câm-ı billûrda ki bâde-i gül-gûne Nebîl 

  èAks ider reng-i òûmârım aña mı acıyayım 

 

    208 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Şuèleden bir nev-sütûn gûyâ ki âhımdır benim 

  Çarò-ı aùlas lâciverdi bâr-gâhımdır benim 

 

2  Lûle-i ser-çeşme-i kâfûr ôann itmiş gören 

  Gerdeninde èaks-i teéåîr-i nigâhımdır benim 

 

3  Bu edâlar serde úayd-ı zülfiñi işmâmedir 

  Sünbül-i bâğ-ı cefâ zîb-i külâhımdır benim 

 

4  Bir ùarafdır sâye-i gîsûda èâr ser-fürû 

  Rûó-ı Mecnûn reh-nümâ-yı şâh-râhımdır benim 

 

5  Farúdan úaldım ãabâóü’l-òayr-ı vaãlı ey Nebîl 

  Mâniè-i vuãlat bu âh-ı subó-gâhımdır benim  

 

    209 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Temâşâ-yı lebiñle nûş-ı ãahbâ-yı nigâh itsem 

  Óaúâretle mey-i gül-rengi rüsvâ-yı nigâh itsem 

 

2  Óüsünde úıl úadar noúãanı yoú mizân-ı diúúatde 

  Ser-â-pâ mû-yı cismi çeşm-i binâ-yı nigâh itsem 
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3  Görünmez dîdeme mânend-i õerre mihri gerdeniñ 

  O mâhı zîb-i âgûş-ı temennâ-yı nigâh itsem 

 

4  Cevâb-ı gamze-i òûn-rîzden èaczim hüveydâdır 

  Eğer her bir müjem engüşt-i îmâ-yı nigâh itsem 

 

5  Olur her târ-ı çeşmiñ şekli zincir oldığı ôâhir 

  Berây-ı zülfi dilber meyli sevdâ-yı nigâh itsem 

 

6  O mâhıñ bezmini garú-âb ider fevvâre-i eşkim 

  Bu óasretle eğer ben sedd-i mecrâ-yı nigâh itsem 

 

7  Olur ôâhir sevâdı merdüm-i çeşm-i taóassürde 

  Nebîlâ òâlini dâğ-ı süveydâ-yı nigâh itsem 

 

    210 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Kemer-i gayretini bende úuşandım bilürüm 

  Fikr-i âgûş-ı miyân ile dolandım bilürüm 

 

2  Ùurre sermâye-i èaúla øarar ey serv-i revân 

  Bu hevâîliği sayeñde úazandım bilürüm 

 

3  Renk virmek gibidir nabøına dâéir şerbet 

  Elini açma úızıl úana boyandım bilürüm 

 

4  èİşvesi òulfına ta’lîm-i zemîn itmededir 
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  Bir zamân vaèdine gerçekden inandım bilürüm 

 

5  Zîr-i gîsûda ider ãubh-ı viãâli imâ 

  Bûs idüp gerdeni gafletden uyandım bilürüm 

 

6  Der-kenârında òaùı olsa daòi úayd-ı óayât 

  Ben büyürsün diyü cânımdan usandım bilürüm 

 

7  Destiñe girmez ucı üstine pek dönme Nebîl 

  Fikr-i âgûş-ı miyân ile dolandım bilürüm 

 

    211 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Baúup mirâta nâ-geh sîne-i cânâna beñzetdim 

  Girîbân-ı úarârı çâk idüp dâmâna beñzetdim 

 

2  Raúîbi fikr-i òaùùıñ eyleyince ser-fürû-gerde 

  Süùûr içre yazılmış ser-nigûn şeyùâna beñzetdim 

 

3  Kimi maòmûr-ı firúat kimi ser-mest-i viãâliñdir 

  Bu bezmi sâúiyâ ben gerdiş-i devrâna beñzetdim 

 

4  Sükûtun baèøı yerde mûsiúî-veş óüsni ôâhirdir 

  Seni evvel görüşde zâhidâ insâna beñzetdim 

 

5  Ùuùuşdukda dehân-ı òâhişim bûs-ı taòayyülden 

  Ruò-ı yâri Nebîlâ şuèle-i sûzâna beñzetdim 
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    212 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Şuèle-i âhım bu şeb hem-şekl-i pervîn eyledim 

  Meclis-i mâhı felekde bende tezyîn eyledim 

 

2  Parlayup pür-âteş olmuşken o şûò-ı kîne-cû 

  Cûşiş-i pey-der-peyi eşkimle teskîn eyledim 

 

3  Cûy-ı şîr itdim taòayyül ruòlarıñ endîşede 

  Ol şeker-òandeñle hem-pür-mevc-i şîrîn eyledim 

 

4  Pençe-gîr-i cevri oldum dest-bürd-i èaşú ile 

  Kûh-ı Elbruza yine taèlîm-i temkîn eyledim 

 

5  Reés-i Úaysı lâne-i mürà eylemiş ser-keşliği 

  Ben Nebîlâ ser-fürû-yı bîdi taósîn eyledim 

 

    213 

  Mefâèilün / Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Ümîd-i vaèd ile pür-iltihâbdır göñlüm 

  Miåâl-i teşne-i mevc-i sîr-âbdır göñlüm 

 

2  Ayağıma úoyamaz duót-ı rez benim ãu daòî 

  Şarâb òûn-ı sirişkim kebâbdır göñlüm 

 

3  Telâşım eyledi ôâhir vaúâr sîmâyı 

  O sîm-ten ile hem-âheng-i òâbdır göñlüm 
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4  İlişme şaòã-ı resen-bâz-ı zülfiñ olmuşdur 

  Alınca menzili pür-pîç ü tâbdır göñlüm 

 

5  Cenâb-ı Mîr-i Saèîde Nebîl pey-rev olup 

  Bu nev-zemînde pâ-der-riúâbdır göñlüm 

 

    214 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Yâr ile yek-dil olup mevsim-i vuãlat göñlüm 

  İkide bir ider ièlân-ı sefâhat göñlüm 

 

2  Gerdeni vaãfına geldikde şafaú ôâhir olur 

  Kıããa-i zülfini úıldıúça óikâyet göñlüm 

 

3  İbtilâ-yı dili õikr eylemeden maúãûdı her 

  Yine kendinden ider yâre şikâyet göñlüm 

 

4  Úokladın mı ne çiçekdi o hezâr èuşşâúı 

  Ey zükâm-âver-i bûy-ı gül-i ülfet göñlüm 

 

5  Sâúî-i bezm èaceb ol şûò-ı siyeh-çerde midir 

  İçmeden oldı siyeh-mest-i muóabbet göñlüm 

 

6  Rehber-i kenz-i òafî oldı àubâr-ı úademi 

  Olalı bâdeye peymâ-yı úanâèat göñlüm 

 

7  Bir úalem ãu ile icrâ-yı kemâl itdi Nebîl 
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  Eyleyüp òâmeyi mîzâb-ı belâgat göñlüm 

    215 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Kenz-i ãad-çâk-ı dâğdır göñlüm 

  Pâre pâre çerâğdır göñlüm 

 

2  İõn-i gül-geşte èuúde-i zülfi 

  Çözme bî-úayd bâğdır göñlüm 

 

3  Sâúiyâ duòt-ı rez elin öpsün 

  Òâst-gâr-ı ayâğdır göñlüm 

 

4  Fikr-i laèliñle gitmesün hîçe 

  Bende bilmem sürâğdır göñlüm 

 

5  Çıúdı bûy-âşinâ benimle Nebîl 

  Gerçi bir bî-dimâğdır göñlüm 

 

    216 

  ÓARFÜ’N-NÛN 

  Mefâèilün / Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Olursa rişte-i gîsû-yı fikre beste-zebân 

  Dehen-güşâ olamaz naúl-i ser-güõeşte zebân 

 

2  Cihânda bî-taèab olmaz hünerle ãıyt-ı kemâl 

  Kelâm ile nice mümtâz olur nişeste zebân 

 

3  Dehen-güşâ olıcaú nuùúa óâli şemm olunur 
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  Sebeb değil midir ifşâ-yı sırr-ı meste zebân 

 

4  Olaydı zülf-i siyeh-târı zîb-i dest-i òayâl 

  İderdi sünbül-i maømûnı deste deste zebân 

 

5  İdince òalúı terâzû-yı dîde sencîde 

  Virir cevâb-ı muvâfıú bülend ü peste zebân 

 

6  Virirdi cûşiş-i nev-cû-yı şîre mevc-i óayât 

  Tekellüm itse o nev-reste-i şikeste zebân 

 

7  Vüfûr-ı èâúıl ile taórîk-i leb idince Nebîl 

  İder rübûde-dil insânı berceste zebân 

 

    217 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Laèliyle neşée-dâr idim eyvâh bir zamân 

  Ben münkir-i òumâr idim eyvâh bir zamân 

 

2  Ben zülfi sâyesinde o ùûbâ-òırâmıñ âh 

  Mağbûùe rûz-gâr idim eyvâh bir zamân 

 

3  Sîm-âb-ı vücûda geldi benimle hem-ıøùırâb 

  Bir ãuda bir úarâr idim eyvâh bir zamân 

 

4  Esrâr-ı leblerin ãorup ağzın arar idim 

  Ümmîd-vâr-ı yâr idim eyvâh bir zamân 
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5  Pür-şerm iderdi bülbüli feryâdım ey Nebîl 

  Revnaú-dihi bahâr idim eyvâh bir zamân 

 

    218 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Olmaz ãafâsı olsa tehî gonçe jâleden 

  Ümmîd-i neşée eyleme bî-mey piyâleden 

 

2  Òâl-i lebiñ ki dâğ-ı süveydâdır èâşıúa 

  Òâli olur mı sûz-ı derûn ãınf-ı lâleden 

 

3  Eùrâf-ı şemè-i devlete fânûsdur òadem 

  Mâhıñ hîç infikâkı görülmüş mi hâleden 

 

4  Var meşreb-i kerîmde ednâya ser-fürû 

  Baş úaldırır mı câma ãurâóî isâleden 

 

5  äıytıñ hümâ gibi ola bâlâ-rev ol Nebîl 

  Nâm-âver olma hem-çü hezâr âh u nâleden 

 

    219 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Gerden-i òoy-gerdesin görmüş siyeh-semmûrdan 

  Nûş iden âb-ı óayâtı çeşme-i kâfûrdan 

 

2  Òâtem-i laèliñ virir mühr-i Süleymândan nişân 

  Olmadan âzürde rûyuñ naúş-ı pây-ı mûrdan 
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3  Derd-i ser îrâå ider pür-gû olan òâli derûn 

  Òoş gelür ùablıñ ãadâ-yı cân-òırâşı dûrdan 

 

4  Mâyesi ãabr-ı gam-ı pâ-úub-ı devrân olmasa 

  Zâhir olmaz feyø-i neşée şîre-i engûrdan 

 

5  èAúla olmaz mı belâ-yı âsümânî ey Nebîl 

  èAks-ı gîsûsı sevâd-ı sîne-i billûrdan 

 

    220 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  İdüp kûtâh dest-i òâhişi õeyl-i temennâdan 

  Olur âzâde-ser lâ-úayd-ı pâ-bend-i müdârâdan 

 

2  Girân-serlik olur èârıø sebük-mağzân-ı iúbâle 

  Değil mi derd-i ser ôâhirdir ey keyf-i ãahbâdan 

 

3  Meéâl-i vaãlı itmişler òaù-ı nevden tirâşîde 

  Olur her müşkil âsân nüsòa-i pâk-i muóaşşâdan 

 

4  Dil-i ãad-çâk lâzım òande-i yek-rûze-i dehre 

  Bu maènî oldı bûy-efşân gül-i ãad-berg-i raènâdan 

 

5  Øamîr-i sâf åıkletden berîdir hem-çü âyîne 

  Değildir jeng-beste keåret-i èaks-i heyûlâdan 

 

6  Olur târ-ı nigeh inbîú-i ruhsâr-ı èaraú-rîzi 
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  Hezâr-ı pür-neşâùım câm-ı gül-reng-i temâşâdan 

 

7  Keşâkeşle Nebîlâ èuúde-i âsân olur düşvâr 

  Gelür Úaysa teraúúî şîve-i bî-câ-yı Leylâdan 

 

    221 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Pây-ı saèyı çekdi òaù seyr-i cemâl-i yârdan 

  Úaldı èâşıú pây-mâl-i mûr olup reftârdan 

 

2  Gürg-i luùfu bülend ü peste ehl-i perteviñ 

  Zîr ü bâlâ feyø olur òûrşîd-i pür-envârdan 

 

3  Cins-i girdâr iledir nâsa mücâzât-ı èamel 

  èAynıdır nuùúuñ gelen èaks-i ãadâ kûhsârdan 

 

4  áaflet aòõ-ı feyøe mânîèdir dil-i âgâhdan 

  Óiããe yoú meşgûl-i òâba ãoóbet-i bîdârdan 

 

5  èAks-ı la’liñ mâye-i keyf-i òam-ı endîşedir 

  Mest olup cûş eyledim peymâne-i efkârdan 

 

6  Başa çıúdıñ nâsı pâ-mâl-ı òırâm-ı nâz idüp 

  Nîm göster şekl-i servi kûşe-i destârdan 

 

7  Daèvî-i faøl u kemâl itmek èabeådir ey Nebîl 

  Óükm olur şûòî-i ùabèa şîve-i güftârdan 
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    222 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Tâb-ı meyle rûyuñ èarø it zülf-i èanber-fâmdan 

  Meh çıúar tekmîl-i feyø-i mihr ile aòşâmdan 

 

2  Úuvvet-i dest-i niyâza bestedir fetó-i merâm 

  Rişte-i nâz-ı bütân begsüstedir ibrâmdan 

 

3  Úalb-i seng-i yâre yer eyler iden maóv-ı vücûd 

  Sikke-i mermerde úazmışdır geçenler nâmdan 

 

4  èArø-ı sûz-ı iştiyâúla bestedir ülfet daòî 

  Kim gider maóv olsa germiyyet eğer óammâmdan 

 

5  Òilèat-ı iúbâle lâzımdır vücûd-ı maèrifet 

  Ôâhir olmaz óüsn-i câme şaòã-ı bî-endâmdan 

 

6  Úurbını derd-i serin görsün verâ-yı neşéede 

  èÂlemi seyr eyleyenler dûr-bîn-i câmdan 

 

7  Nâs olur elbet Nebîlâ peyrev-i dîn-i mülûk 

  èİffet-i maòdûma istidlâl olur óuddâmdan 

 

    223 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  O mâhıñ sûz-ı zülfin èanber işmâm itdi dûdundan 

  Òuãûãâ óalúa óalúa sû-yı eflâke ãuèûdundan 
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2  İder èuşşâúı ióyâ bir nefesle òâtem-i laèliñ 

  Faúaù bir nâmın ióyâ itdi òâtem ãît-i cûdundan 

 

3  Òayâl-i zülfidir sermâyesi sûda-ger-i èaşúıñ 

  Ziyân ister mi âdem úıl úadar ümmîd-i sûdundan 

 

4  Medâr-ı iftiòâr-ı bî-hünerdir èarø-ı âlâyiş 

  èAyândır revnaú-ı ãarrâf taèdâd-ı nuúûdundan 

 

5  Olur berú-i taúarrüb sûz-ı èiãmet-i mûceb-i àayret 

  Suéâl itmek èabeå pervâneye maóv-ı vücûdundan 

 

6  èİbâdet maóv idüp çirk-i günehden nefsi pâk eyler 

  äurâóî daòî tahfîf-i óarâm eyler sücûdundan 

 

7  Saña ekåer Nebîlâ reşk ider ehl-i maèârifden 

  èAyândır úadri nâsıñ rifèat-ı şâne óasûdundan 

 

    224 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Olur mı øabù-ı hûşa bu devr-i teselsülden 

  Görünse ãûret-i zincir mevc-i neşée-i mülden 

 

2  Düşer mi pîç-i tâba beste-i zülf-i girihgîrin 

  Telâş-ı fikr-i keç gitmez mi aãóâb-ı tevekkülden 

 

3  Teveccüh şeyóe lâzımdır mürîdi òâkden refèe 
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  Bülend olmaúda şânı şeb-neme mihriñ tenezzülden 

 

4  Hevâyî-meşrebân muótâc-ı feyø-i òâk-ı ùıynetdir 

  Kenâra âb-ı rû dökmekdeyim mevc-i teõellülden 

 

5  Nebîlâ çeşm-i bülbül şimdi fânûs-ı òayâlimdir 

  Çerâğım şevú-i ruòsâr ile yandı revàan-ı gülden 

 

    225 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Mey-i laèliñ güõâr itdikçe inbîú-i òayâlimden 

  ……..108ãâf ider deryûze neşée-i melâlimden 

 

2  Didim pejmürde mi şemm-i nigehden her gül-i nâzik 

  Alındı âl âl oldı o gül-rû bu suéâlimden 

 

3  Hümâyı âşiyân-sâz itmem âàûş-ı taòayyülde 

  Giderse fikr-i durâ-dûr-ı ümmîd-i muóâlimden 

 

4  İdüp bûse şitâb aòşâma úalmaúdan óaõer itdim 

  Sükût itdi o meh maømûna òaùùa imtiåâlimden 

 

5  Òayâl-i òâma dest-i redd èayândır şâò-ı bâzûdan 

  Ümîd-i mîve-i bûs itsem ol nev-res nihâlimden 

 

6  Gül-i òandân olur her gonçe destâr-ı niyâzımda 

                                                 
108 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 9. 
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  Tebessüm-rîz-i nâz oldıúça îhâm-ı viãâlimden 

 

7  Nebîlâ baór olur her úaùresi àavvâã-ı efkâra 

  Tereşşûó itdi maènî nükte-i şîrîn meéâlimden 

 

     226 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Sehven úuèûdı farú idemezken úıyâmdan 

  Çek pây-ı daòlî secde-i mest-i müdâmdan 

 

2  Hem-cinsini naôarda óaúâretle mûr ider 

  İàmâø-ı èayn iden mütekebbir selâmdan 

 

3  Rûó olıcaú sükût-ı øarûr ile muøùarib 

  Müşkildir ehl-i lüknete èarø-ı merâmdan 

 

4  Olmaz dıraòt-ı òuşk-nümâdan ümîd bâr 

  Bî-mâye feyø alur mı úurı iótişâmdan 

 

5  Sâúıùdır ehl-i câh belâ-yı lisân ile 

  Nağme úarâr ider mi düşince maúâmdan 

 

6  Pîş-i ãaf-ı müjeñde úuèûd üzredir o òâl 

  Evvel úıyâm ider mi cemâèat imâmdan 

 

7  Şeftâlu-yı ruòı resen-i zülfe bestedir 

  Geçmez Nebîl ãabr ile sevdâ-yı òâmdan 
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    227 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Şîve-i müstaúbeli farú itmeyenler óâlden 

  İltifâtı idemez temyîz istiåkâlden 

 

2  Suòte-i dil muøùaribdir mû-yı âteş-dîde-veş 

  Pûte-i endîşe pür oldıúça úîl ü úâlden 

 

3  Yâri óâlimden bilür óâlim daòî ol yârden 

  Fehm iden innî ile lemmîyi istidlâlden 

 

4  æıúletinden âdemi òoşnûd ider ümmîd-i sûd 

  Gûş olunmuş mu şikâyet zümre-i óammâlden 

 

5  Çeşm-i rağbetden suúuùum intiòâbıñdan mıdır 

  Hem-nişîn-i òâk olur seyr it düşen àırbâlden 

 

6  Şerm ile olmaz mı èazlinde èaraú-rîz-i òumâr 

  Neşée-yâb-ı èucb olan peymâne-i iúbâlden 

 

7  Gûşa maórem eylemez ãâóib-baãîret ey Nebîl 

  Çeşmdir derk iden îmâ-yı kelâmı lâlden 

 

    228 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Rengi óayretle uçup süròi-i ruhsârından 

  Gonçe-leb beste úalur şive-i güftârından 
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2  Ney-şeker olur idi nuùúa gelû-yı ùûùî 

  Alsa bir feyø-i nefes lezzet-i âzârından 

 

3  Göremem vech-i şebeh mihr-i cihân-ârâda 

  Ùuùuşur nâr-ı nigeh şuèle-i dîdârından 

 

4  Dehre sermâye-i âşûb-ı úıyâmet olsun 

  Fitneler kim dökilür cünbiş-i reftârından 

 

5  Farúdan kalsa da rûz u şebi óayretle Nebîl 

  Geçemez vaède-i ferdâsı ile yârından 

 

    229 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Úadd-i bâlâsı yine mûcid-i reftâr olsun 

  Servler reşk iderek ãûret-i dîvâr olsun 

 

2  Var hezârân bâş üstinde yer eyler ammâ 

  Dimem ol gonçeye ben zîver-i destâr olsun 

 

3  Bir òaber yoú mıdır esrâr-ı lebinden ãoralım 

  Cevher-i cân gibi mektûm ise de var olsun 

 

4  Bûselikden girelim nâz u niyâza ammâ 

  Hele tennî tene ten nağmesi tekrâr olsun 

 

5  Tâb-ı dîdârı kebâb itdi Nebîl-i zârı 
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  Meded ol zülf-i siyeh perde-i ruòsâr olsun 

 

    230 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Naôar-bâz olma güçdür âşikâra dîdeler rûşen 

  O şeh-bâz-ı nigeh çıúmış şikâra dîdeler rûşen 

 

2  áubâr-ı òaùùı şimdi sürme-i âvâz-ı bülbüldür 

  Òaber vir nergis-i pür-intiôâra dîdeler rûşen 

 

3  Çeker târ-ı nigehle şâh-ı mârân merdüm-i çeşmi 

  Dolaşdıysa o zülf-i târ-mâra dîdeler rûşen 

 

4  Görince rûó-ı Rüstem òavfa düşmüş tîr-i müjgânın 

  Çeküp bir hû dimiş İsfendiyâra dîdeler rûşen 

 

5  Nebîlâ rûzgâr-ı pür-àubârıñ medòali yoúdur 

  Baúılmazmış o mihr-i tâb-dâra dîdeler rûşen 

 

    231 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Fitneler berçîde dâmendir úıyâm itdikçe sen 

  Úametiñ seyr-i úıyâmetdir òırâm itdikçe sen 

 

2  Dîde-dûz-ı şâh-râh iltifât itdiñ beni 

  Kûşe-i çeşmiñle îmâ-yı selâm itdikçe sen 

 

3  Aómer-i úânı göründi reng-i çeşm-i bülbüli 
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  Gülgülî câmeyle èarø-ı iótişâm itdikçe sen 

 

4  Dest-i sâúîde ser-firâz eylediñ duòt-ı rezi 

  Hîç ayağı yer baãar mı meyl-i câm itdikçe sen 

 

5  Mest iken böyle Nebîlâ ol teàâfül pîşeye 

  Reşk iderdi rûó-ı Cem èarø-ı merâm itdikçe sen 

 

    232 

  áAZEL-İ MÜŞTEREK 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Òaùù-ı laèliçün didi ol nâzenin (Nûrî) 

  Olmasa zenbûr olmaz engübîn (Nebîl) 

 

2  Reşk-i kâfûr-ı cinândır gerdeniñ (Nebîl) 

  Mâéil-i çeşm-i siyâhıñ óûr-i èîn (Nûrî) 

 

3  Tîr-i müjgânın yetişdi câna dek (Nûrî) 

  Ey kemân-ebrû saña ãad âferîn (Nebîl) 

 

4  Dir gören ol çâr-ebrû dilberi (Nebîl) 

  İşte mihr-i âsümân-ı çârumîn (Nûrî) 

 

5  Úıbleyi şaşırmasun mı èâşıúı (Nûrî) 

  Çekmiş ebrûlar yine şemşîr-i kîn (Nebîl) 

 

6  Âh-ı çeşmi düşmen-i îmândır (Nebîl) 

  Sen o kâfirden amân olma emîn (Nûrî) 
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7  Hem-èinân èazm eyleyüp Nûrî ile (Nûrî) 

  Müşterek bulduú Nebîlâ nev-zemîn (Nebîl) 

 

    233 

  NAÔÎRE-İ KELÎM109 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Eşk çun der pey-i ân şûò gorîzân ez-men 

  Çi ziyân dîd èaceb dîde-i giryân ez-men 

 

2  Şûèle-i reng-i ruòet sûòt figânem be-zebân 

  Sûziş-i nâle beyâmuòt hezârân ez-men 

 

3  Şod dilem cilvegeh-i sirr-i leb-i mey-gûneş 

  Neşée deryûze koned sâğer-i gerdân ez-men 

 

4  Câ-yi mâhî neşeved der teh-i âb ez cûşiş 

  În òurûş er sitedî ey dil-i èummân ez-men 

 

5  Eåer-i sûz-i dilem dâğ-i süveydâyi meh est 

  Sûzişem dîd ki pervâne herâsân ez-men 

 

6  Goftegû-yi men u ân şûò zebân-i óâlest 

                                                 
109  1.Gözyaşı, o şuh güzelin peşinden gidip benden kaçar, ağlayan göz acaba benden ne zarar 
görmüştür? 2.Yüzünün renginin alevi dilimdeki feryadı yaktı, inleyiş yakıcılığını bülbüller benden 
öğrendi.3. Şarap renkli dudağının sırrının cilvegâhı oldu gönlüm, dönmekte olan kadeh benden neşe 
dilenir. 4. Kaynayış/dalgalanış yüzünden balık suyun dibinde duramaz, ummanın kalbi eğer benden bu 
fokurdayışı alsaydı. 5. Yüreğimin yanık izi aya üzerindeki kara dağdır, yanışımı gördü de pervane 
benden korkar oldu. 6.Benimle o şuh güzelin sohbeti hal diliyledir, benden dolayı sırrın ağzı 
yırtılır.7.? 
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  Dehen-i râz şeved çâk girîbân ez-men 

 

7  Beşnev în óâl-i Nebîl ey gul-i Kenèân zi-Kelîm 

  Mî keşed òâr der în bâdiye dâmân ez men  

 

    234 

  ÓARFÜ’L-HÂ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Değil ziynetle õâtı revnaú it âgûş-ı iúbâle 

  Olur mı zîb-i dûşî mûcib-i faòriye dellâle 

 

2  Tehî ãanma óabâb-ı duòt-ı rez dûşîzelikdendir 

  Olur òavfından ekåer ùıfl-ı endek-sâle tebòâle 

 

3  Úarîn-i óimye eyler nefsini Úârûn-ı vaút olsa 

  Bulanlar çâre derd-i àayret-i aúrân u emåâle 

 

4  Yine farù-ı tamèadır åıúlet-i ruòânî-i maèzûl 

  Ser-âzâd olması bâr-ı diğerdir püşt-i óammâla 

 

5  Zebânıñ cevher-i elfâôdır ârâyiş-i úadri 

  Dehen mevúûf-ı ekl ü şürb olur óayvân gibi lâle 

 

6  Bulur óalúa-be-gûşân pertev-i maòdûm ile rifèat 

  Olur hem-úadr-i òalòal olsa mehden dûr eğer hâle 

 

7  Muèayyeb-cû ser-â-pâ çeşm olur gözden geçürmekde 

  Òatâ-pûşân Nebîlâ eylemez taósîn àırbâle 
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    235 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Óalúa-i ùurresi el-ân dolaşur elden ele 

  Mühr-i engüşt-i Süleymân dolaşur elden ele 

 

2  Oúudum óüsn-i òaùı zîb-i ruò-ı âl olıcaú 

  Nüsòa-i nâdiredir ãan dolaşur elden ele 

 

3  Nâsıñ el çekdiğine yandığın işmâm iderek 

  Durmayup micmer-i sûzân dolaşur elden ele 

 

4  Gerden-i sîme virir òâl-i siyeh rağbet-i tamm 

  Nuúre bâ-sikke-i şâhân dolaşur elden ele 

 

5  Cevher-i õât-ı kürk zîver-i eåvâb değil 

  Seyfe ile naôar-ı èuryân dolaşur elden ele 

 

6  Dürr-i manôûm mıdır nükte-i maømûn-ı òaùı 

  Naôm olur sübóa-i èirfân dolaşur elden ele 

 

 

7  Çâk olur ãadr-ı taèaôôumda girîbân Nebîl 

  Bûs içün kûşe-i dâmân dolaşur elden ele 

 

    236 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Resîde olmağa bir cüzéi himmet úaldı dâmâna 
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  İlişmez mi nigâh-ı şefúati çâk-ı girîbâna 

 

2  Øiyâsı maóv-ı sûz-ı iótiyâc itdikçe pervâne 

  Olur dil-sûz-ı gayret reşk ile mıãbâó-ı iósâna 

 

3  Değişmez pây-ı òumda neşéesin evreng-i Cemşîde 

  Sifâl-ı köhnedir tâc-ı seri faàfûr-ı rindâna 

 

4  èAlîl olmaú óadîå-üs-sinne saòtî-i felekdendir 

  Muúarrerdir gezendi loúma saòt oldıúça dendâna 

 

5  Seri kâra gelür mi mû-şikâfân olmadan mecrûó 

  Úarîn-i zülf olınca sînesin ãad-çâk ider şâna 

 

6  Øarar vardır óayâtından òilâf-ı cinse her ãınfıñ 

  Nefes-bâdî değil mi ıøùırâb-ı şemè-i sûzâna 

 

7  Nebîlâ dûd-ı âhım sünbülistân itdi eflâki 

  İderken óâlim işmâm ol meh-i kâkül-perîşâna 

 

    237 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

  Mefèûlü / Feèûlün 

 

1  Bezm içre bu şeb başladı biñ âla piyâle 

  Bir renk ider âòir o gül-i âla piyâle 

 

  Lâzım mı bu nâle 
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  Al soñra òayâle 

 

2  èArø itmeğe dil buldı zemîn dildeki dâğı 

  Almış idi sâúî ele çün lâle piyâle 

 

  Bûs itdi ayağı 

  Söz yoú bu maúâle 

 

3  Sûz-ı óased itmez mi çenâr ehl-i riyâyı 

  Pür-germ ola bâ-âteş-i seyyâle piyâle 

 

  Òasmân-ı ãafâyı 

  Úıldıúça isâle 

 

4  Rindân-ı ãafâ cümle ayaúlanmağa başlar 

  èAzm eylese mülk-i gamı pâ-mâle piyâle 

 

  Bâ-neşée-i sâàar 

  Bir ùarz-ı èucâle 

 

5  èAks-ı lebi úılsa meyi òûy-gerde-i óayret 

  Destinde olur bir gül-i pür-jâle piyâle 

 

  Pür-şerm ü òacâlet 

  Gül-zâr-ı miåâle 

 

6  Pervâne-i dil-sûòte-i devri cihândır 

  Fânûs mıdır şu’le-i cevvâle piyâle 
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  Bir sûz-ı nihândır 

  Mânende-i hâle 

 

7  Nuùúıñla ãurâóîde Nebîlâ úoma bâúî 

  Úıl emrini işrâb idemez lâle piyâle 

 

  Bâ-himmet-i sâúî 

  Alsa daòi úâle 

 

    238 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Bürûdet ile düşen endîşe-i encâmdan câma 

  Keser içlik içün mevc-i neşâù câmdan câme 

 

2  Tebâşîr-i ôuhûr-ı gerdene zülfinde vaút ister 

  äabâóü’l-òayra óasretdir giren aòşâmdan şâma 

 

3  İlişdirdi o pervânem hevâ-yı mû-miyânında 

  Düşermiş úumrî-i dil serv-i òoş-endâmdan dâma 

 

4  Òaù-ı sâgardır imøâ-yı lebiñle zîver-i destim 

  Bulur èizz-i nüfûõu úadri naúş-ı nâmdan nâma 

 

5  Nebîlâ bâmına basmış o mâhıñ vaãfı nâhidiñ 

  Urur ol şevú ile òûrşîd kendin bâmdan bâma 
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    239 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Laèli bir gül-şeker ki hiç ãorma 

  Nièmet-i mâ-óaøar ki hiç ãorma 

 

2  Şekl-i âdemde bir perî didiler 

  Yaènî bir èişve-ger ki hiç ãorma 

 

3  Yâri yolda niyâzı sebúat ider 

  Nâz ile bir gider ki hiç ãorma 

 

4  Úanda ney úanda ney-şeker bilmem 

  Nuùúuñ eyler eåer ki hiç ãorma 

 

5  áayri söz yoú dehân-ı yâre Nebîl 

  Câna cânlar úatar ki hîç ãorma 

 

    240 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Mû-miyânın òayâle meyl itme 

  Zîr ü bâlâ suéâle meyl itme 

 

2  Daòi bâr-âver-i viãâl olamaz 

  Meded ol nev-nihâle meyl itme 

 

3  Yine gül-penbe oldı ruòsârıñ 

  Duòt-ı rez gibi ele meyl itme 
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4  Çıúarır úıbleden seni âòir 

  Ùarf-ı ebrûda òâle meyl itme 

 

5  Deste bî-mey piyâle olma Nebîl 

  Bedre baú sen hilâle meyl itme 

 

    241 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Yine dûd-ı derûnı perde-i ruòsâr-ı mâh itme 

  İder úaùè-i èalâúa mâniè-i târ-ı nigâh itme 

 

2  Fünûn-ı fitneyi ol ùıfl-ı nâza çeşmi göstermiş 

  Füsûnda âfet-i devrân olur hiç iştibâh itme 

 

3  O çâr-ebrû maúâmın çarò-ı çârüm itdi mihr-âsâ 

  Yetişmez nâle-i âhenk niyâzı çâr-gâh itme 

 

4  Dilimdir ol nişîmen kim òayâliñ òâb-gâh itmiş 

  Müjeñ òıfô eylesün eùrâfı pâ-mâl-ı sipâh itme 

 

5  Nebîlâ kûy-ı yâre dilde bir nâ-refte yol buldum 

  Duyurma kimseye râh-ı nihânım şâh-râh itme 

 

    242 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  O òaù-âver geliyor òâùırıma 

  Eski demler geliyor òâùırıma 
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2  Sînemi dâğ-ı àamıñ zeyn itdi 

  èArø-ı maóøar geliyor òâùırıma 

 

3  Mûcid-i fitne midir ismi èaceb 

  O füsûn-ger geliyor òâùırıma 

 

4  Dönerek devrine baúmışdı felek 

  Âh u sâàar geliyor òâùırıma 

 

5  Yine mest oldı Nebîlâ dilber 

  Fikr-i diğer geliyor òâùırıma 

 

    243 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Hevâ-yı sünbül-i zülf ile pür-çîn-i cebîn olsa 

  Yine baór-ı leùâfet mevce-dâr-ı yâsemîn olsa 

 

2  Alâmetdir tebâşîr-i ãabâóü’l-òayr-ı iúbâle 

  İrince ãubó-ı vaãla gerdeniñden bûse-çîn olsa 

 

3  Çekerdik sîneye o mâh-ı evc-i óüsni elbette 

  Kemend-i âh eğer peyveste-i çarò-ı berîn olsa 

 

4  Görürdük semt-i vaãlı ãafvetinden èâlem-i âbın 

  O câm-ı pür-ãafâ-yı mey ayaúlı dûr-bîn olsa 

 

5  èAyân olur Nebîlâ ka’bı pey-revlikde her şaòãıñ 



330 
 

  Bu vâdî-i taze gûyân-ı zamâna nev-zemîn olsa 

 

    244 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Òançer-i bîdâdı iòrâc-ı niyâm itmiş yine 

  Fitne-i Cengîze èarø-ı iótişâm itmiş yine 

 

2  Òaãã idüp kendüye nâzı iltizâm itmiş yine 

  Baú niyâzıñ óâline rüsvâ-yı èâm itmiş yine 

 

3  Serv-i ser-keşlikde görmüş àâlibâ åâbit-úadem 

  Ol úad-i dil-keşle pâ-mâl-i òırâm itmiş yine 

 

4  Ùâlièiñ bîdâr ise efsâne-gûy-ı vuãlat ol 

  Mest olup dil-dâr âheng-i menâm itmiş yine 

 

5  Bî-ùaèab menzil-res-i maúãûd olur elbet Nebîl 

  Úâéid-i taúdîre teslîm-i zimâm itmiş yine 

    245 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Eyle naôar neşter-i müjgânına 

  Teşne geçer èâşıúınıñ úanına 

 

2  Böyle baş üstünde yer itmez idi 

  Zülfi eğer düşmese dâmânına 

 

3  Kim gözine kesdirir ol âfeti 

  Bir naôar it òançer-i bürrânına 
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4  Pence-i bâz-ı nigehinden göñül 

  Düşdi meded çâh-ı zenaòdânına 

 

5  Yoú dimedi bûs-ı dehânın Nebîl 

  Söz mi var ol dilberiñ iõèânına 

 

    246 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Yâr meyl eyleyeli eşk-i firâvânımıza 

  Úaùre biñ nâz idiyor dîde-i giryânımıza 

 

2  Görinür Yûsuf-ı güm-geşte-i maúãûd o dem 

  Nûr-pâş olsa ruòuñ külbe-i aózânımıza 

 

3  Bedr olur himmet-i sâúî ile bir anda hilâl 

  Nola reşk itse felek sâàar-ı gerdânımıza 

 

4  O gülüñ sûziş-i èaşúıyla hezârân-ı çemen 

  Olsa pervâne sezâ şuèle-i efgânımıza 

 

5  Neşée-rîz olmasa saóil-res-i bezm olma muóâl 

  Uğrasa keştî-i mey mevsim-i ùûfânımıza 

 

6  Rûó-veş-i renk-i tecessüm cevelân eyler idi 

  Olsa taãvîr-i tebessüm leb-i cânânımıza 

 

7  Biz o deryâ-dil olan úaùre-nümâyız ki Nebîl 
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  Naúş olur lafô-ı úader mevce-i èirfânımıza 

 

    247 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Didi ol mihr-i işve èaks-i zülfinden suéâlimde 

  Sevâd-ı zülfe der zîb-i ufuú ruòsâr-ı âlımda 

 

2  Hilâl-i câmı rağmen bedr idüp òûrşîde gösterdim 

  Görüp noúãân-ı mâhı vaút-i keyf-i pür-kemâlimde 

 

3  Olup âzürde-ten èaùf-ı nigâh-ı çeşm-i rağbetden 

  Òayâl itmem ümîd-bârı ol nev-res nihâlimde 

 

4  İdince mû-miyânı cilve âàûş-ı taòayyülde 

  Üzüldi rişte-i imkân efkâr-ı muóâlimde 

 

5  Atıldı zîb-i ãadr-ı vaãl iken çün tîr dûr oldum 

  Çıúup vaãf-ı kemân-ebrûsı fâl-ı óasbióâlimde 

 

6  Çözülmüş èuúde-i gîsûsı gördüm bezm-i maènâda 

  Açıldı sünbül-i ter şîşe-i çeşm-i òayâlimde 

 

7  Nebîlâ Óusrev ü endîşe bilmez kâr-ı Ferhâdı 

  Nedir bu cûş-ı ma’nâ nükte-i Şîrîn-meâlimde 

 

    248 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Baóå iderken zülfini gördüm o rûy-ı âlde 
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  Oldı güm mihr-i emel ser-pûş-ı úîl ü úâlde 

 

2  Dest-ber-bâlâ-yı desti gösterir iflâs aña 

  Kim ki çâpük-pâ olursa sebúat-i emåâlde 

 

3  İtmede hem-seng-dâna şaòã-ı nâ-dânı felek 

  äırça gevherle müsâvîdir yed-i dellâlde 

 

4  İstimâè-ı ãoóbete mevúûfdur redd-i cevâb 

  Behre yoúdur leõõet-i gûş-ı süòândan lâlde  

 

5  Defè-i ãafrâ-yı àam eyler neşée-i leymûn ile 

  Türş-rû iôhâr iden ağyârı istiåkâlde 

 

6  Evc-gîr-i rifèat-ı âheng maúâmından düşer 

  Müsteèâr ile úarârı nağme-i iúbâlde 

  

 

7  Maãdar-ı fikr itme ãarf-ı õihn idüp müstaúbeli 

  Rabù-ı úalb ile Nebîlâ óaúúa sen her òâlde 

  

    249 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Pertev-i óüsne sebeb zülf-i siyehdir dûşda 

  Ol mehiñ artar fürûàı hâle-i âàûşda 

  

2  Zâhidiñ sedd oldı gûşı penbe-i mînâ ile 

  Per-i dile aãammdır ãûret-i òâmûşda 
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3  Foya virdi âb-ı gevher neşée-i elmâs ile 

  Pür-èaraú oldıúça ……..110bezm-i nûş-â-nûşda 

  

4  Müstaèiddânı ider ãâóib-nefes ùûfân-òurûş 

  Baór olur muótâc taórîk-i nesîme cûşda 

  

5  Pekde ãâóib-òânenin destinde yoú redd ü úabûl 

  Nefret itdiği suòan-ı rûóuñ yer eyler gûşda 

  

6  Ehl-i óırãı raèşe-i ùamaè maórûm ider 

  Câm-ı lebrîz olmada rîzân yed-i ser-òïşda 

  

7  Yoú Nebîlâ úurbdan güm-râh-ı istièdâda sûd 

  Óisse var mı istimâè-ı gûşdan mengûşda 

 

 

     250 

  ÓARFÜ’L-YÂ 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Gerçi kim üftâde-gânıñ òâk-i rehdir her biri 

  Rûzgâra pâdişâh-ı Cem-sipehdir her biri 

  

2  Tâcdır her rind-i ãahbâ nûşı Cemşîd itmeğe 

  Ol óabâb-ı bâde kim şekl-i külehdir her biri 

  

                                                 
110 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 10. 
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3  Ol felek-meşreb sebûyı câmdan dûr itmesün 

  Devr-i nûş-â-nûş-ı bezme mihr ü mehdir her biri 

  

4  Yâsemen muótâc-ı reng ü lâleler maórûm-ı bû 

  Ruòlarıñ müstağni-i vech-i şebehdir her biri 

  

5  Bâz úalmış çeşmi meğer àamze-i yâre Nebîl 

  Nergisiñ şâyeste-i ‘aùf-ı nigehdir her biri 

 

    251 

  Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 

1  Berây-ı bûse o şeh bî-nevâya yüz ùutdu 

  Meded ki devlet-i vuãlat gedâya yüz ùutdu 

  

2  Atınca dûşına ãad-nâz ile o ùurreleri 

  Küsûf-ı mihr-i ruòı incilâya yüz ùutdu 

  

3  Óisâb-ı bûse-i ruòsârın eyleyüp îmâ 

  Göñül o keşf-i øamîr iddiâya yüz ùutdu 

  

4  Meóâsin-i ruòı taèdâd olınca çıúdı yüze 

  Metaè-ı vaãlı bu yüzden bahâya yüz ùutdu 

  

5  Taóassür-i gül-i ãad-berg rû-yı âlı ile 

  Nebîl-i zâr o hezâr âşinâya yüz ùutdu 
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     252 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Ebnâ-yı dehre göster edâ-yı muóabbeti 

  ………111itdiler úudemâ-yı muóabbeti 

  

2  Bir zülfe ser-fürû mı ider rûzgârda 

  Úayd itdirir mi àayrî hevâ-yı muóabbeti 

  

3  Ferhâd u Úays perde-i nâmûsı çâk idüp 

  Hep ùaşra çekdiler süfehâ-yı muóabbeti 

  

4  Ey Türk-beççe Úasùamonudan mısın èaceb 

  Øabù eylediñ bu eski sarây-ı muóabbeti 

  

5  Sevdâ-yı ùurresiyle ser-efrâzım ey Nebîl 

  Eyler serimde cilve hümâ-yı muóabbeti 

  

    253 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Ol gonce-zîb-i gül-bün-i òâr olmamış daòi 

  Gülşende èandelîb-i hezâr olmamış daòi 

  

2  Dil mîve-i viãâle idüp èarø-ı iştihâ 

  Ol nev-nihâl-i èişveye bâr olmamış daòi 

  

                                                 
111 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 11. 



337 
 

 

3  Seyr eyleyüp ruòında òaù-ı nev-demîdeyi 

  Fehm eyledim ki nısf-ı nehâr olmamış daòi 

  

4  Nâr-ı òased derûnuna teéåîr idüp yine 

  Zâhid niçün bezmde çenâr olmamış daòi 

  

5  Ruòsârı zîr-i ùurrede mestûr imiş Nebîl 

  Bu bâğ içinde rû-yı nigâr olmamış daòi 

  

    254 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Ol nev-resîde lâlâ úucağındadır daòi 

  Aåâr-ı şîr dâye dudağındadır daòi 

  

2  Fesden hücûm-ı ùurresi târâc-ı èaúladır 

  Ol bû-yı fitneler ki dimağındadır daòi 

  

3  Rengîn değil mi duòt-ı reziñ elde cilvesi 

  Óınnâ-yı iètibâr ayağındadır daòi 

  

4  Şemè-i niyâza baú ki fürûzân olup yatur 

  Meşgûl-i òâb-ı nâz yatağındadır daòi 

  

5  Olsam hezâr-pâre Nebîl üstine sezâ 

  Bir goncedir o yâr budağındadır daòi 
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    255 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Nergis ayağ uzatdı mı sâàar çıúardı mı 

  Sûsen de dil uzatmağa òançer çıúardı mı 

  

2  Açmazdan bu sîne-i pür-dâğı gösterüp 

  İåbât-ı müddeèâsına maóøar çıúardı mı 

  

3  İtmekde ârzû-yı şikâr evc-gîr-i nâz 

  èÂşıú o şâh-bâza kebûter çıúardı mı 

  

4  Gördüñ laùîf-i èâlem-i âbıñ hevâsını 

  Keştî-i mey açıldı mı lenger çıúardı mı 

  

5  Ben câme òab-ı ãabrı ùuùuşdurdum ey Nebîl 

  Eåvâbı tâb-ı meyle o dilber çıúardı mı 

  

    256 

  Mefèûlü / Mefâèilün / Feèûlün 

 1  Óüsn-i ruòunuñ zevâli yoú mı 

  Emr-i òaùa imtiåâli yoú mı 

  

2  Sığmazsa söz ol dehân-ı tenge 

  äorsaú èacebâ suéâli yoú mı 

  

3  Bîmâr mıdır o rütbe çeşmiñ 

  Îmâya daòi mecâli yoú mı 
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4  Herkesle óarâmdır görüşmek 

  Bintü’l-èinebiñ óelâli yoú mı 

  

5  äan maàribî-i defîne cûdur 

  Çâh-ı zenaòında òâli yoú mı 

  

6  Sâúî ele al ayağı sende 

  Devr-i feleğiñ hilâli yoú mı 

  

7  Gerçi baña vaèdi çok Nebîlâ 

  İncâzınıñ iótimâli yoú mı 

  

     257 

  Mefèûlü / Mefâèîlün / Mefèûlü / Mefâèîlün  

1  Hem-râz-ı dil ol çeşm-i mestâneyi gördüñ mi 

  Göz değdi baúar nergis bî-gâneyi gördüñ mi 

  

2  Dîdâra fedâ itdi bâl ü peri……………112 

  Yaúdı beni ey Nebîl pervâneyi gördüñ mi 

  

3  Ser-rişte ararmış dil el çekmeğe gîsûdan 

  Ùutmaz bu işi èâúıl dîvâneyi gördüñ mi 

  

4  Hem-şuèle-i yâúut it engüşt-i muóannâda 

  Ùırnaúdan alur keyfi peymâneyi gördüñ mi 

                                                 
112 Cümledeki bir kelime siliktir, sondaki kelime ise okunamamıştır. Bkz. Ek 12.  
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5  Zülfinde Nebîl-âsâ úaydın görür ey àâfil 

  Dendânını tîz itmiş ol şâneyi gördüñ mi 

     258 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Âteşle hem-mizâcda olsa türâb-ı ney 

  Feyø-i hevâ-yı èaşú iledir âb ü tâb-ı ney 

  

2  Bilmez uãûli dönse daòi üstine felek 

  Mevúûfdur simâèa suéâl o cevâb-ı ney 

  

3  Nâò-zen olma yâresine kec-nigâh idüp 

  Ney-zenleriñ elinden imiş ıøùırâb-ı ney 

  

4  Yoú bir nefes münâfese-i rûzgârda 

  Kendi deminde vaút-i feraó iktisâb-ı ney 

 

5  Fâş itme sırr-ı óaúúı gelû-gîr olursa da 

  Manãûra neyse böyle imiş hep òiùâb-ı ney 

  

6  Ol pür-dili hevâ-yı muóabbet nefeslenür 

  äanma tehî bu dâğları intiòâb-ı ney 

 

7  Seyr it miyânede úaãabü’s-sabú olup Nebîl 

  Bel bağlamış maóabbet-i pîre cenâb-ı ney 
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    259 

  ÚIÙ’A113 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Faèûlün 

1  Bi-cürmin lâ tekün meéyûse èafvin 

  Lienne’l-Yeése min õenbîn èazîmin 

 

2  Ôuhûru òaùîetî zâdet racâ’î 

  Feinnellâhe õû èafvin Kerîmin 

 

    260 

  ÚIÙ’A114 

   

1  Tebeyyene fi’l-óabîbi èuzâru òaddin 

  Ve lâkin lâ yuèaddu mine’l-maèâyib 

 

 

2  Baúiye min inhivâi’ş-şaèri fi’l-òaddi 

  Ve haõâ Leyse min àayri’õ-õevâib 

 

    261 

  ÚIÙ’A115 

   

1  Livaãfi èiõârikum yâ nûra èaynî 

                                                 
113 1. Affedilmemekten dolayı karamsarlığa düşme, çünkü karamsarlık büyük bir günahtır. 2. Hatamın 
ortaya çıkması umudumu artırdı. Çünkü Allah affedicidir.  
114 Vezin bulunamamıştır. 1. Sevgilinin yüzünde ayva tüyü göründü, fakat bu kusur değildir. 2. 
Perçemin aşağıya düşmesinden, saç yanak üzerinde kaldı. Bu durum bile onun yüzünü(yanağını) 
soluklaştırmadı.  
115 Vezin bulunamamıştır. 1. Ey gözümün nuru, yanağının tasviri için bir şey buldum, sözüme kulak 
ver. 2. Sana ulaştığım bu karanlık gecede,  güzelliğinin ufkunda başkası yok. 
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  Vecedtu bedâheten fesmaè maúâlî 

 

2  Li-leyleti vaãlikum haõâ sevâdu 

  Ve leyse’l-àayru fî ufuúi’l-cemâlî 

 

    262 

  ÚIÙ’A BERÂY-I CÂY-GÂH-I DESTÂR-I HÜMÂYÛN 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Ser-tâc-ı şehen-şâh-ı cihân Òân-ı Selîmiñ 

  Bezminde felek dalúavuğı olsa sezâdır 

 

2  Destâr-ı şehen-şâh ile bu cây-ı murabbaè 

  Çün cây-geh-i mihr şeref bulsa sezâdır 

 

    263 

  DİĞER ÚIÙ’A BERÂY-I CÂY-GÂH-I DESTÂR-I HÜMÂYÛN 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Sultân Selîm Òân ki ser-firâz-ı şehândır 

  Ferş-i úademi aùlas-ı çarò olsa sezâdır 

 

2  Bu cây ki destâr-ı şehen-şâha maóaldir 

  Baş eğmese èâlemlere óaúúâ ki becâdır 

 

    264 

  ÚIÙ’A BERÂY-I ÂYÎNE 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Sünbül gibi ruòsâra dök ol zülf-i siyâhı 

  Pür-dûd ide rûy-ı feleği èâşıúıñ âhı 
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2  Mümkin midir âh itmemek ey meh naôar eyle 

  Óayrân-ı cemâliñ olan âyîneye gâhî 

 

    265 

  ÚIÙ’A 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  èIyd olur èâşıú-ı şûrîdeye nıãf-ı ramaøân 

  Øaèf-ı ãavm ile hilâl olsa o mâh-ı tâbân 

 

2  Çaldı düzdîde nigehle aya ãûfiyye de yâr 

  Úalb-i ãûfî-i mürâyîde úalur mı imân 

 

    266 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Bir gonçe olsa zîb-i ser-i iftiòârımız 

  Pervâne-veş başında dönerdi hezârımız 

 

2  Toòm-ı gül-i emel çemen-i òaùùıñ içredir 

  Fasl-ı bahâra olsa nola iètibârımız 

 

    267 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Nûr-ı çeşmim câm-ı laèlüñ girye-nâk eyler beni 

  Dîde-i maòmûrı görsem èayn-ı tâk eyler beni 
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2  Ol civânuñ derd-i cevri òâùıra virmez gubâr 

  Ey Nebîl âb-ı sirişkim pîr-i pâk eyler beni 

 

    268 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Óasret-i laèliñ òumâr-ı cândır 

  Çekdiğim òamyâze-i devrândır 

 

2  Mâder-i baòtım Òuda bîdâr ide 

  Mehd-i gamda ùıfl-ı dil nâlândır 

 

 

    269 

  DİĞER 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Olmadan dil ãaóında pâder-gil 

  Dest-gîr ol geçür o mihnetden 

 

2  Teşne-i ùafraya bu rütbe kerem 

  Çoú mıdır menbaè-ı èinâyetden 

 

    270 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  O şeh ser-òayl-i òûbândır gören âdem çeker óasret 

  èAlemdir èişvede úaddi bütün èâlem çeker óasret 
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2  O maóbûb-ı girân-úadre niåâredir hem eşki 

  Terâzû-yı dü-çeşm-i èâşıú-ı pür-gam çeker óasret 

 

    271 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Olsa besdir duòt-ı rez maórem baña 

  Òoş gelür tenhâ olan âlem baña 

 

2  Dil-i şebistân viãâle óükm ider 

  Óalúa-i gîsûsıdır óâtem baña 

 

 

    272 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Sâúiyâ kim ki seni bezm-i müheyyâda görür 

  áâyet-i neşéeyi ol vaút-i óumeyyâda görür 

 

2  Bilmez üftâde-i maòmûrı felek-meşreb olan 

  Hep görenler o mehi bezm-i åüreyyâda görür 

 

    273 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèilün / Feèûlün 

1  Mâh-ı ruòı pertev ile gerden 

  èAks eyledi sîne sîne berden 
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2  Meh-tâb-ı boàaza idüp îmâ 

  Baú doğdı gümüş-i serv didim ben 

 

    274 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Dil neşée-i laèl-i leb-i dildârı ne bilsün 

  Òamyâze-keş-i óasret o esrârı ne bilsün 

 

2  Dil-dâde-i ruòsâra suéâl eyleme zülfi 

  Farú eyleyemez rûzı şeb-i târı ne bilsün 

 

    275 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Laèlini ãorsam o tâb-ı meyle sîrâb olsada 

  Nev-şüküfte gonçe-i gülzâr-ı âdâb olsa da 

 

2  İstemem ben bâde kâfîdir baña laèl-i lebi 

  Kim olur mâniè eğer ağyâra zehr-âb olsa 

 

    276 

  DİĞER 

 

1  Zâhid göricek ol büt-i nâzı nâgâh 

  Oldı şaşırup úıbleyi kâfir billâh 
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2  Òatm eyledi lâ-ilâhe ile sözi 

  äığmaz hele îmâna bu òâl illâllâh 

 

    277 

  DİĞER 

  Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 

1  Sitemle basù-ı maúâl itdi sen ne söylersin 

  Viãâli maóø-ı òayâl itdi sen ne söylersin 

 

2  Cevâbı yeés-i viãâl oldı sürme-i âvâz 

  Suéâli emr-i muóâl itdi sen ne söylersin 

 

    278 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Laèli pür-şevú eyleyüp maósûd-ı mestân eyledi 

  Câm-ı ümîdim hemân leb-rîz-i iósân eyledi 

 

2  Nerm idüp zûr-ı mey ol ãaóib-úırân-ı èişveyi 

  Sîneye çekdim beni gûyâ Nerîmân eyledi 

 

    279 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  èAhd itdim o yâra ideyim cânı fedâ 

  Perhîz idemem zehr-i gamından aãlâ 
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2  Feryâdıma baúma ey ùabîb benim 

  Terkîb-i feraó terk-i èilâc oldı baña 

 

    280 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèilün / Feèûlün 

1  Yatmışdı firâş-ı nâz içinde 

  Efsâne didim niyâz içinde 

 

2  Bir óâl ki oldı òâba vardı 

  Hem õevú hem iótirâz içinde 

 

    281 

  DİĞER 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Pîr ider ehl-i èaşúı bâr-ı cefâ 

  Tâzesin itme iótiyâr-ı cefâ 

 

2  Hem-çü peymâne úırdı peymânı 

  And içerken o tevbe-kâr-ı cefâ 

 

    282 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  èÂlem-i âbı o kim her gice deryâda görür 

  äûret-i neşéeyi ãan èâlem-i rüéyâda görür 
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2  Beste-i zülf-i siyeh itdi beni farùa gene 

  Bu cezâ-yı èameli çoú kişi dünyâda görür 

 

    283 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Zülfi içinde ruò-ı pür-jâlesi 

  Nûr-ı siyeh mi o mehiñ hâlesi 

 

2  Eyle naôar sîne-i pür-dâğıma 

  Âdem imiş gülşeniniñ lâlesi 

 

    284 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

1  Yine ibrâm ile ol şûòı râm it 

  Miyânın zîb-i âgûş-ı merâm it 

 

2  Óasendir resm-i istifsâr-ı òâùır 

  Nebîlâ zîver-i dûş-ı selâm it 

 

    285 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Nûr-ı èaynım geldi òaù bîdâr ol şimden gerü 

  Tûtiyâ-yı dîde-i ağyâr ol şimden gerü 
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2  Yoú yere olduñ nemek-rîz-i şarâb-ı laèl-i yâr 

  Ùuzlı ãat biz gitdik ey òaù var ol şimden gerü 

 

    286 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Esdi nesîm-i ôafer-i rûzgâr 

  Değdi raúîbe naôar-ı rûzgâr 

 

2  èÂlim olan uçsada kâr eylemez 

  Câhil olur muèteber-i rûzgâr 

 

    287 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

1  Cemâliñ şevúine sûzân olur şemè 

  Ânıñ çün böyle nûr-efşân olur şemè 

 

2  Eğer bezmiñde bir kez dil uzatsa 

  Zebânın kesmeğe şâyân olur şemè 

 

    288 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

1  Òaù beyâø-ı ruòına âyet-i tebcîl yazar 

  Vech-i taèôîmini èâşıúlara taúbîl yazar 
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2  Nev-bahâr-ı òaùùıdır èâşıúa nev-rûz-ı viãâl 

  Yaèni òûrşîdi óamel burcuna taóvîl yazar 

 

    289 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

1  Zühd ü verâèı bâde-i gül-gûna değişdim 

  Dîvâneliği èaúl-ı Felâùûna değişdim 

 

2  Bî-bâk gezersem nola ferdâ-yı úıyâmet 

  Sâmânımı ol úamet-i mevzûna değişdim 

 

 

    290 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Baú çevresinde òâl ile ol rû-yı âlede 

  Devr eyle Hind ile Yemeni al òayâle de 

 

2  Úaşbaãdı ile ol mehi dil-dâdesi görüp 

  Dönmüş hilâl-i àurreye deyr zîr-i hâlede 

 

    291 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Bir ùaraúda bezi yoú âzâde 

  Elbet ol yâre olur dil-dâde 
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2  Âòir itmez mi dil-firîb bizi 

  Rîş-òand ile Ùaraúcı-zâde 

 

    292 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

1  Gülde vüsèat var iken dil-teng ider 

  Gonçeye baóå-ı lebiyle reng ider 

 

2  Mülk-i fâsıñ zülfidir ser-èaskeri 

  Sünbüli divânına serheng ider 

 

    293 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Vâúıf olaydı àamzesi zâr-ı nihânıma 

  Úaãd eylemezdi dîde-i óûn-rîzi cânıma 

 

2  Doğmuş hilâl èıyd ile bir gurre-i viãâl 

  İåbât içün baúın o hilâl-ebruvânıma 

 

    294 

  EBYÂT-I MÜNÂSİBE BERÂY-I ÚİTÂBE-İ BÂ-BAHÂ DER- 

  SARÂY-I HÜMÂYÛN-I HAØRET-İ ŞEHEN-ŞÂHÎ 

 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Feraó-pûyân olup pîş ü pesinde şâh-ı gerdûnuñ 
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  Úoşup açsun der-i vâlâsını úaãr-ı hümâyûnuñ 

 

    295 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Óaşre dek olsun güşâde yâ ilâhe’l-èâlemîn 

  Maúsem-i erzâúdır dervâze-i şâh-ı güzîn 

 

    296 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Her güşâdende cihân gûyâ-yı bismillâhdır 

  Bu der-i vâlâ-yı Òân Maómûd-ı gerdûn-câhdır 

    297 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  İki gülmîòdir mihr-i dıraòşân mâh-ı tâbende 

  Bu der-gâh-ı bülende düşmek istersen felek sen de 

 

    298 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Sürer evvel yüzin gerdûn geçüp èucb-ı nihânîden 

  Girerken der-geh-i Sulùân Maómûd Òân-ı æânîden 
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    299 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Gubâr-ı âsitânı rûz u şeb naúş-ı cibâh olsun 

  Felekde óalúa bu der-gâha úurã-ı mihr ü mâh olsun 

 

    300 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Derûn-ı bâbı şâh-ı èâleme cây-ı neşâù olsun 

  Nesîm-i nuãret anda meclis-ârâ-yı neşâù olsun 

 

    301 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Bu der-gâhıñ berîd-i nuãreti peyk-i nesîm olsun 

  Derûnunda feraó sulùân-ı èâlemle muúîm olsun 

 

    302 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Sürüp yüz bâb-ı bâlâ-tâk-ı zerrîn úavs-ı sulùâna 

  Gözün üzre úaşın var dir mi baú eùvâr-ı devrâna 
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    303 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Şehen-şâh-ı cihânıñ rifèatından bî-òaber dinmez 

  Bu bâba intisâb itmiş ãabâya der-beder dinmez 

 

    304 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Derûnı bu der-i zîbendeniñ pür-şevú ola dâéim 

  äafâ-âyine-dârı perde-dârı õevú ola dâéim 

 

    305 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

  Bu raènâ-bâb açıldıúça gül-âsâ 

  Olur gülmîòi çeşm-i bülbül-âsâ 

 

    306 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Bu der-gâh-ı muèallâ òâver-i òûrşîd-i şâhîdir 

  Hilâliñ zîr-i úavs-ı ùâú-ı vâlâsı penâhîdir 
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    307 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Derûnun cây-ı tebrîk ide sulùân-ı ôafer-muètâd 

  Bunuñ zîb-i aver bâb-ı bülendidir mübârek bâd 

 

    308 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Görüp bu keåret-i şân u şükûhı ãorma lâzım mı 

  Yüzüñ sür âsitân-ı pâdişâha durma lâzım mı 

 

    309 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Hümânın ola şeh-bâlı cenâóını bu der-gâhıñ 

  Derûnı âşiyân-ı şevketidir şâh-ı Cem-câhıñ 

 

    310 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Bu bâb-ı dil-güşâdır úâlıb-ı mergûb-ı şâhâne 

  Derûnı cilve-gâh-ı rûó-ı èâlemdir mülûk-âne 
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    311 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Açıldıúça uãûl üzre ãarîr-i bâb lâzımdır 

  Maúâm-ı pâdişehde perde-i âdâb lâzımdır 

 

    312 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  Açılınca der-i vâlâ her-gâh 

  Dir gören resmini mâşâllâh 

 

    313 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Nebîl-âsâ penâhım der-geh-i sulùân-ı õî-şândır 

  Baña bu bâbda cins-i beşer reşk itse şâyândır 

 

    314 

  BERÂY-I KİTÂBE-İ GERMÂBE-İ ÓAØRET-İ ÔILL-ULLÂHÎ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Bu óammâm-ı feraó-baòş içre òalvet-âşinâlarla 

  Ola germ-ülfet-i ãıóóat şeh-i èâlem ãafâlarla 
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    315 

  DİĞER 

  Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

  Miåli yoú dinmek bu nev-germâbeye var dese de 

  Úubbe-i eflâke teşbîh eyledim bâr dese de 

 

    316 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Bu nev-germâbeniñ her câmı çeşm-i âfitâb oldu 

  Felekler âb u tâbın gördü pür-germ-i óicâb oldu 

 

    317 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Úudûm-i pâdişâh ile bu nev-óammâm öğünmez mi 

  Döküp germâbeler yüz ãuyı ùaslarla döğünmez mi 

 

    318 

  BERÂY-I KİTÂBE-İ CÂM-GÂH-I ÓAØRET-İ PÂDİŞÂHÎ 

  Mefâèilün / Feèilâtün / Mefâèilün / Feèilün 

  Bu câme-kân-ı ãafâ oldığı hüveydâdır 

  Bir âşinâ-yı feraó câm-gâh-ı vâlâdır 
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    319 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Câme-kân-ı Óaøret-i Sulùân Maómûd Òâna baú 

  Òidmete berçîde-dâmen õevú-i bî-pâyâna baú 

 

    320 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Çıúınca burc-ı âbîden çü mihr-ârâmdan ãoñra 

  Maúarr-ı şâh olur bu câm-geh óammâmdan ãoñra 

 

    321 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Bu feyø-i iètidâle mihr-i enverden mi almış tâb 

  Hevâsı istemez bu câme-kânıñ åıúlet-i eåvâb 

 

    322 

  BERÂY-I ÚIBLE-NÜMÂ 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  Beyt-i Óaúdan şaşırup úıbleyi dil olsa beri 

  Ânı taóvîlle èayân ile bu şekl-i teberî 
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    323 

  DİĞER BERÂY-I ÚIBLE-NÜMÂ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Bu bir şekl-i teberdir ibreniñ gerçi òilâfıdır 

  Bulup hem úıbleyi hem irtifâèı úaùèa kâfîdir 

 

    324 

  MÜFREDÂT 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Hem-åebât olmaúda vaèd-i viãâl ile naúş-ı ber-âb 

  Bûs-ı laèl-i tengiñ ümmîd eylemek mevc-i serâb 

 

    325 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Saèâdetle cefâ nâmında bir ãâóib-vefâ geldi 

  Ânıñdır òâne-i dil söyle òoş geldi ãafâ geldi 

 

    326 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Düşer mi şâhid-i âmâle teklîf itme zühhâde 

  Çü yer daèvâyı ey sâúî riyâ düşmen dil âmâde 
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    327 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

  Oldıúça úar ùopı o ãârıú ber-ser-i şitâ 

  Buz gibi ãom ãovuú görinür peyker-i şitâ 

 

    328 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

  Muğbeçe-i òûrşîd-i felek manôara düşdi 

  Gör duòt-ı rezi şimdi münâsib ere düşdi 

 

    329 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèilün / Feèûlün 

  Gûş eyle hevâ-yı zülf-i yâri 

  Eylerse Óicâzda úarârı 

 

    330 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèilün / Feèûlün 

  İnãâfı a felek gubâra döndüm 

  Âvâre-i rûzgâra döndüm 
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    331 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  Leb-be-leb sîne-be-sîne beni gördikçe felek 

  Reşk ile úan yutar çâk-i girîbân ederek 

 

    332 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Òayâl-i gonce-i la’lüñle dil pür-óûndur sensiz 

  Sirişkim bezm-i gamda bâde-i gül-gûndur sensiz 

 

    333 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Ol gözi bâdâm eşkim itdi òûn Fındıúlıda 

  Dünki gün Beyúozda itmişdi bu gün Fındıúlıda 

 

    334 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  Miålini çeşm-i cihân-bîn-i felek görmüş mi 

  Şekl-i insânda èaceb cins-i melek görmüş mi 
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    335 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  èAks-ı mihr-i meyle pertev-sûz-ı rindândır úadeó 

  Sâkiyâ cins-i gamı sûzân ider yandır úadeó 

 

    336 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Mâha baúdım èârıø-ı dildâr geldi òâùıra 

  Õerreden ãan mihr-i pür-envâr geldi òâùıra 

 

    337 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

  Ol nev-resîde ile yeñi ülfet eyledim 

  Âdemce ol perî ile ünsiyyet eyledim 

 

    338 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

  Laèliñle şifâ-yâb olurum emsem olur mı 

  Bir èâşıú-ı dil-òasteye hiç em sem olur mı 
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    339 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Pây-mâl olsa dil ol dildârdan itmez ferâğ 

  Öyle mecnûn úayd-ı zülf-i yârdan itmez ferâğ 

 

    340 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

  Eşkim o yâr dâmen-i şefúatle silmedi 

  Gözden düşürdi úadrimi eyvâh bilmedi 

 

    341 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Gözci úonmuş mülk-i óüsnüñde iki âhû saña 

  Pâs-bân olmuş iki destinde tîğ-ebrû saña 

 

    342 

  DİĞER 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Óaúâretle naôardan girye-i maôlûm cûş eyler 

  Sirişkiñ úaùre-i nâ-çîzini ùûfân-óurûş eyler 
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    343 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

  Naúş itse naèl-i esbin eğer úaşım üstine 

  Ol şeh-süvârıñ emri benim başım üstine 

 

    344 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

  Ser-tâ-úadem òumâr ile pür-intiôâra gel 

  Sâúî ayağı al ele defè-i òumâra gel 

 

    345 

  DİĞER 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Var ise ümmîd-i laèl-i tenginiñ dil-şâdıdır 

  Yoúsa dil keyf-i meyiñ óasret-keş-i imdâdıdır 

 

    346 

  DİĞER116 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  Her ki der zülf-i to feryâd koned Mecnûn est 

  Şuèle-i âh-ı derûn bedreúa-i hâmûn est117 

 

 

                                                 
116 Vezin bulunamamıştır. 
117 Kim ki senin zülfünde feryad eder, o mecnundur. Yürekten gelen çektiği ahın kıvılcımı çöllerdeki 
rehberidir.  
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    347 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

  Ki óaùırımı ãormağa cânân gelür gider 

  Bu òaste-i firâúa hemân cân gelür gider 

 

    348 

  DİĞER 

  müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

  Âzâde dil noldı yine ùûl-ı emel buldı yine 

  Bir zülfe bend oldı yine dîvânedir dîvânedir 

 

    349 

  DİĞER 

  Mefèûlü / Mefâèilün / Feèûlün 

  Nâm-âver ider o şâh-ı óüsni 

  Úatl ile raúîbiñ olsa àâzî 

 

    350 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  Ùuùup öldür ki benim úoşmasun ardımca raúîb 

  Pehlevânım bilürüm saña bu iş dûrâ-dûr 
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    351 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  Gelse úaşbaãdı ile bezmime ol mâh-liúâ 

  Gözüñ üstinde úaşıñ var diyemez kimse baña 

 

    352 

  DİĞER 

  Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  Her ne dem èaks-ı lebiñ câma düşer 

  Reng-i òaclet mey-i gül-fâma düşer 

 

    353 

  BENÂM-I MEÓMED NEBÎL (MUAMMÂLAR) 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Dü sermâye gerek óadd-i faøîlet olmağa rûşen 

  Ne øamm itsem çıúar ismim benim maènâ-yı ièlâmdan 

 

    354 

  BENÂM-I MEÓMED NÂİLÎ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Olınca mühmil-i Aómedde şâne zülfe zîb-efzâ 

  Benimçün dir èArab úadd-i dü-tâ fevúimde nâ-peydâ 
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    355 

  BENÂM-I MEÓMED ZEYNÎ 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Esâs-ı ismden virdi òaberger çıúsa muókemdir 

  Görüp hem-zî anîdi bî-ser ü pâ itmek elzemdir 

 

    356 

  BENÂM-I NAÚIYYE 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

 Kâse-i nûnı itsün âmâde 

  Baú döküldi baúıyyeden bâde 

 

    357 

  BENÂM-I MEÓMED BESÎM 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

  Keşîde pây-ı maóv ol medd-i âha 

  Gümüşden aldım ismin bi’l-bedâhe 

 

    358 

  BENÂM-I MEÓMED ÂRİF 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

  Hünerle hamdıma ser-dâde erbâb-ı maèârifdir 

 

    359 

  BERÂY-I MİHR 

  Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  Bâd-ı Tâceddîn Muóammed ser-firâz 
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    360 

  TAÚSÎM118 

  Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün 

1  Îñ òane-i òarâb ki yekser ez-ân-i men 

  Cunbuş-fezâ neôâret-i dunyâ ez-ân-i tû 

 

2  În bağhâ ki dâòil-i sûrest ez-ân-i men 

  äaórâ vu kûh u deşt serâpâ ez-ân-i tû 

 

3  Ân keştî-yi bozorg-i bed-endâm ez-ân-i men 

  Zevraúçe-i muãannaè-i bâbâ ez-ân-i tû 

 

4  În gevher-i ãağîr ki seng est ez-ân-i men 

  Âvîze-i billûr-i muèallâ ez-ân-i tû 

 

5  Ân kîne-dâr oştor-i serkeş ez-ân-i men 

  În dîg-i òoş ãadâ-yi feraò-zâ ez-ân-i tû 

 

6  Râøî şeved Nebîl ez-în devlet-i peder 

  Mulk-i cihân u şevket-i Dârâ ez-ân-i tû 

 

 

                                                 
118 1.Baştan başa harap olan bu ev benim, güzelliklerle dolu dünyayı seyretmek senin olsun 
2.Duvarların içindeki şu bahçeler benim, sahra, dağ ve ova baştan başa senin olsun 3.O kötü 
görünümlü büyük gemi benim, babanın süslü kayığı senin olsun 4.Şu taştan ibaret olan küçük cevher 
benim,yüce billur avize senin olsun 5.Şu öfkeli âsi deve benim, bu rahatlık artıran güzel sesli kazan 
senin olsun 6.Nebil babasının bu devletine/bahtına razı olur, dünya mülkü ve Dârâ saltanatı senin 
olsun 
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    361 

  MEæNEVÎ-İ DER-‘ARØ-I VEÚÂYÎ 

  Mefèûlü / Mefâèilün / Feèûlün 

1  Ey òâme-i ter-zebân söyle 

  Vey nây-ı şeker-zebân söyle 

 

2  Dâğ oldı gül-i bahâr-ı maènî 

  Bu gül-şene ol hezâr-ı maènî 

 

3  Bir nuùú ile bî-mecâl olur mı 

  Bülbül güli görse lâl olur mı 

 

 

4  Lâkin saña bir naãîóatim var 

  Ùut gûşını başúa ãoóbetim var 

 

5  Gel eyleme óüsn-i yârdan baóå 

  Òaùù geldi diyü bahârdan baóå 

 

6  Gîsûlarına ãaúın dolaşma 

  Sevdâlı gönüllere ulaşma 

 

7  Ebrûlarını idüp fesâne 

  Oú gibi atılma ol miyâne 

 

8  Òabù itdi beni amân o gözler 

  Müjgâna ilişdi cümle sözler 
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9  Sürò-i ruó-ı yâre olma meftûn 

  Rengile derûnun itme pür-òûn 

 

10  Laèl-i leb-i yâre dil uzatma 

  Úaù’ eyle zebânıñı söz atma 

 

11  Óoúúa-dehenin görince daldıñ 

  Yoú yoú dime varsa leõõet aldıñ 

 

12  Çâh-ı õeúana varup dolandıñ 

  Ol âbı görüpde yüzde ãandıñ 

 

13  Gel eyleme òaùù-ı yâre diúúat 

  áayri yetişür bu meşú-i óasret 

 

14  Sîm gerdeni içün âh itme 

  èÂlemleri simsiyâh itme 

 

15  Âyîne mi ol beyâø sîne 

  äûret bulur èaşúı sînesine 

 

16  Baóå idüp o úâmeti uzatma 

  Aóvâl-i úıyâmeti uzatma 

 

17  Yetmez mi hevâ-yı mû-miyânı 

  Pek ince åenâ-yı mû-miyânı 
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18  Bu arzû-yı viãâl besdir 

  Bî-fâéide úîl ü úâl besdir 

 

19  Terk eyleyelim bu dâstânı 

  Gel söyleşelim àam-ı cihânı 

 

20  Yoú nuùúa benim mecâlim aãlâ 

  Gelmez hele vaãfa óâlim aãlâ 

 

21  Óâlimden eğer suâl olursa 

  Yâr……………119óasbióâl olursa 

 

22  Lâl oldığıma sebeb kederdir 

  Bir àamla ki firúat pederdir 

 

23  áam úoymadı ùâúat-ı lisânım 

  Maóv itdi liyâúat-ı zebânım 

 

24  Bu sözleri òâme gûş itdi 

  Bâz itdi dehânı cûş itdi 

 

25  Aåâr-ı teleõõüõ cevâbı 

  Mest eyledi bu dil-i òarâbı 

 

26  Didi pederiñ cihânda noldı 

                                                 
119 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 13. 
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  Müstağraú-ı luùf-ı devlet oldı 

 

27  Óaúúında nice èinâyet oldı 

  Hem vaúèa-nüvîs-i devlet oldı 

 

28  İnşâya virirdi şièri revnaú 

  Olmaz mı şeker yâ şîre elyaú 

 

29  Aåâr-ı veúâyièi beyâna 

  Kilk-i hüneri alup benâna 

 

30  Bir cild olınca èarø iderdi 

  Evrâú dolınca èarø iderdi 

 

31  Bir cild úadar beyâøa aldı 

  Meróûm olınca saña úaldı 

 

32  Var sende anı şitâb eyle 

  èArø-ı şeh-i Cem-cenâb eyle 

 

33  Ol şâh ki bendesi cihândır 

  İúbâline reşk iden şehândır 

 

34  Sulùân Selîm-i mülket-ârâ 

  Ol şâh-süvâr-ı ãaón-ı heycâ 

 

35  Hem maùlaè-ı naôm-ı devlet oldur 

  Dîvân-ùırâz-ı şevket oldur 
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36  Endîşesi hep èadâlet üzre 

  Devrinde cihân râóat üzre 

 

37  Õâtıdır o maóø-ı feyø-i Bârî 

  İlhâm iledir cemiè-i kârı 

 

38  Envâè-ı hünerle oldı mümtâz 

  Bir şeh olamaz o şâha enbâz 

 

39  Aldıúça kemânı deste ol dem 

  Yâ Óaúúını çekdi rûó-ı Rüstem 

 

40  Herkes úoşı aldı öñdül aldı 

  Sulùân-ı cihân menzil aldı 

 

41  Görseydi kemân-keşân-ı pîşîn 

  Bi’l-cümle hüner-verân-ı pîşîn 

 

42  Reşk anları beste-dem iderdi 

  Menzillerini èadem iderdi 

 

43  Deste alıcaú gehî tüfengi 

  Gökden düşirir ãaff-ı külengi 

 

44  Úurtulmaz idi úarîb ü dûrı 

  Alsaydı nişâna çeşm-i mûrı 
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45  İtdikçe tüfengi zîb-i desti 

  Úurşundır olan naãîb-i desti 

 

46  Lâzım mı güvâh her birinde 

  Ùaş dikdi o şâh her birinde 

 

47  Fârisliği ãorma vaãf olunmaz 

  Miåli o hünerde hiç bulunmaz 

 

48  Kimse o şehe muúâbil olmaz 

  Encümde mehe muúâbil olmaz 

 

49  Çarò-ı feleği iderdi lerzân 

  Mihr ü mehi itse gûy u çevgân 

 

50  Gül-gûn-ı òayâle dizgin itme 

  Baú baú da bu óâle dizgin itme 

 

51  Ùabèıñ bu hünerde olur elbet 

  Fârisliği mûceb-i feøâóet 

 

52  Dünyâyı ider o şâh-ı èâlî 

  Dil-beste-i şîve-i òayâli 

 

53  Ùabèı idicek belâàat işèâr 

  Eşèârı ider letâfet işèâr 
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54  Ùabèındaki cûşiş-i selâset 

  Bir âb-ı revân ki pür-leùâfet 

 

55  Vaãf-ı şehe àayet olmaz aãlâ 

  Deryâya nihâyet olmaz aãlâ 

 

56  Ey pâdişeh-i serîr-i devlet 

  Ve’y Óüsrev-i taót-gâh-ı şevket 

 

57  Dil idi bahâra ùafra fermâ 

  Pür-gû idim èandelîb-âsâ 

 

58  Sûzân-ı gam-ı cihân oldum 

  Pervâne-i bî-zebân oldum 

 

59  èAtf-ı nigeh-i èinâyet ister 

  Bir ùafraya dil işâret ister 

 

60  Luùfuñ ola reh-nümâ ùarîúe 

  áayri baúılur mı hiç refiúe 

 

61  Taùvîlden ictinâb lâzım 

  Taãdîè olur buña mülâzım 

 

62  Ey kilk-i Nebîl ictinâb it 

  Âheng-i duèâ-yı müstecâb it 
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63  İúbâli naôardan ola maófûô 

  Âsîb ü kederden ola maófûô 

 

64  Eyyâmı ãafâya ola maúrûn 

  Elùâf-ı Òudâya ola maúrûn 

 

65  Hem yaşda hezâr-sâle girsün 

  Tâ dâmen-i rüst-e-òîze irsün 

 

66  Ta’úîb idüp berîd-i nuãret 

  Mesrûr ide nüvîd-i nuãret 

 

    362 

  TAÚRÎØ 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Bu hünerle Óafîd Efendidir 

  Pederiñ bâèiå-i müfâòareti 

 

2  Şebnem-i úalb-i dehri celb itdi 

  Seyr it ol âfitâb-menzileti 

 

3  Úaãabü’s-sabú her èulûma Òudâ 

  Óâéiz itmiş o õî-müsâbaúatı 

 

4  Nev-risâleyle teşne-i hüneri 

  İtdi sîr-âb-ı feyø-i maèrifeti 
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5  Yazdı mâhiyyet-i miyâhı görüp 

  Úor mı iàmâø-ı èayna meróameti 

 

6  İtme şekk mâhî-i mürekkebdir 

  Baór-ı maènîde noúùa-i luàati 

 

7  Âb-ı óayvân sevâd-ı saùrından 

  Gösterir çeşme mevc-i èâfiyeti 

 

8  Beş vaúitde duèâsı vaúf-ı zebân 

  Ùutdı medói bu mülk-i şeş ciheti 

 

9  İde Óaúú ãu gibi èazîz Nebîl 

  Úulzüm-i èilm o kân-ı Meómedeti 

 

             363        

  TAÚRÎØ-İ RİSÂLE-İ áALAÙÂT 

  Feèilâtün  / Mefâèilün / Feèilün 

1  Ceddim èÂşîr Efendimiz ki dili 

  èİlm ile nüsòa-i Dürer gibidir 

 

2  Necl-i pâki Óafîd Efendi kim 

  Bu da metn-i Dürer áurer gibidir 

 

3  Yaènî maòdûm-ı õî maèârif kim 

  Faøl ile kenz-i pür-güher gibidir 
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4  èAúlı meşèal-ı fürûz-râh-ı ãavâb 

  Râyı mıãbâó-ı şuèle-ver gibidir 

 

5  Õâtı mecmûèa-yı Óafîd midir 

  Úalbi gencîne-i hüner gibidir 

 

6  Geçdi aúrânını maèârif ile 

  Cümleden şimdi pîş-ter gibidir 

 

7  Pey-rev olmaú zekâda ol õâta 

  èAúla hiç şübhesiz øarar gibidir 

 

8  Pençeleşmek hünerde el-óâãıl 

  Òâric ez-úuvvet-i beşer gibidir 

 

9  Òâmesi kân-ı úand-ı dâniş olup 

  Mıãr-ı maènîde ney-şeker gibidir 

 

10  áalaùât-ı cihânı cemè itdi 

  Nâsa bir luùf-ı ser-be-ser gibidir 

 

11  Ne àalaùlar ki var ãaóîóinden 

  Ekåer-i òalú bî-òaber gibidir 

 

12  Bu eåer farú-ı nîk ile bedde 

  Elde mîzân-ı òayr u şerr gibidir 
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13  Óarf-be-óarf oldı yâya dek tertîb 

  Yaènî lâzımlı bir eåer gibidir 

 

14  Elfi gûyâ hümâ-yı evc-i hüner 

  Uçmağa bâsı bâl ü per gibidir 

 

15  Tâları tâk-ı bâğ-ı maènîdir 

  æâlar engür-i dâne-ver gibidir 

 

16  Cîm ile óâsıdır cemâl ü óüsn 

  Òâları òâl-i muèteber gibidir 

 

17  Dâlları dâl-ı vaãl-ı dilberdir 

  Õâlları zevú-i bî-keder gibidir 

 

18  Zâyı gel bunda râdan evvel yaz 

  Úıymeti aàarınca zer gibidir 

 

19  Sîni dendânın eyledi ser-tîz 

  Şînı üç dâneli åemer gibidir 

 

20  äâdları mîz-bân-ı ehl-i òulûã 

  Øâdları òân-ı mâ-óaøar gibidir 

 

21  Ùâları ùabl-ı cenk-i maùlabdır 

  Ôâları râyet-i ôafer gibidir 
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22  èAynı nîsân èaynıdır àaynı 

  ……120pür-raómet-i maùar gibidir 

 

23  Fâlar eflâk-i faøl u dânişdir 

  Úâf o eflâk içün úamer gibidir 

 

24  Kâfı itdikde………….121berdûş 

  Lâm etek devşirüp úaçar gibidir 

 

25  Mîmi güzer-kerân-ı şaòã-ı kemâl 

  Kâse-i nûnı ãan siper gibidir 

 

26  Vâvı şâmil viãâl-i maóbûba 

  Hâlar èuşşâúa râh-ber gibidir 

 

27  Lâm-elif girdi şekl-i mıúrâøa 

  Zülf-i cânâna ber-naôar gibidir 

 

28  Yâları yây-ı tîr-i maènîdir 

  Bu menâzilde kâr-ger gibidir 

 

29  Anda teédîb-i ùıfl-ı maènâya 

  Noúùalar ser-be-ser büber gibidir 

 

30  Naãbı üstünse fetóeden ötrü 

                                                 
120 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 14.  
121 Bu kelime okunamamıştır. Bkz. Ek 14. 
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  Kesreniñde murâdı cerr gibidir 

 

31  Şeddesi şâne zülf-i dil-dâra 

  Cezm o zülf içre óalúalar gibidir 

 

32  Bu beyân-ı müfîd ile óaúúâ 

  äan maèâni-i muòtasar gibidir 

 

33  Gel Nebîlâ bıraú bu taùvîli 

  Vaút-i daèvât-ı pür-eåer gibidir 

 

34  Ber-úarâr olsun èömr ü iúbâli 

  Bu felek durma devr ider gibidir 

 

35  äadr-ı devletden olmasun münfek 

  äadra óaúúâ ki zîb ü fer gibidir 

 

36  Nüsòa-i õâtı anda hıfô olsun 

  Hıfô-ı óaú ôarf-ı müstaúarr gibidir 

 

    364 

  Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

1  Besîma Yûsuf-istân-ı hüner bir õât fevtiyle  

  Sezâ Yaèúûb-veş ehl-i dil etmezse naôar èaãra 

 

2  Yazılsın medd-i ùûfân-zâr-ı neyl-i eşk ile tarîò 

  Nebîl Beg úıldı Firdevsi mekân óâkim iken Mıãra 1235 

         Sene 1235 
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     ÖZET 

AKTAŞ, YASEMİN, MEHMED NEBİL ve DİVANI, YÜKSEK LİSANS TEZİ, 

ANKARA 2010 

 

 18.yy’ın sonu ve 19. yy’ın başında yaşamış olan Mehmed Nebil Bey’in 

hayatı, edebi kişiliği ve Divan’ı tezimizin konusunu oluşturmaktadır.  

 Mehmed Nebil Bey’in doğum tarihi belli değildir. Mehmed Nebil, 

oldukça tanınmış, kültürlü bir aileye mensuptur. Babası şair Halil Nuri Bey’dir. 

Kızı ise 19. yy’da yaşamış olan meşhur kadın şairlerimizden Şeref Hanım’dır. 

Mehmed Nebil farklı kaynaklardaki bilgilere göre 1818 ya da 1820 tarihinde 

vefat etmiştir ve kabri de Mısır’dadır.  

 Tezimizin giriş kısmı üç bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde şairin 

hayatı yer almıştır. Daha sonra aile fertleri şairin yetişmesinde önemli 

görüldüğünden onlardan da ayrı bir başlık halinde bahsedildikten sonra edebi 

şahsiyetine geçilmiştir. Şair hakkındaki kaynaklar sınırlı olduğundan, ağırlıklı 

olarak Divan’ındaki kendi şiirlerinden yola çıkılarak saptamalar yapılmıştır. Dil 

ve üslup özelliklerinden bahsedildikten sonra Divan’daki deyim ve 

atasözlerine yer verilmiştir. Bu bölümümüzün temel amacı şairi edebiyat 

dünyasına tanıtmaktır. 

 İkinci bölümde Mehmed Nebil Divanı şekil ve muhteva yönünden 

incelenmiştir. Gerektiği yerlerde tablolarla konu açıklanmıştır. Nazım şekilleri 

işlendikten sonra, Divan’daki kafiye ve rediflere yer verilmiştir.  Muhteva 

bölümünde Divan’da yer alan konular ayrıntılı olarak ele alınmıştır.  

 Üçüncü bölümde ise Mehmed Nebil Divanı metin kısmı yer almıştır.  

 Mehmed Nebil Divanı’nda 16 kaside,151 gazel, 103 kıta, 9 murabba, 3 

muhammes, 2 tahmis, 1 müseddes, 3 terkib-bend ve 1 adet de mesnevi 

bulunmaktadır.  
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 Mehmed Nebil dini, tasavvufu, gündelik yaşamı ve beşeri aşkı ustalıkla 

birleştirebilmiş çok yönlü bir şairdir. Dili oldukça sade ve anlaşılır bir dildir. 

 

Anahtar Sözcükler 

1.Mehmed Nebil 

2.Eski Türk Edebiyatı 

3.Divan 

 

 

 

 

 

     ABSTRACT 

AKTAŞ, YASEMİN, MEHMED NEBİL ve DİVANI, MASTER, ANKARA 2010 

 

 The subject of this treatise is Mehmed Nebil’s life, literature and  

literary works. Nonetheless the exact birth date one not known, we know that 

he was born at the end of the 18th century. According to different sources he 

was died in the year of 1818-1820 at the Egypt. He was a member of a fairly 

famous and cultirated family. His father was a poem Mr.Halil Nuri(Halil Nuri 

Bey). Also his daughter was a poem, Miss Şeref(Şeref Hanım). 

 The treatise are consist of three chapter.İn the first chapter Mehmed 

Nebil’s life and family members take placed. Also in the first chapter his 

literature is mentioned. Because of the sources about the poem are limited 

ascertainment are made in the light of his collected poems. After the 

meintioning about character of his language and style, proverb and 

expression in collected poems are hold placed. The aim of first chapter is to 

introduce the poem to literary set. 

 In the second chapter Mehmed Nebil’s collected poems was analysed 

with the direction of shape and content. After analysing the shape of verse, 

rhymes are take placed. 
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 İn the third chapter Mehmed Nebil’s collected poems text part is hold 

placed. 

 In Divan of Mehmed Nebil; there are 16 kaside, 151 gazel, 103 kıta, 9 

murabba, 3 muhammes, 2 tahmis, 1 müseddes, 3 terkib-bend and 1 

mesnevi. 

 Mehmed Nebil was a versatile poem, who can combined religion, 

mysticism, daily life and human love with a great skill. 

 

Key Words 

1.Mehmed Nebil 

2.Old Turkish Literature 

3.Poet’s Collected Poems 

 

 

   

 

 

 

 

 


